
I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 1 • 

 

 

 

I. Uluslararası 
Türkoloji Çalıştayı 

El Kitabı  
 
 

1 9  -  2 4  N i s a n  2 0 1 2  
İ s t a n b u l  

 
 

 
 
 

w w w . t u r k o l o j i c a l i s t a y i . o r g   



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 2 • 

 

 
 

 

Yunus Emre Enstitüsü:  01 

 

 

Kitabın Adı: I. Uluslararası Türkoloji Çalıştayı El Kitabı 

Editör: Çalıştay Tertip Kurulu 

Kapak Dizgi: Merdiven Reklam Tanıtım 

Baskı: Merdiven Reklam Tanıtım - 0312 232 31 02 

Birinci Baskı; Nisan 2012 

 

 

ISBN; 978-605-87010-0-7 

 

 

 

 

Yunus Emre Enstitüsü 
Atatürk Bulvarı No: 11 Ulus / Ankara 

Tel: 0312 311 19 30 
www.yunusemreenstitüsü.org 

iletişim@yunusemreenstitüsü.org 

 

© Yunus Emre Enstitüsü Yayınları 

Bu kitabın tüm basım, yayın ve telif hakları, Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu gereğince yazarla yapılan 
sözleşme çerçevesinde Yunus Emre Enstitüsü'ne aittir. Yayınevimizin yazılı izni olmadan tamamen 
veya bir bölümü çoğaltılamaz, alıntı yapılamaz. Tanıtım ve sanatsal etkinliklerde yayınevinin izni 

alınarak alıntı yapılabilir. 

  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 3 • 

 
 
 

Ö n  S ö z  
 
 

I. Uluslararası Türkoloji Çalıştayı’nın hedefi, yurt dışındaki Türk Dili ve Edebiyatı/Türkoloji/Türkçe 

Öğretmenliği bölüm başkanlarıyla öğretim elemanlarını ve Türkiye’de Yükseköğretim Kurulu tarafından 

eşleştirilen ilgili üniversite yetkililerini buluşturmaktır.  

Çalıştay konularının ana noktası olan Türkoloji Projesi, 1999 yılında Türk İşbirliği ve Kalkınma 

İdaresi Başkanlığı (TİKA) tarafından başlatılmış ve ilk defa 2000-2001 öğretim yılında uygulamaya 

konulmuştur. Türkoloji Projesi doğrultusunda; Türkiye ile diğer ülkeler arasındaki kültürel ilişkilerin 

güçlendirilmesi, Türk dili öğreniminin nitelikli hâle getirilmesi, Türkiye’nin ve Türk kültürünün yurt dışında 

daha iyi tanıtılması, yurt dışındaki ilgili bölümlerde yapılan eğitim, kültür ve sosyal faaliyetler çerçevesinde 

işbirliklerinin oluşturulması hedeflenmektedir.  

 Türkoloji Projesi, 20 Eylül 2011 tarihinde, TİKA ile gerçekleştirilen protokolle Yunus Emre 

Enstitüsü’ne devredilmiştir. Protokolün imzalandığı tarihten itibaren ilgili üniversitelerde gerçekleştirilecek 

faaliyetlerin Yunus Emre Enstitüsü tarafından yürütülmesi kararlaştırılmıştır. 
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Türkoloji Projesi Kapsamındaki Destekler 

 

1. Öğretim elemanı görevlendirilmesi. 

2. Bölüm ve programların eğitim araç ve gereç ihtiyaçlarının karşılanması. 

3. Başarılı öğrencilerin Türkiye’de gerçekleştirilecek Türkoloji Yaz Staj Programı’na davet edilmesi. 

4. Yabancı Türkologlara araştırma, seminer, konferans vb. faaliyetlerde akademik destekler 
sağlanması. 

5. Türkçe kurslarının açılması. 

6. Başarılı öğrencilere burs verilmesinin sağlanması. 

7. Genç Türkologların yetiştirilmesi. 

8. Türkiye’deki üniversiteler ile ilgili yabancı üniversitelerin Türkoloji alanında yapacakları proje ve 
faaliyetlere destek sağlanması. 

9. Yurt dışındaki Türkologların Türk dili, tarihi, kültürü ve sanatı ile ilgili projelerinin desteklenmesi. 

10. Türkçe öğretilen yerlerde, Türkiye’yi ve Türk kültürünü tanıtıcı faaliyetler düzenlenmesi. 

 

 

 

I. Uluslararası Türkoloji Çalıştayı Gündemi 

 

1. Müfredat ve ders içerikleri. 

2. Eğitim-öğretim süreçlerinin nitelikli hale getirilmesi.  

3. Öğrencilerin teşvik edilmesi için burs, destek ve istihdam imkânları. 

4. Bölümlerin fizikî ihtiyaçları. 

5. Kitap, ders materyali ve kütüphane ihtiyacı. 

6. Lisansüstü eğitim imkânları.  

7. Öğretim elemanı temini. 

  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 5 • 

 

 

 

İÇİNDEKİLER 
 
Afganistan 
 Kabil Üniversitesi ........................................................................................................................................................... 9 
Almanya 
 Duisburg-Essen Üniversitesi ........................................................................................................................................ 12 
 Freie Üniversitesi ......................................................................................................................................................... 14 
 Göttingen Georg August Üniversitesi .......................................................................................................................... 15 
 Hamburg Üniversitesi .................................................................................................................................................. 18 
 Mainz Johannes Gutenberg Üniversitesi ..................................................................................................................... 19 
 Giessen Justus-Liebig Üniversitesi ............................................................................................................................... 21 
 Ludwig-Maximilians Üniversitesi ................................................................................................................................. 24 
 Rheinische Friedrich-Wilhelms - Bonn Üniversitesi..................................................................................................... 26 
Arnavutluk 
 Tiran Üniversitesi ......................................................................................................................................................... 29 
Avusturya 
 Viyana Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 31 
Azerbaycan 
 Kafkas Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 33 
Belçika 
 Gent Yüksekokulu ........................................................................................................................................................ 36 
Bosna – Hersek 
 Tuzla Üniversitesi ........................................................................................................................................................ 39 
 Zenica Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 42 
Bulgaristan 
 Filibe Üniversitesi ........................................................................................................................................................ 44 
 Plovdiv Paisiy Hilendarski Üniversitesi ........................................................................................................................ 45 
 Şumnu Piskopos Konstantin Preslavski Üniversitesi ................................................................................................... 48 
Çek Cumhuriyeti 
 Charles Üniversitesi ..................................................................................................................................................... 51 
Çin 
 Çin İletişim Üniversitesi ............................................................................................................................................... 54 
Estonya 
 Tallinn Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 57 
Finlandiya 
 Helsinki Üniversitesi .................................................................................................................................................... 59 
 Turku Üniversitesi ....................................................................................................................................................... 62 
Güney Kore 
 Hankuk Yabancı Diller Üniversitesi .............................................................................................................................. 64 
Hindistan 
 Jamia Millia Islamia Üniversitesi .................................................................................................................................. 66 
Hırvatistan 
 Zagrep Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 68 
Hollanda 
 Leiden Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 70 



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 6 • 

İngiltere 
 Exeter Üniversitesi ...................................................................................................................................................... 72 
İran 
 Allame Tabatabai ......................................................................................................................................................... 74 
 Tahran Üniversitesi ..................................................................................................................................................... 76 
İskoçya 
 Edinburgh Üniversitesi ................................................................................................................................................ 79 
İsveç 
 Uppsala Üniversitesi .................................................................................................................................................... 81 
İtalya 
 La Sapienza Üniversitesi .............................................................................................................................................. 83 
Japonya 
 Tokyo Yabancı Diller Üniversitesi ................................................................................................................................ 85 
Kazakistan 
 Abay Kazakistan Milli Pedagoji Üniversitesi ................................................................................................................ 87 
 Avrasya Ulusal Üniversitesi ......................................................................................................................................... 88 
 Hoca Ahmet Yesevi Üniversitesi .................................................................................................................................. 91 
 Korkut Ata Üniversitesi ................................................................................................................................................ 93 
Kırgızistan 
 Bişkek Sosyal Bilimler Üniversitesi .............................................................................................................................. 94 
 C. Balasagun Kırgız Millî Üniversitesi ........................................................................................................................... 96 
 Kırgız-Özbek Üniversitesi ............................................................................................................................................. 99 
 Narın Devlet Üniversitesi ........................................................................................................................................... 102 
Kosova 
 Priştine Üniversitesi ................................................................................................................................................... 104 
Letonya 
 Letonya Kültür Akademisi ......................................................................................................................................... 108 
Litvanya 
 Vilnius ........................................................................................................................................................................ 111 
Macaristan 
 Eötvös Loránd Tudományegyetem/ ELTE Üniversitesi .............................................................................................. 114 
 Szeged Üniversitesi ................................................................................................................................................... 116 
Makedonya 
 Aziz Kiril ve Metodiy Üniversitesi .............................................................................................................................. 118 
 Gotse Delçev Üniversitesi .......................................................................................................................................... 120 
 Tetova Devlet Üniversitesi ........................................................................................................................................ 127 
Mısır 
 Ayn-Shams Üniversitesi (Diller Fakültesi) .................................................................................................................. 129 
 Ayn-Shams Üniversitesi (Edebiyat Fakültesi) ............................................................................................................ 132 
 El-Ezher Üniversitesi (Diller ve Tercüme Fakültesi) ................................................................................................... 135 
 El-Ezher Üniversitesi (Beşeri Bilimler Fakültesi) ........................................................................................................ 138 
 Kahire Üniversitesi .................................................................................................................................................... 141 
 Sohac Üniversitesi ..................................................................................................................................................... 144 
Moğolistan 
 Moğolistan Millî Üniversitesi ..................................................................................................................................... 146 
Moldova 
 Moldova Devlet Üniversitesi ..................................................................................................................................... 149 
Norveç 
 Oslo Üniversitesi ........................................................................................................................................................ 151 



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 7 • 

Pakistan 
 NUML (Ulusal Modern Diller Üniversitesi) ................................................................................................................ 153 
Romanya 
 Bükreş Üniversitesi .................................................................................................................................................... 158 
Rusya Federasyonu 
 Moskova Devlet Uluslararası İlişkiler Enstitüsü(Üniversite) ...................................................................................... 162 
 N.F.Katanov Hakas Devlet Üniversitesi ..................................................................................................................... 164 
 Saratov Devlet Üniversitesi ....................................................................................................................................... 166 
 St-Petersburg Devlet Üniversitesi ............................................................................................................................. 168 
 Ural Federal Üniversitesi ........................................................................................................................................... 171 
Rusya Federasyonu / Başkurdistan Cumhuriyeti 
 Başkurt Devlet Üniversitesi ....................................................................................................................................... 174 
Rusya Federasyonu / Tataristan Cumhuriyeti 
 Kazan (Volga) Federal Üniversitesi ............................................................................................................................ 176 
Sırbistan 
 Belgrad Üniversitesi .................................................................................................................................................. 178 
Slovakya 
 Bratislava Komenius Üniversitesi .............................................................................................................................. 181 
Sudan 
 Kur’an-ı Kerim ve İslamî Bilimler Üniversitesi ........................................................................................................... 182 
Ukrayna 
 G.S. Skovorada Harkov Milli Pedagoji Üniversitesi .................................................................................................... 184 
 Kiev Milli Dilbilim Üniversitesi ................................................................................................................................... 187 
 Kiev Milli Taras Şevçenko Üniversitesi ...................................................................................................................... 189 
 Odessa Millî Meçnikov Üniversitesi .......................................................................................................................... 192 
Ukrayna / Kırım Özerk Cumhuriyeti 
 Kırım Tatar Mühendislik ve Pedagoji Üniversitesi ..................................................................................................... 193 
Ürdün 
 Ürdün Üniversitesi ..................................................................................................................................................... 196 
Yemen 
 Sana'a Üniversitesi .................................................................................................................................................... 198 
Yunanistan 
 Atina Milli ve Kapodistria Üniversitesi....................................................................................................................... 200 
 Ege Üniversitesi ......................................................................................................................................................... 204 
 Trakya Dimokritos Üniversitesi ................................................................................................................................. 206 
  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 8 • 

 

 

 

 
  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 9 • 

 

TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: AFGANİSTAN 

Kabil Üniversitesi 
Dil ve Edebiyat Fakültesi/ Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite:  

Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Gazi Üniversitesi, Ankara Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 

Hazırlık:   

1. Sınıf: 40  

2. Sınıf: 20  

3. Sınıf: 28  

4. Sınıf: 24  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 

Hazırlık:   

1. Sınıf:   

2. Sınıf:   

3. Sınıf:   

4. Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 

Hazırlık:   

1. Sınıf: 10-15  

2. Sınıf:   

3. Sınıf:   

4. Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
Ara Tatil: 
Kapanış: 

21-22 Mart 
Temmuz'da 2 Hafta 

1 Ocak 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Ghulam Rasul Karluk 
M. Alem Labeb 
Muhiburrahman Nekzat 
A. Şefik Ciddi 
Naciye 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
Özlem Baharistani 

Sorunlar ve Talepler: 
 

Ders araç gereçleri desteği, öğretim elemanı desteği, Afgan öğretim elemanlarına Türkiye'de staj yapabilme olanağının 
sağlanması, Türkçe kurslarının açılması, Türk Kültür Merkezi'nin açılması. 
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Kabil Üniversitesi Dil ve Edebiyat Fakültesi    
Türk Dili ve Edebiyatı Programı 

 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 

1 Dilbilgisi T    1 Dilbilgisi T   

2 Dikte T    2 Dikte T   

3 Okuma T    3 Okuma T   

4 Konuşma T    4 Konuşma T   

5 Dinleme T    5 Dinleme T   

6 İngilizce T    6 İngilizce T   

7 Darice T    7 Darice T   

8 İlahiyat T    8 İlahiyat T   

9 Bilgisayar  T    9 Bilgisayar T   

10 İslam Medeniyeti Tarihi T    10 Afganistan Çağdaş Tarihi T   

TOPLAM                                                              10 ders    TOPLAM                                                            10 ders T   

 
 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 

1 Dilbilgisi T    1 Dilbilgisi T   

2 Dikte T    2 Dikte T   

3 Okuma T    3 Okuma T   

4 Konuşma T    4 Konuşma T   

5 İlahiyat T    5 İlahiyat T   

6 Psikoloji T    6 Psikoloji T   

7 Peştuca T    7 Peştuca T   

8 Dinleme T    8 Dinleme T   

9 Halk Edebiyatı T    9 Halk Edebiyatı T   

TOPLAM                                    9 ders    TOPLAM                                                       9 ders    

 
 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI  T U K NU DERSİN ADI T U K 

1 Dünya Edebiyatı T    1 Dünya Edebiyatı T   

2 Edebiyat Teorisi T    2 Edebiyat Teorisi T   

3 Dilbilgisi T    3 Dilbilgisi T   

4 Edebiyat Tarihi T    4 Edebiyat Tarihi T   

5 Eski Türk Dili Tarihi T    5 Eski Türk Dili Tarihi T   

6 Kompozisyon T    6 Kompozisyon T   

7 İlahiyat T    7 İlahiyat T   

8 Çağatayca T    8 Çağatayca T   

9 Çağdaş Türk Edebiyatı T    9 Çağdaş Edebiyat T   

TOPLAM                                          9 ders    TOPLAM                                           9 ders    
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I. YARIYIL  II. YARIYIL 

 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 

1 Genel Dilbilimi T    1 Genel Dilbilimi T   

2 Tercüme  T    2 Tercüme  T   

3 İlahiyat T    3 İlahiyat T   

4 Osmanlı Tarihi T    4 Osmanlı Tarihi T   

5 Çağdaş Türk Lehçeleri T    5 Çağdaş Türk Lehçeleri T   

6 Çağdaş Türk Edebiyatı T    6 Çağdaş Türk Edebiyatı T   

7 Çağatay Edebiyatı T    7 Çağatay Edebiyatı T   

8 Öğretim Metodları T    8 Öğretim Metodları T   

TOPLAM                               8 ders    TOPLAM                                           8 ders    

 
 

T: TEORİK 
U:  UYGULAMA 
K: KREDİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME NOTU 
Ülke: ALMANYA 

Duisburg-Essen Üniversitesi 
Türkçe Öğretmenliği/Turkistik 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Çanakkale On Sekiz Mart Üniversitesi, Ankara Üniversitesi, Yeditepe Üniversitesi, Sakarya Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, 
Kocaeli Üniversitesi, Mustafa Kemal Üniversitesi, Mersin Üniversitesi, Zonguldak Karaelmas Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Ekim 
 

Şubat-Nisan 
 

Temmuz 

 
 
 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Sargut Şölçün, Prof. Dr. Hacı Halil Uslucan, Dr. Pınar Oğuzkan,  
Dr. Işıl Uluçam-Wegmann, Tanya Kaya, Berin Uyar 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 Prof. Dr. Zeynel Kıran, Prof. Dr. Ayşe Eziler Kıran 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Essen Üniversitesi Turkistik Fakültesi    
Türkçe Öğretmenliği Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Entegre Dil Kursu I x x 2   1 Entegre Dil Kursu II x x 4  
2 Dilbilime Giriş x x 3   2 Morfoloji x x 3 x 
3 Dil İncelemesi x x 2   3 Söz dizimi x x 3 x 
4 Kültür bilim x x 2   4 Edebiyat Bilimine Giriş x x 3  
5 Alan Didaktiğine Giriş x x 3   5 Okul ve Toplum x x 2  
             
             
TOPLAM   12   TOPLAM   12  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Bilimsel Metinler x x 2   1 Metin Dil Bilimi x x 3  
2 Metin İncelemesi x x 3   2 Edebiyat ve İletişim Araçları x x 3  
3 Dil Didaktiği x x 3   3 Orta Okulda Ders x x 3  
4 Edebiyat ve Kültür Didaktiği x x 3         
             
             
             
TOPLAM   11   TOPLAM   9  
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Çeviri x x 4   1 Dil Edinimi x x 2  
2 Ülke ve Kültür bilimi x x 2   2 Çok Dillilik x x 4  
3 Kültürler arası x x 4         
4 Öğretme ve Öğrenme düzenlemesi (Staj) x x 3 x        
             
             
             
TOPLAM   9   TOPLAM   6  
 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
             
             
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Freie Üniversitesi 
Türkoloji 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Çukurova Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi, Anadolu Üniversitesi, Boğaziçi Üniversitesi, Mersin Üniversitesi,Yıldız Teknik 
Üniversitesi, Sabancı Üniversitesi, Muğla Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: 120 Şube Sayısı: 1 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: 20 Şube Sayısı: 1 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: 10 Şube Sayısı: 1 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Güz-01.10.2011 -- 31.03.2012 
17.10.2011-18.02.2012 

18.02.2012 -- 31.03.2012 
Bahar-02.04.2012-30.09.2012 

02.04.2012-14.07.2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof Dr. Claus Schoenig,  Prof. a. D. Dr Barbara Kellner-Heinkele ,                                                                                                                              
Prof. Dr. Peter Zieme,  P.D. Dr. M. Reinhard Hess, Dr. Karin Schweissgut, Dr. İrina Nevskaya, Okutman Tetik M. A. 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yard. Doç. Dr. Nazım Elmas 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Eğitim materyali desteği, Türk Edebiyatı, kültürü, tarihi ve sanatı ile alakalı kitapların temini. 
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TÜRKOLOJİ/TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Göttingen Georg August Üniversitesi  
Türkoloji ve Orta Asya Bilimleri Semineri 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Yeditepe Üniversitesi  

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 20-25  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 15  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Ekim 
 
Şubat Sonu 
 
 

1 Nisan  
 
Eylül Sonu 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Jens Peter Laut (Bölüm Başkanı) 
Prof. Dr. Klaus Röhrborn 
Dr. Elisabetta Ragagnin 
Dr. Cuma Kazancı 
Dr. Jens Wilkens 
Dr. Zekine Özertural 
Dr. Ablet Semet 
Gökhan Şilfeler M.A. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Göttingen Üniversitesi Türkoloji Semineri   
Türkoloji Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe Dilbilgisi I       Türkçe Dilbilgisi II     
 Uygulamalı Türkçe Konuşma I       Uygulamalı Türkçe Konuşma II     
 Türkçe Çeviri I       Türkçe Çeviri II     
             
             
             
             
TOPLAM:6 Kredi      TOPLAM:6 Kredi     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Dilbilim 1.1       Bilimsel Çalışmaya Giriş     

 Dilbilim  1.2       Türkoloji Konu ve Yöntemleri      
             
             
             
             
             
TOPLAM:3+3=6 Kredi      TOPLAM:6 Kredi     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkiye Coğrafyası        Uygulamalı Türkçe Konuşma  III     
 Türkiye Cumhuriyeti Dil ve Edebiyatı        Türkçe Çeviri III     
             
             
             
             
             
TOPLAM:6 Kredi      TOPLAM:6 Kredi     
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Tarihi  I       Uygulamalı Türkçe Konuşma  IV     
 Türk Tarihi II       Türkçe Çeviri  IV     
        Yazılı Anlatım Becerisi      
             
             
             
             
TOPLAM:4 Kredi      TOPLAM:9Kredi     
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NU DERSİN ADI T U K S 
 Modern Orta Asya Türkçesi Dilbilgisi      
 Modern Orta Asya Türkçesi Uygulamalı Konuşma Alıştırmaları      
 Türkiye haricindeki Türki ülkeler Coğrafyası      
      
      
      
      
TOPLAM:10 Kredi     
 
Toplam: 66 Kredi 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 18 • 

 
 

TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Hamburg Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi-Asya Afrika Enstitüsü - Ön Asya Tarih ve Kültür Bölümü- Türkoloji Dalı 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Bilgi Üniversitesi, Boğaziçi Üniversitesi, Sabancı, Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, Yıldız Teknik Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık: 187 1 
1.Sınıf: 45 1 
2.Sınıf: 45 1 
3.Sınıf: 45 1 
4.Sınıf: 57 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: 9 doktora öğrencisi  
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam Öğrenci Sayısı: Şube Sayısı: 
Hazırlık:  1 
1.Sınıf: 10 1 
2.Sınıf: 10 1 
3.Sınıf: 10 1 
4.Sınıf: 10 1 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15 Ekim 
 
24 Aralık – 9 Ocak 
 
10 Şubat 

1 Nisan 
 
 
 
15 Temmuz 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 

Durlanik, Dr. Nejdet Keleş, Maren Fittschen, Gülfem Alıcı, Christiane Czygan, Tevfik Turan 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Doç. Dr. Nejdet Keleş 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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TÜRKOLOJİ/TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Mainz Johannes Gutenberg Üniversitesi 
Felsefe ve Filoloji Fakültesi/Doğu Bilimleri Semineri/Türkoloji 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

4-5 üniversiteyle temasta bulunulmaktadır. 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Muğla Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 80 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 10 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 30-35 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Açılış: 1 Ekim 2011                                                                           
(Ekim-Mart: Kış dönemi, Nisan-Eylül: Yaz dönemi)                                                       
Kapanış: 30 Eylül 2012 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Hendrik Boeschoten  (Bölüm Başkanı)                                      
Yrd. Doç. László Károly 
Kemal Güler, (M.A.) 
Nilüfer Şahin (M.A.)   

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Öğrenci sayısı her geçen yıl düşmektedir. Türkoloji'nin tanıtımına ve Türk öğrencilerin ilgisini çekmeye ihtiyaç duyulmaktadır. 
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Bakalorya Programı 
1. Modül 
  Türkçe Dilbilgisi 1 
  Konuşma ve Yurt bilgisi 1 
  Çeviri Alıştırmaları 1 
2. Modül 
  Türkçe Dilbilgisi 2 
  Konuşma ve Yurt Bilgisi 2 
  Çeviri Alıştırmaları  2 
3. Modül 
  Türkçe Dilbilgisi 3 
  Konuşma ve Yurt bilgisi 3 
  Çeviri Alıştırmaları  3 
4. Modül 
  Türkçe Okuma Parçaları 
  Türkiye Cumhuriyeti Tarihi 
  Türk Dillerine Giriş 1 
5. Modül 
  Osmanlı Türkçesi'ne Giriş 
  Osmanlı İmparatorluğu 
  Türk Dillerine Giriş 2 
6. Modül 
  Osmanlı Türkçesi Okuma Parçaları 
  Türk Edebiyatı 
  İslam Dillerinin Tipolojisi 
 
 
Master Programı 
1. Modül 
  Alıştırma: Türk Dilleri 1 
  Seminer: Dilbilim ve Türkoloji 
2. Modül 
  Alıştırma: Türk Dilleri 2 
  Seminer: Diyalektoloji ve Dil İlişkileri Kuramı 
3. Modül 
  Seminer: Metin Çalışmaları 
  Seminer: Tarihsel Karşılaştırmalı Türkoloji 
4. Modül 
  Dilbilim Söyleşileri 
  Yardımcı Ders 
5. Modül 
  Alanla İlgili Araştırma Semineri: Türkoloji 
6. Modül 
  Dilbilim Söyleşileri 
  Genel Söyleşiler 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Giessen, Justus-Liebig Üniversitesi 
Türk Çalışmaları Kürsüsü (Türk Dili ve Edebiyatı Kürsüsü) 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Akdeniz Üniversitesi,  Bilkent Üniversitesi, Dokuz Eylül Üniversitesi,  Ege Üniversitesi, İstanbul Kültür Üniversitesi, İstanbul 
Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, Namık Kemal Üniversitesi, Uludağ Üniversitesi, Yıldız Teknik Üniversitesi,  

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:85 Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf: 20  
2.Sınıf: 20  
3.Sınıf: 25  
4.Sınıf: 20  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

01.10.-31.03. (Açılış) 17.10.-10.02. (Dersler)  
ARA: 10.02-10.04  
YAZ YARIYILI:01.04.-30.09.  
Dersler: 10.04.-13.07 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Mark Kırchner, Y. Doç. Dr. Songül Rolffs (Yari zamanlı), Maria Petrou M.A (Arş. Gör.), Proje kapsamında görevli öğretim 
elemanları: Dr. Raikhangul Mukhamedova, Saltanat Rakhemzhanova M. A. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yard. Doç. Dr. Aytekin Keskin 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Bölüm, Yandal programı sunduğu için tercih edilme yoğunluğu ve etkisi sınırlıdır. Türkiye'den gönderilen öğretim elemanının 
statüsü belirgin değildir. Var olan yasa ve yönetmeliklerden dolayı sadece seçmeli dersler verebilmektedir. Türkçeyi yeni 
öğrenenler için destek kaynak olarak çocuk kitapları ve diğer edebiyat ürünlerinden oluşan Türkiye ve Türkçe kütüphanesi 
oluşturulabilir.   
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Justus-Liebig Giessen Üniversitesi  
Türk Dili ve Edebiyatı/Türkoloji Yandal Programı 

Justus-Liebig Giessen Üniversitesi, Tarih ve Kültür Bilimleri alanında [Fakültesinde] Türkoloji Bölümü Anadal olarak yükseköğrenim programı sunmamaktadır. Program 
öğrencilerin seçmek zorunda oldukları 1. veya 2. Yan dal olarak tercih edilmektedir. 
Program 1. Yan dal olarak seçen öğrenciler için 4 Modül tamamlamayı öngörmektedir. 2. Yan dal olarak seçenler ise 3 Modülü başarı ile tamamlamak zorundadır. Her 
Modül 1 Anlatım, 1 Seminer ve 1 Alıştırma dersini alıp başarmayı gerektirmektedir. 1 Modül için 2 yarıyıl öngörülmektedir. Öğrenciler Bachelor/Lisans düzeyinde aşağıdaki 
programda yer alan dersleri seçmek zorundadırlar. Üniversitede iki yarıyıl; kış ve yaz yarıyılı vardır. Kış yarıyılı: 01 Ekim-31 Mart; Yaz yarıyılı: 01 Nisan-30 Eylül tarihleri 
arasını kapsamaktadır. Dersler Kış ve Yaz yarıyıllarında açılmaktadır.  
Türk Dili ve Edebiyatı alanını seçen öğrenciler, yıllara göre değişmekle birlikte sayıları 20-30 arasındadır. Dersler ve içerikleri Almanca hazırlanıp, bölümün internet 
sayfasında yer almaktadır. 
 
 
Kış Yarıyılı    Yaz Yarıyılı  

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkoloji I  

[Dilbilimsel Türkoloji'ye Giriş I]  
2 0 2   1 Türkoloji II  

[Dilbilimsel Türkoloji'ye Giriş I]  
2 0 2  

2  2 0 2   2 [Yabancı Dil Olarak Türkçe II  2 0 2  
3  [Türkçe Hakkında Düşünmek] 2 0 2   3 [Anadili olarak Türkçe]  2 0 2  
4  [Türkçe Öykü]   0    4  [Türkçe II] 2 0 2  
5  [Türk Kültürü hk. Metinler]  2 0 2   5  [Türkçe Dil Bilgisi I] 2 0 2  
6  [Türkçenin Tarihi]  2 0 2   6  [Karşılaştırmalı Türkçe-Osmanlıca]  2 0 2  
7  [Çok-dillilik ve Türk Dünyasında İletişim] 2 0 2   7  [Tartışmalı Türk Mirası – Osmanlıca ve Tarihi]  2 0 2  
8 Doğu ve Batı Avrupa Edebiyatları Bağlamında 

Türk Edebiyatı]  
2 0 2   8  [Modern Türk Edebiyatı]  2 0 2  

9  [Karşılaştırmalı Türkoloji Sorunları]  2 0 2   9  [Karşılaştırmalı Türkçe-Kazakça]  2 0 2  
10  [Türk Dillerinin Etkileşimi]  2 0 2   10  [Yeni Uygurcaya Giriş] 2 0 2  
11  [Avrasya Türk dilleri]  2 0 2   11  [Günümüz Türk Edebiyatı]  2 0 2  
12  [Avrupa'da Türk Dillerinden Gagavuzca]  2 0 2   12  [Kıbrıs'ta Türk Kültürü]  2 0 2  
13  [Doğu Akdeniz Bölgesinde Türkçe]  2 0 2   13 [İleri Düzey Türkçe]  2 0 2  
  26  26     26  26  
             
14  [Yeni Başlayanlar için Türkçe II]  2 0 2 S  14  [Yeni Başlayanlar için Türkçe II] 2 0 2 S 
15  [Türkçe Yazılı Anlatım]  2 0 2 S  15  [Meslekî Türkçe I]  2 0 2 S 
16  [Türkçe Sözlü Anlatım]  2 0 2 S  16  [Türkiye Ülke Bilgisi] 2 0 2 S 
17  [Türkçenin Dilbilgisi] 2 0 2 S  17 [Türkçenin Dilbilgisi II] 2 0 2 S 
TOPLAM 34  34   TOPLAM 34  34  
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Türkoloji Bölümünün içinde yer aldığı Tarih ve Kültür Bilimleri Alanı [Fakültesi], [Giessen Orta Avrupa Araştırma Merkezi] bünyesinde yüksek lisans programı dersleri de 
sunmaktadır. Ayrıca Tarih ve Kültür Bilimleri Fakültesi bünyesinde, kürsü Başkanı Prof. Dr. Mark Kirchner’in danışmanlığında yürütülen, bazı burslarla desteklenen Türk Dili 
ve Edebiyatı alanında yürütülen doktora çalışmaları var. 
 
YÜKSEK LİSANS 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1  [Merkezî Asya Devlet Dilleri]  2 0 2   1  [Almancada Yan Cümleler/Türkçede Yan 

cümleler]  
2 0 2  

2  [Almanya’da Türkçe] 2 0 2   2  [Rusya ile Çin Arasında Orta Asya]  2 0 2  
3  [Türkiye’de Dil Politikaları]  2 0 2   3  [Türkçe-Almanca Çeviri Alıştırmaları]  2 0 2  
4 [İleri Düzey Türkçe II]  2 0 2 2  4  [İleri Düzey Türkçe I]  2 0 2  
TOPLAM 8 0 8   TOPLAM 8 0 8  

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Ludwig-Maximilians Üniversitesi 
Kültür Bilimleri Fakültesi Yakın ve Orta Doğu Enstitüsü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Yıldız Teknik Üniversitesi, İstanbul Bilgi Üniversitesi, Çukurova Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 Bilgi Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 80 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 20 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyat 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 50 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

 
 
01.10.2011-31.09.2012 

 
 
15.02.2012-15.03.2012 Tatil 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Dr.  A. Vefa Akseki, Dr. Arn. David, Mphil. Aykan Yavuz, Dr Catanzaro Christl, Lic. Phil. Sarah El Bulbeisi, Juldaschewa-Majer, 
Gulnara, Yavuz Köse, Daniel Potthast, Muhammed Rahim, Özgür Savaşçı, Leonora Sonego, Talin Suciyan 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 

Üniversitelerle işbirliğini geliştirmek ne kadar önemliyse de çoğu zaman beşeri ve sosyal bilimleri de ihtiva eden uygun 
programlar bulmak zor. Türk ve yabancı araştırmacıların işbirliğine özellikle imkan tanıyan TÜBA veya TÜBİTAK programları 
faydalı olur. 
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Münih Ludwig-Maximilians Üniversitesi Kültür Bilimleri Fakültesi  
Türkoloji Bölümü Programı 

 
Türkoloji-Osmanistik Araçları 
Türkçe I 
Türkçe II 
Türkçe III 
Türkoloji/Osmanistik 
Türkoloji-Osmanlı İmparatorluğu’nda Şehirler (Temel) 
İranistik/Türkoloji Temelleri 
Türkoloji Bölümü, Münih Ludwig-Maximilians Üniversitesi Kültür Bilimleri Fakültesi Yakın ve Orta Doğu Enstitüsü’ne bağlı olduğu cihetle, yukarıda bahsi geçen dersler 2. 
yarıyıldan itibaren seçmeli olarak alınabilmektedir. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Almanya 

Bonn Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universitat  
Edebiyat Fakültesi/Ortadoğu ve Asya Bilimleri Enstitüsü/Türkçe 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

İstanbul Üniversitesi, Ankara Üniversitesi, Abant İzzet Baysal Üniversitesi  

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 30  
2.Sınıf: 20  
3.Sınıf: 10  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2  
2.Sınıf: 2  
3.Sınıf: 2  
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
Ara Tatil: 
Kapanış: 

10 Ekim-10 Şubat 
10 Şubat-10 Nisan 
30 Temmuz 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 

Dr. Hedda Reindl-Kiel, Dr. Sevgi Agcagül 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Hüseyin Kahramanlar 

Sorunlar ve Talepler:  
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Bonn Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    
Türkçe  Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Temel Türkçe 1       Temel Türkçe 2     
 Gramer x x     Gramer x x   
 Gramere Alıştırmalar  x     Gramer Alıştırmalar  x   
 Söz Bilimi, Deyim Bilgisi  x x     Söz Bilimi, Deyim Bilgisi x x   
 Ses Bilgisi, Sözlü Anlatım x x     Ses Bilgisi, Sözlü Anlatım x x   
             
             
TOPLAM   12   TOPLAM   12  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Temel Türkçe 3       İleri Türkçe 1     
 Gramer x x     Metin İncelenmesi, Tercüme Türkçe-Almanca 

(Basın) 
x x   

 Gramere Alıştırmalar  x     Metin İncelenmesi, Tercüme Türkçe-Almanca 
(Günlük Metinler)  

x x   

 Söz Bilimi, Deyim Bilgisi x x     Metin İncelenmesi, Tercüme Almanca-Türkçe x x   
 Sözlü Anlatım  x     Sözlü Anlatım  x   
TOPLAM   12   TOPLAM   12  
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 İleri Türkçe 2       İleri Türkçe 3     
 Metin İncelenmesi, Tercüme Türkçe-Almanca 

(Denemeler) 
x x     Metin İncelenmesi, Tercüme Türkçe-Almanca 

(Bilimsel Metinler) 
x x   

 Tercüme Almanca-Türkçe  x     Tercüme Almanca-Türkçe  x   
 Sözlü İletişim  x     Sözlü İletişim  x   
             
             
TOPLAM   12   TOPLAM   12  
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Master: İleri Düzey Türkçe 1       Master: İleri Düzey Türkçe 2     
 Tercüme Türkçe-Almanca: Güncel Dil Metinleri  x     Tercüme Türkçe-Almanca: Güncel Dil Metinleri  x   
 Tercüme Almanca- Türkçe: Güncel Dil Metinleri  x     Tercüme Almanca -Türkçe: Hukuk/ Ekonomi 

Metinleri 
 x   

 Tercüme Türkçe-Almanca: Hukuk/ Ekonomi 
Metinleri 

 x      x x   

             
             
             
TOPLAM   15   TOPLAM   15  

 
 

 
IX. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S 
 Master: İleri Düzey Türkçe 2     
 Tercüme Türkçe-Almanca: Güncel Dil Metinleri  x   
 Tercüme Almanca- Türkçe: Güncel Dil Metinleri  x   
 Tercüme Türkçe-Almanca: Hukuk/ Ekonomi Metinleri  x   
      
TOPLAM   15  

 
 

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Arnavutluk 

Tiran Üniversitesi 
Yabancı Diller Fakültesi/Slav ve Balkan Dilleri Bölümü/Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Edirne Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:              
1.Sınıf: 65  
2.Sınıf: 64  
3.Sınıf: 50  
4.Sınıf:     

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 8  
2.Sınıf: 9  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

 
 
10 Ekim - Temmuz 

 
 
Ara tatil Yıl Başı tatili (24 Aralık - 4 
Ocak) 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 Xhemile Abdiu, Alban Foçi, Spartak Kadiu, Adriatik  Derjaj, Urtis Harri  

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 

Eğitim materyali desteği. 

 
  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 30 • 

 
Tirana Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi    

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Programı 
 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türkçe Pratik  80 8  1 Türkçe Pratik   80 8 
2 Arnavutça (Morfoloji Sentaks) 40 40 8  2 Fonetik 15 25 4 
3 Arnavut Coğrafyası 20 20 4  3 Osmanlıca 10 30 4 
4 İngilizce  40 4  4 Metin Analizi (Tipoloji) I  40 4 
5 Seçmeli Ders   4  5 Dil Bilime Giriş 30 10 4 
6      6 Bilgisayar  40 4 
7      7 İngilizce  40 4 
TOPLAM   28 TOPLAM   32 
 
 
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Edebiyat Teorisi 30 10 4  1 Türk Edebiyatı (Divan Edebiyatı) 20 20 4 
2 Türk Tarihi 20 20 4  2 Türk Sentaks 20 20 4 
3 Türk Morfolojisi 40 40 8  3 Leksikoloji 20 20 4 
4 Türk Edebiyatı (İslam'dan Önce) 20 20 4  4 Stilistik 20 20 4 
5 İngilizce  40 4  5 Metin Analizi III  40 4 
6 Metin Analizi II  40 4  7 İngilizce  40 4 
 Seçmeli Ders   4  8 Seçmeli Ders  40 4 
TOPLAM   32 TOPLAM   28 
 
 
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Edebiyatı ( Tanzimat  Edebiyatı) 20 20 4  1 Türk Edebiyatı (Cumhuriyet Edebiyatı) 20 20 4 
2 Türk Medeniyet tarihi 20 20 4  2 Türk Medeniyet Tarihi 20 20 4 
3 Dilbilim 20 20 4  3 Diyalektoloji 20 20 4 
4 Teks Analizi 20 20 4  4 Türk Dili Tarihi 20 20 4 
5 Metin Analizi IV  40 4  5 Çeviri  40 4 
6 İngilizce  40 4  6 İngilizce  40 4 
7 Seçmeli Ders  40 4  7 Seçmeli Ders  40 4 
TOPLAM   28 TOPLAM   28 

 
T: TEORİ 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Avusturya 

Viyana Üniversitesi 
Şarkiyat Enstitüsü / Türkoloji Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Gazi Üniversitesi, ODTÜ, Boğaziçi Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi, Bilgi Üniversitesi, Ege Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Kış dönemi: 1 Ekim-31 Ocak 
Ara Tatil: Şubat                       
Yaz dönemi: 1 Mart-30 Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Ord. Prof. Dr. Markus Köhbach, Ord. Prof. Dr. Gisela Procházka-Eisl, Ord. Prof. Dr. Claudia Römer, Doç. Dr. Edith Ambros; 
Okutmanlar:  Dr. Christian Engelhart, Dr. Karlheinz Mörth, Dr. Heidemarie Doganalp, Hülya Hanci, Sema Sandrisser 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Viyana Üniversitesi Oryantalistik Bölümü Fen-Edebiyat Fakültesi 
Türkoloji Master Programı 

Ders İçerikleri 
 
I. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE 
EDİLEN 

KİTAPLAR* 

 Osmanlı Şiiri I  Osmanlı Şiiri’nin gelişimi ve 
dönemleri 
Osmanlı döneminde yetişen 
şairler 

 

 Osmanlı Edebiyat 
Tarihi  

Osmanlı Dili ve Edebiyatı’nın 
gelişimi 

 

 Osmanlı 
Paleografyası ve 
Diplomasisi I 

El yazmalarının incelenmesi 
Osmanlı diploması tarihine giriş  

 

 Osmanlı Tarihi ve 
Osmanlı Kültür 
Tarihi 

Osmanlı Sanatı tarihinin 
incelenmesi 

 

 Osmanlı Tarihi   Seminer  

 Yüksek seviyede 
Türkçe metinler  

Bilimsel metinler ve  gazeteler  

 
 
 
II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE 
EDİLEN 

KİTAPLAR* 

 Osmanlı Şiiri II   

 Edebiyat  Osmanlı ya da çağdaş Türkçe 
Seminer   

 

 Osmanlı 
Paleografyası ve 
Diplomasisi II  

  

 Osmanlı Tarihi ve 
Osmanlı Kültür 
Tarihi 

  

 Osmanlı Kültür 
Tarihi   

Seminer  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
III. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE 
EDİLEN 

KİTAPLAR* 

 Türk Dili  
 

Türk Dili’nin gelişimi ve 
kullanımı 

 

 Türk Halkları ve 
Türk Dilleri 

Türk Dillerinin yeryüzünde 
kullanımı ve Türk hakları 
coğrafyası 

 

 Dil Bilimi 
Edebiyat Bilimi  

Seminer  

 Master-
Coaching   

Seminer  

 Teori ve 
Metodoloji  

Seçmeli olarak yapılmaktadır  

 
 
 
 
 
 
IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE 
EDİLEN 

KİTAPLAR* 

 Türk Dili  
 

  

 Mastır tezi   

 Sözlü Master 
Sınavı 

  

 



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 33 • 

 

TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Azerbaycan  

Kafkas  Üniversitesi 
Eğitim Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Ege Üniversitesi, Atatürk Üniversitesi, On Dokuz Mayıs Üniversitesi Nevşehir Üniversitesi,  İstanbul Üniversitesi,  Marmara 
Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 150 Şube sayısı: 
Hazırlık: 15  
1.Sınıf: 33  
2.Sınıf: 44  
3.Sınıf: 29  
4.Sınıf: 29  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 40 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 15  
2.Sınıf: 10  
3.Sınıf: 15  
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15 Eylül 
 

03 Şubat-15 Şubat 
 

31 Mayıs 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
 Dr. Kenan Beşirov, Dr. Seriyye Gündoğdu, Dr. Seyran Qayıbov, Öğr. Gör. Zemine Ziyayeva, Arş.Gör. Seadet İmanova  

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
Prof. Dr. Ömer Okumuş (Bölüm Başkanı), Prof. Dr. Ahmet Saniç, Doç. Dr. Erdal Karaman, Dr. Muharrem Kaplan, Öğr. Gör. Setter 
Durmaz, Arş. Gör. M. Nilay Eker, Arş. Gör. Tuba Alım 
 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Kafkasya Üniversitesi  Eğitim Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Programı 

 

D. Kodu Derslerin Adı T U K ECTS D. Kodu Derslerin Adı T U K ECTS

 1.KURS, 1. DÖNEM      1.KURS, 2. DÖNEM    

 Türkçeye Giriş 4  4 8 10  Türkiye Türkçesi -1 3 1 4 6 
 Klasik Türk Dili-1 2 2 4 6  Klasik Türk Dili-2 2 2 4 6 
 Edebiyat Bilgileri 2 0 2 3  Yeni Türk Edebiyatı -1 2 0 2 3 
 Azerbaycan Dili-1 0 2 2 2  Eski Türk Edebiyatı -1 2 0 2 4 
 İngilizce 1 0 4 4 4  Azerbaycan Dili-2 0 2 2 2 
 Beden Eğitimi -1 0 2 2 1  İngilizce 2 0 4 4 4 
 Bilgisayar    0 4 4 4  Beden Eğitimi -2 0 2 2 1 

       Azerbaycan Tarihi 4 0 4 4 
 Toplam   26 30  Toplam  24 30  

 2.KURS, 3. DÖNEM      2.KURS, 4. DÖNEM    

 Eski Türk Edebiyatı-2 2 0 2 3  Eski Türk Edebiyatı–3 2 2 4 5 
 Yeni Türk  Edebiyatı -2 2 2 4 4  Yeni Türk Edebiyatı–3 2 2 4 5 
 Türk Halk Edebiyatı-1 2 0 2 2  Türk Halk Edebiyatı-2 3 1 4 5 
 Tarihî Türk Lehçeleri 3 1 4 4  Eski Anadolu Türkçesi (SD) 2 0 2 2 
 Klasik Türk Dili-3 2 2 4 4  Türkiye Türkçesi-3 3 1 4 4 
 Türkiye Türkçesi-2 3 1 4 4  İngilizce 4 0 4 4 4 
 İngilizce 3 0 4 4 4  Eğitim Psikolojisi 2 2 4 5 
 Pedagoji 2 2 4 5      

 Toplam   28 30  Toplam  26 30 
 3.KURS, 5. DÖNEM      3.KURS, 6. DÖNEM    

 Eski Türk Edebiyatı-4 3 1 4 5  Eski Türk Edebiyatı-5 3 1 4 4 
 Yeni Türk Edebiyatı-4 2 2 4 5  Dünya Edebiyatı (Batı) 3 1 4 4 

 Yazılı ve Sözlü Anlatım-1 2 0 2 4  Yazılı ve Sözlü Anlatım-2 2 0 2 4 

 Türk Halk Edebiyatı-3 4  0 4 5  Azerbaycan Edebiyatı 3 1 4 5 

 Dilbilime Giriş (SD) 2 0 2 3  Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı: Hikaye, Roman (SD) 2 0 2 4 
 Arapça-1 1 1 2 3  Edebiyat Tedris Metod. 2 0 2 3 
 Sivil Savunma 2 0 2 2  Arapça-2 1 1 2 3 

 Çağdaş Eğitim Teknolojileri 2 0 2 3  Eğitimde Ölçme ve Değ. 2 0 2 3 

 Toplam   22 30  Toplam  22 30 

 4.KURS, 7. DÖNEM      4.KURS, 8. DÖNEM    

 Çocuk Edebiyatı 4 0 4 6  Dünya Edebiyatı (Doğu) 4 0 4 9 
 Uygulamalı Türkçe (SD) 2 0 2 5  Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı: Şiir (SD)  4 0 4 9 
 Tercüme Nazariyesi  2 2 4 6  Staj-2 0 4 4 4 
 Türkiye Cumhuriyeti Tarihi (SD) 2 0 2 2  Bitirme Çalışması  0 2 2 8 
 Tıbbi Bilgiler 2 0 2 2      
 Dil Tedris Metodları 2 0 2 3      
 Staj-1 0 4 4 4      
 Sosyoloji 2 0 2 2      

 Toplam   22 30  Toplam  14 30 
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Seçmeli Dersler 
 
2.KURS, 4. DÖNEM 
Eski Anadolu Türkçesi  
 
3.KURS, 5. DÖNEM 
Dilbilime Giriş  
 
3.KURS, 6. DÖNEM 
Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı: Hikaye, Roman  
 
4.KURS, 7. DÖNEM 
Uygulamalı Türkçe  
Türkiye Cumhuriyeti Tarihi  
 
4.KURS, 8. DÖNEM 
Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı: Şiir  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Belçika 

Gent Yüksekokulu 
(Akademik) Uygulamalı Dil Çalışmaları Fakültesi / Türkçe Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Boğaziçi Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi, İzmir Ekonomi Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi, Bilkent Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 31 Şube sayısı: 3 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 19 1 
2.Sınıf: 4 1 
3.Sınıf: 8 1 
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 9 Şube sayısı: 1 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 9 1 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 3 Şube sayısı: 1 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 3 1 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Fakültede dersler, 2011-2012 eğitim öğretim yılında 26 Eylül 2011 tarihinde başlamıştır. 6-12 Şubat 2012 tarihleri arasında bir 
hafta ara tatil planlanmıştır. Dersler ve sene sonu sınavları 6 Temmuz 2012 tarihinde bitecektir. 20 Ağustos 2012-14 Eylül 2012 
tarihleri arasında bütünleme sınavları yapılacaktır. 2012-2013 eğitim öğretim yılı 24 Eylül 2012 tarihinde başlayacaktır. 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Johan VANDEWALLE (Bölüm Başkanı), Öğretim Görevlisi Sevdağ KAYA 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Okutman Dr. N. Feyza TÜRKAY 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Fakültemiz, Mütercim Tercümanlık eğitim programı verdiği için bu amaçla, bölüm kütüphanemizde çeviri temelli süreli 
yayınlara ve kitaplara ihtiyaç duyulmaktadır. Ayrıca, edebiyat derslerimizde kullanmak amacıyla MEB tarafından belirlenmiş 
olan 100 temel eseri de kütüphanemizde görmek istiyoruz. Türkiye'de aylık olarak yayınlanan çeşitli alanlardaki dergilere de 
ihtiyacımız var.   
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Belçika / Gent Yüksekokulu Uygulamalı Dil Çalışmaları Fakültesi    
Türkçe Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
U1SA Dilbilgisi A 1 1 3   U1SB Dilbilgisi B 1 1 3  
U1PA Dil Uygulama A  5 6   U1PB Dil Uygulama B  5 6  
             
             
             
             
             
TOPLAM 1 6 9   TOPLAM 1 6 9  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
U2SC Dilbilgisi C 1 1 3   U2SD Dilbilgisi D 1 1 3  
U2PC Dil Uygulama C  5 6   U2 PD Dil Uygulama D  5 6  
             
             
             
             
             
TOPLAM 1 6 9   TOPLAM 1 6 9  
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
U3CG Kültür Tarihi 4  6   U3LI Edebiyat 2  3  
U3MV Sözlü Beceri  2 3   U3VT Türkçe-Flamanca Çeviri  2 3  
       U3TV İleri Yazma Becerileri  2 3  
             
             
             
             
TOPLAM 4 2 9   TOPLAM 2 4 9  
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Master Programı 
 

 I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
U4MO Alan Çalışması (Toplumsal Kuruluşlar) 4  4   U4TB Dil ve Meslek  4 3  
U4TA Dil Becerileri  4 4         
             
             
             
             
             
TOPLAM 4 4 8   TOPLAM  4 3  

 
 

Mezuniyet Sonrası Diploma Programı 
 

 I. YARIYIL            II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
XIET İngilizce-Türkçe Sözlü Çeviri  2 3   XTFT Fransızca-Türkçe Yazılı Çeviri  2 3  
XTET İngilizce-Türkçe Yazılı Çeviri  2 3         
             
             
             
             
             
TOPLAM  4 6   TOPLAM  2 3  

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Bosna – Hersek 

Tuzla Üniversitesi 
Felsefe Fakültesi / Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Sakarya Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 121 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 57 2 
2.Sınıf: 32 1 
3.Sınıf: 12 1 
4.Sınıf: 20 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 121 Şube sayısı:5 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

19.09.2011 
 
23 Ocak-06 Şubat 2012 
 
15.07.2012 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 

Arş. Gör. Melinda Botalić 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yrd. Doç. Dr. Yusuf Ziya Sümbüllü, Okt. Orhan Sarıkaya, Okt. Dr. Mehmet Kocakaplan 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Hazırlık sınıfı bulunmaması, yetersiz sayıda yerel akademik personel,teknolojik imkanların sınırlı olması. 
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Tuzla Üniversitesi Felsefe Fakültesi    
Türk Dili ve Edebiyatı/Türkoloji Programı 

 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Çağdaş Türk Dili I 4 6 10   Çağdaş Türk Dili II 4 6 8 
2 Türk Tarihi I 2 0 3   Türk Tarihi II 2 0 3 
3 Bosna Dili I 2 1 3   Bosna Dili II 2 1 3 
4 Türkoloji'ye Giriş I 2 1 5   Türkoloji'ye Giriş II 2 1 5 
5 Sözlü ve Yazılı Anlatım I 2 3 7   Sözlü ve Yazılı Anlatım II 2 3 7 
6 Dinleme I  (Seçmeli) 2 0 2   Okuma II  (Seçmeli) 2 0 2 
7 Bilgisayar I (Seçmeli) 2 0 2   Bilgisayar II (Seçmeli) 2 0 2 
TOPLAM 14 11 30 TOPLAM 16 11 30 
 
 
 
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
 Türk Dili III 3 4 9   Türk Dili IV 3 4 9 
 Edebiyata Giriş I 2 1 3   Edebiyata Giriş II 2 1 3 
 Osmanlı Türkçesi I 2 2 5   Osmanlı Türkçesi II 2 2 5 
 Bosna Hersek Tarihi  2 0 4   XIII Yüzyıla Kadar Türk Edebiyatı 2 0 4 
 Türk Tarihi III 2 0 2   Türk Tarihi IV 2 0 2 
 Gelişim Psikolojisi 2 0 3   Pedagoji Psikolojisi 2 0 3 
 Türk Edebiyatında Reform I (Seçmeli) 2 1 2   Türk Edebiyatında Reform II (Seçmeli) 2 1 2 
 Konuşma III (Seçmeli) 2 0 2   Konuşma IV (Seçmeli) 2 0 2 
TOPLAM 17 8 30 TOPLAM 17 8 30 
 
 
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
 Türk Dili V 3 5 10   Türk Dili VI 3 5 10 
 Osmanlı Türkçesi III 2 1 3   Osmanlı Türkçesi IV 2 1 3 
 Divan Edebiyatı I 2 0 2   Divan Edebiyatı II 2 0 2 
 Türk Kültür ve Sanat Tarihi I 2 0 4   Türk Kültür ve Sanat Tarihi III 2 0 4 
 Yeni Türk Edebiyatı I (Servet-i Funun) 2 1 3   Yeni Türk Edebiyatı II (Servet-i Funun) 2 1 3 
 Pedagoji 2 0 2   Didaktik 2 0 2 
 Türkçe-Boşnakça  Tercümeler I 1 2 3   Türkçe-Boşnakça  Tercümeler II 1 2 3 
 Osmanlı Devletinde Kurumlar I 2 0 3   Osmanlı Devletinde Kurumlar II 2 0 3 
TOPLAM 16 9 30 TOPLAM 16 9 30 
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VII. YARIYIL  VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
 Yeni Türk Edebiyatı III  3 1 4   Yeni Türk Edebiyatı IV 3 1 4 
 Türk Dili ve Edebiyatı Dersi Metodiği I 2 0 4   Türk Dili ve Edebiyatı Dersi Metodiği II 2 0 4 
 Türkiye Cumhuriyeti Tarihi I 2 0 2   Türkiye Cumhuriyeti Tarihi II 2 0 2 
 Türk ve Boşnak Halk Edebiyatı I 2 1 4   Türk ve Boşnak Halk Edebiyatı II 2 1 4 
 Türk Diyalektleri I 2 2 4   Türk Diyalektleri II 2 2 4 
 Boşnakça-Türkçe Tercümeler III 1 3 4   Boşnakça-Türkçe Tercümeler IV 1 3 4 
 Şiir Poetikası  2 0 4   Roman Teorisi 2 0 4 
 Şiir Tahlilleri 2 2 4   Roman Tahlilleri 2 2 4 
TOPLAM 16 9 30 TOPLAM 16 9 30 
 
T:TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Bosna – Hersek 

Zenica Üniversitesi 
Pedagoji Fakültesi / Türk Dili ve Edebiyatı bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 25 1 
2.Sınıf: 15 1 
3.Sınıf: 3 1 
4.Sınıf: 12 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01.09.2011 
 
14.01.2012 
 
 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Dr. Edina Solak 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Okut. Zeynep Sertbaş, Okut. Ömer Aksoy 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Hazırlık sınıfının bulunmaması, derslerin Boşnakca işlenmesi, yeterli sayıda Türkçe bilen yerel akademik personelin 
bulunmaması. 

 
 
 

  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 43 • 

Zenica Üniversitesi Pedagoji Fakültesi    
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Programı 

I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dili I 5 10 10  1 Türk Dili II 5 9 9 
2 Edebiyata Giriş I 2 2 4,5  2 Edebiyata Giriş II 2 2 4 
3 Türk Tarihi I 3 - 4  3 Türk Tarihi I 3 - 4 
4 Boşnak Dili I 2 1 4  4 Boşnak Dili II 2 1 4 
5 Felsefe  2 - 3,5  5 Pedagoji 2 2 5 
6 Seçmeli Ders  3 - 4  6 Seçmeli Ders  3 - 4 
           
TOPLAM 17 13 30 TOPLAM 8 17 30 
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dilinde Fonetik ve Fonoloji  3 6 7,5  1 Türk Dilinde Morfoloji 3 6 7,5 
2 Divan Edebiyatı I 2 1 4  2 Divan Edebiyatı II 2 1 4,5 
3 Osmanlı Türkçesi I 3 2 5,5  3 Osmanlı Türkçesi II 3 2 5 
4 Türk Tarihi III 3 - 4  4 Türk Dili Tarihi 2 1 4,5 
5 Genel Psikoloji 2 1 4,5  5 Türk Tarihi IV 3 - 4 
6 Seçmeli Ders  2 1 4,5  6 Seçmeli Ders  2 1 4,5 
           
Toplam 16 10 30 Toplam 10 16 30 
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dilinde Sentaks 2 4 6  1 Türk Dilinde Semantik 2 4 6 
2 Osmanlı Türkçesi III 2 2 5  2 Osmanlı Türkçesi IV 2 2 5 
3 Yeni Türk Edebiyatı I 2 2 5  3 Yeni Türk Edebiyatı II 2 2 4,5 
4 Bh Tarihi 3 1 4,5  4 Türk Kültür ve Sanat Tarihi 3 2 5 
5 Pedagoji Psikolojisi  2 1 4,5  5 Didaktik 2 2 5 
6 Seçmeli Ders  1 3 5  6 Seçmeli Ders  2 2 4,5 
           
TOPLAM 12 14 30 TOPLAM 13 14 30 

 
VII. YARIYIL  VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Çağdaş Türk Edebiyatı I 2 3 5,5  1 Çağdaş Türk Edebiyatı II 2 3 5 
2 Türk Dili ve Edebiyatı Metodiği I 2 2 5,5  2 Türk Dili ve Edebiyatı Metodiği II 2 2 5,5 
3 Türk Cumhuriyeti Tarihi I 3 - 4,5  3 Türk Cumhuriyeti Tarihi II 3 - 4,5 
4 Türk ve Boşnak Halk Edebiyatı I 3 2 5,5  4 Türk ve Boşnak Halk Edebiyatı II 3 2 5 
5 Dünya Edebiyatı  2 1 4,5  5 Seçmeli Ders 1 3 5 
6 Seçmeli Ders  2 2 4,5  6 Diploma Çalışması  - - 5 
           
TOPLAM 14 10 30 TOPLAM 11 10 30 
T:TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Bulgaristan 

Filibe Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi/ Türkçe ve Bulgarca Dili Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Aydın Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Ankara DevletÜniversitesi 
TOBB Ekonomi ve Teknoloji Üniversitesi 
İstanbul Beyazıt Üniversitesi 
Aydın Üniversitesi 
Edirne Trakya Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf: 39  
2.Sınıf: 22  
3.Sınıf: 31  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

 04 Ekim 
 
23 Aralık - 02 Ocak  
 
02 Haziran 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

1. İvan Dobrev– Profesör 
2. KaterinaVenedikova- Doçent 
3. Harun Bekir- Asistan 
 4. Marta Perçeva- Okutman 
5. Ramazan Çeri - Okutman 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 

Daha modern bir eğitim verilmesini teminen teknolojik donanım sağlanması. 
Sınıflara uygun ders kitaplarının belirlenmesinde ve temininde yardımcı olunması. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Bulgaristan 

Plovdiv Paisiy Hilendarski Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi/Türk Dili ve Bulgar Dili Bölümü/Genel Dilbilim Kürsüsü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 106 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 44 1 
2.Sınıf: 27 1 
3.Sınıf: 35 1 
4.Sınıf:                  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:  Şube sayısı:3 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 17 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7  
2.Sınıf: 6  
3.Sınıf: 4  
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Ekim -30 Temmuz  

 
Yerel Öğretim Elemanları 
 

 
4 Kişi 
 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Bulgaristan Plovdiv Üniversitesi Filoloji Fakültesi    
Türk Dili ve Bulgar Dili Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 150 12    Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 150 12  

2. Genel Dilbilim 45 15 5         
3. Edebiyat Teorisi  45 15 5         
             
             
             
             
TOPLAM 90 180 22   TOPLAM - 150 12  
 
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 120 9   1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 105 8  

2.  Pedagoji 45 30 4   2. Eski Türk Edebiyatı 30 30 2  
3. Psikoloji 30 30 3   3. Çağdas Türkçe/Biçimbilgisi I /Morfoloji/ (Ad, 

Sıfat, Sayı ve Adılların Biçimbilgisi) 
30 15 3  

4. Türk Folkloru 30 30 3   4. Çağdas Türkçe/ Leksikoloji 15 15 2  
5. Çağdas Türkçe/Fonetik ile Fonoloji 45 30 3         
             
             
TOPLAM 150 240 24   TOPLAM 75 165 13  
 
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 75 6   1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 90 6  

2. Yeni Türk Edebiyatı  30 30 2   2. Türk Dili Tarihi 30 30 2  
3. Çağdas Türkçe/Biçimbilgisi II (Eylemin ve 

Yardımcı Sözcüklerin Biçimbilgisi)/Morfoloji/ 
45 30 3   3. Çeviri Kuramı ve Uygulamasına Giriş 30 30 3  

4. Türk Dili Öğretim Bilgisi 30 30 3         
             
             
             
TOPLAM 105 165 14   TOPLAM 60 150 11  
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 105 7   1. Uygulamalı Türkçe (Metinler, Yazılı Anlatım, 

Konuşma) 
- 90 7  

2. Çağdaş Türk Edebiyatı  30 30 2   2. Çağdaş Türk Edebiyatı 45 30 4  
3. Çağdaş Türkçe/Cümle Bilgisi/Sentaks 30 30 2   3. Öğretmenlik Uygulaması - 60 5  
4. Osmanlıca 45 30 3         
5. Öğretmenlik Uygulaması 15 15 2         
             
             
TOPLAM 120 220 16   TOPLAM 45 180 16  

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
 
Not:  Üniversitemizde Türkçe okutulan bölüm Bulgar Dili ve Türk Dili Bölümüdür. Yukarıda sadece Türkçe dersleriyle ilgili bilgi verilmektedir. Bulgarca dersler dahil 

edilmemiştir. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Bulgaristan 

Şumnu Piskopos Konstantin Preslavski Üniversitesi 
Beşerî Bilimler Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Edirne Üniversitesi, İstanbul Aydın Üniversitesi, Atatürk Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Edirne Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 5 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2  
2.Sınıf: 3  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 58 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 15  
2.Sınıf: 21  
3.Sınıf: 11  
4.Sınıf: 11  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15 Eylül 
 
 
 
8 Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Doç. Haşim Akif, Doç. Dr. Tatyana Çalıkova, Doç. Dr. Veneta Yankova,  
Yrd. Doç. Dr. Meryem Salim, Yrd. Doç. Emine Halil, Embiye Mehmet,  
Yrd. Doç.  Menent Osmanova, Bülent Kırcalı 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Prof. Dr. Recep Duymaz, Prof. Dr. Ali İhsan Öbek 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Türk Dili ve Edebiyatıyla ilgili yayımlanan ilmî eserlerin temini ve bölüm dersliğinin teknolojik  donanımının sağlanması. 
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Şumnu Üniversitesi Beşeri Bilimler Fakültesi    
Türk Dili ve Edebiyatı Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

 Uygulamalı 
Türkçe І 

 215 16    Uygulamalı 
Türkçe І 

 140 11  

 Dilbilime Giriş 38 22 4    Diyalektoloji 30 15 3  

 Edebiyat Bilimi 38 22 4    Sesbilgisi 41 19 4  

 Türkiye Tarihi 40 0 4    Sözcükbilim 36 14 4  

 Bedene Eğitemi ve Spor  30 2    Türk Dilbilimi 28 22 4  

        Bedene Eğitemi ve Spor  30 2  

        Seçmeli Ders 30  2  

TOPLAM      TOPLAM     

 
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

 Uygulamalı 
Türkçe ІІ 

 125 12    Uygulamalı 
Türkçe ІІ 

 125 12  

 Türk Dilerinin Karşılaştırmalı Dilbilgisi 30 15 2    Ülkeler Bilgisi  45 3  

 Bulgar Dili ve Dil Kültürü 30 40 4    Budunsal Psikolengüistik  45  3  

 Türkçenin Biçimbilgisi 50 25 6    Türk Halkbilimi 30 15 4  

 Eski Türk  Edebiyatı 40 25 4    Türkçenin Biçimbilgisi 50 25 6  

 Seçmeli Ders  30  2    Seçmeli Ders  30  2  

             

TOPLAM      TOPLAM     

 
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

 Uygulamalı 
Türkçe ІІІ 

 150 12    Uygulamalı 
Türkçe ІІІ 

 150 12  

 Yeni ve Çağdaş Türk Edebiyatı 55 30 6    Yeni ve Çağdaş Türk Edebiyatı 55 30 6  

 Osmanlı  Belgeleri ve Yazışmaları 30 15 3    Türkçenin Sözdizimi 45 20 5  

 Osmanlıca 60 30 6    Çeviri Kuramı 25 25 5  

 Metinbilim 30 15 3    Felsefe 30  2  

TOPLAM      TOPLAM     
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

 Uygulamalı 
Türkçe ІV 

 140 11    Uygulamalı 
Türkçe ІV 

 110 11  

 Türkçenin Tarihi Dilbilgisi 40 40 8    Dilbilimsel Anlambilim 25 15 3  

 Budunsal Psikoloji 30 15 3    Seçmeli Ders  30  2  

 Budunsal Dilbilim  40 15 4    Seçmeli Ders  30  2  

 Seçmeli Ders  30  2    Seçmeli Ders   30 2  

 Seçmeli Ders  30  2         

TOPLAM      TOPLAM     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Çek Cumhuriyeti 

Charles Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi/Yakın Doğu ve Afrika Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Mimar Sinan Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, Karadeniz Teknik Üniversitesi 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

İstanbul Kültür Üniversitesi, Orta Doğu Teknik Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 20  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:                   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 15  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:                            

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji/ Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Ekim 
 

9 Ocak – 17 Şubat 
 

30 Eylül 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Luboš Kropáček, Prof. Dr. Eduard Gombár, Doç. Dr. Jitka Malečková(Türkoloji Anabilim Dalı Başkanı), Petr Kučera 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Mustafa Gökçe 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Charles Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    

Türk Dili ve Edebiyatı/Türkoloji Programı  
Lisans Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkoloji'ye Giriş  x     Türkoloji'ye Giriş  x 4  
2 Türkçenin Ses Yapısı x x     Türkçenin Ses Yapısı x x 6  
3 Pratik Türkçe 1  x     Pratik Türkçe 1  x 5  
4 Türkçe Dilbilgisi x      Türkçe Dilbilgisi x  7  
5 Türk ve Osmanlı Tarihi x      Türk ve Osmanlı Tarihi x  4  
TOPLAM      TOPLAM   30  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Morfoloji ve Leksikoloji x x 3    Sentaks x x 3  
2 Pratik Türkçe 2 A  x     Pratik Türkçe 2 A  x 2  
3 Pratik Türkçe 2 B  x     Pratik Türkçe 2 B  x 2  
4 Eski Türk ve Osmanlı Edebiyatı x      Eski Türk ve Osmanlı Edebiyatı x  5  
5 Türkiye Tarihi x      Türkiye Tarihi x  4  
TOPLAM      TOPLAM   30  
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Pratik Türkçe 3  x     Pratik Türkçe 3  x 5  
2 Yeni Türk Edebiyatı x      Yeni Türk Edebiyatı x  3  
3 Çağdaş Türkiye ve Türkoloji Araştırmaları x x     Çağdaş Türkiye ve Türkoloji Araştırmaları x  3  
4 Edebiyat semineri  x     Edebiyat semineri  x 4  
5 Yakın Doğu’nun Güncel Sorunları x x     Yakın Doğu’nun Güncel Sorunları x x 3  
6 Lisans Tezi Semineri  x     Lisans Tezi Semineri  x 4  
TOPLAM      TOPLAM   30  

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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Lisansüstü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Uygulamalı Sentaks ve Morfoloji x x     Uygulamalı Sentaks ve Morfoloji x x 3  
2 Türkçe Biçem Bilimi x x 4         
3 Yüksek Türkçe 1  x     Yüksek Türkçe 1  x 5  
4 Osmanlıca x x     Osmanlıca x x 5  
5 Dil, Medya ve Toplum x x     Dil, Medya ve Toplum x x 4  
6 Çağdaş Türk Edebiyatı x x     Çağdaş Türk Edebiyatı x x 5  
7 İkinci Türk Dili (Azerice, Uygurca) / Yakın Doğu 

Dili 
 x     İkinci Türk Dili (Azerice, Uygurca) / Yakın Doğu 

Dili 
 x 4  

TOPLAM      TOPLAM   30  
 

III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Yüksek Türkçe 2  x     Yüksek Türkçe 2  x 4  
2 Çeviri semineri  x 3         
3        Türk Edebiyatı’nda Eğilimler ve Sorunlar  x 2  
4 Çağdaş Türk Kültürü x x     Çağdaş Türk Kültürü x x 4  
5 Orta Asya Türkleri x      Orta Asya Türkleri x  4  
6 Lisans Tezi Semineri  x     Lisans Tezi Semineri  x 7  
             
TOPLAM      TOPLAM   30  
 
NOT: 1- Yukarıda yazılı derslerin yanısıra lisans öğrencilerinin Felsefe, Yabancı Dil, Dilbilimi ve Spor gibi tüm fakülte öğrencileri için alınması gereken dersleri alma 
zorunluğu bulunmaktadır. 
 2 – Yukarıda yazılı dersler Türkoloji Programı’nın mecburi dersleridir. Bunların yanında hem lisans, hem lisansüstü öğrencileri bölüm içinde ve bölüm dışında 
her sene bir seçmeli ders almalıdır. Bölüm içinde verilen Türkoloji seçmeli derslerinden örmekler: Karşılaştırmalı Bakış Açısından Osmanlı İmparatorluğu ve Türkiye, 
Ortadoğu’da Kadın, Ahmet Midhat Efendi ve Osmanlı Türk Romanı, Şark Meselesi, Türkçe Hukuki Metinler, Ortadoğu ve Avrupalılar, Türk Tarihi Romanı 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Çin Halk Cumhuriyeti 

Çin İletişim Üniversitesi 
Yabancı Diller Fakültesi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 14  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

5 Eylül 2011  
 
10 Ocak 2012- 19 Şubat 2012 
 
8 Haziran 2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Yingyuan GONG (Okutman), Zi Xu (Okutman) 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 

Bölümümüz kurulduğundan bu yana Türkiye'deki herhangi bir üniversite yada akademik kuruluşlarla işbirliği yapmamıştır. 
Aynı zamanda bizimle beraber uzun bir süre içinde çalışabilen Türkçe uzmanı bulmak epey zordur. Türkiye'den öğretim 
elemanına acil ihtiyacımız var. 
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Çin İletişim Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi    

Programı 
 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Okuma 1 12  12    Okuma 2 8  8  
 Dinleme 1 4  4    Dinleme 2 2  2  
        Konuşma 1 2  2  
             
             
             
             
TOPLAM 16  16   TOPLAM 12  12  
 
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Okuma 3 8  8    Okuma 4 8  8  
 Dinleme 3 2  2    Dinleme 4 2  2  
 Konuşma 2 2  2    Konuşma 3 2  2  
             
             
             
             
TOPLAM 12  12   TOPLAM 12  12  
 
 
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 İleri Okuma 1 6  6    İleri Okuma 2 6  6  
 Türkçe-Çince /Çince-Türkçe Çeviri 1 4  4    Türkçe-Çince /Çince-Türkçe Çeviri 2 4  4  
 İleri Dinleme 1 2  2    İleri Dinleme 2 2  2  
 Çağdaş Metin Analizi 4  4    Kompozisyon 1 2  2  
 Asya Sinemasına Girişi    2   Edebi Metin Analizi 1 2  2  
        Türk Kültürüne Giriş 2  2  
        Gazetelerden Metinler 2  2  
        Asya Edebiyatına Giriş    2 
TOPLAM 16  16 2  TOPLAM 20  20 2 
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 İleri Okuma 3 4  4    Mezuniyet Tezi     
 Türkçe-Çince /Çince-Türkçe Çeviri 3 4  4         
 Kompozisyon 2 2  2         
 Edebi Metin Analizi 2 2  2         
 İleri Dinleme 3 2  2         
 İleri Konuşma 2  2         
 Asya Kültürüne Giriş    2        
 Asya Ülkelerinde İnançlar    2        
TOPLAM 16  16 4  TOPLAM     
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
 
 
AÇIKLAMA: Bu formda sadece Türk dili ve Edebiyatı ile alakalı olan dersler listelenmektedir. Bunun dışında Temel İngilizce, Çince-İngilizce / İngilizce-Çince Çeviri,  
Bilgisayar Kullanımı, Edebi Çince Metin Analizi, Çağdaş Çin Tarihi de dâhil olmak üzere toplam 215 kredilik dersler verilmektedir. 
  



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 57 • 

 
 

TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Estonya 

Tallinn Üniversitesi 
Estonya Beşerî Bilimler Enstitüsü/Ortadoğu ve Asya Çalışmaları/Türkoloji Ana Bilim Dalı 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Ankara Üniversitesi, Dicle Üniversitesi, Eskişehir Osmangazi Üniversitesi, 
Gaziantep Üniversitesi, İstanbul Kültür Üniversitesi, Kafkas Üniversitesi, 
Kocaeli Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Kocaeli Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2011-2012 Öğretim yılında öğrenci alınmamıştır. 
2.Sınıf: 10 1 
3.Sınıf: 9 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
Yüksek Lisans 5 1 
Doktora 2 1 

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji/ Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 3 1 
3.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

05.09.2011 
 
20.01.2012-29.01.2012 
 
06.06.2012 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

İnna Ossiptsuk, Tanno Tilgar 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 Yard. Doç. Dr. M. Celal Varışoğlu 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Tallin Üniversitesi Eston Beşerî Bilimler Enstitüsü 

Ortadoğu ve Asya Çalışmaları Bölümü Türkoloji Ana Bilim Dalı Programı 
 

I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Temel Türkçe I  120 15  1 Temel Türkçe II  120 15 
2 Türk Dillerinin Tarihi  28 5  2 Türk Kültürü Tarihi  28 3 
3 Türkolojiye Giriş  28 3  3 Klasik Türk Edebiyatı  28 3 
4 Temel İngilizce I  28 4  4 Temel İngilizce II  28 4 
5 Temel Farsça I  28 4  5 Temel Farsça II  28 4 
6           
7           
TOPLAM   31 TOPLAM   29 
 
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NOU DERSİN ADI T U K 
1 Türkçe I (Orta Seviye)  150 15  1 Türkçe II (Orta Seviye)  150 15 
2 Türk Kültürü I  28 5  2 Türk Kültürü II  28 5 
3 Temel Osmanlıca I  60 6  3 Temel Osmanlıca II  60 6 
4 Modern Türk Edebiyatı I  28 4  4 Modern Türk Edebiyatı II  28 4 
5 Türk Halk Edebiyatı I  28 5  5 Türkiye Cumhuriyeti Tarihi  28 5 
6 Akademik Araştırma Metotları I  28 4  6 Akademik Araştırma Metotları II  28 4 
7 Klasik Arap Edebiyatı I  28 4  7 Klasik Arap Edebiyatı II  28 4 
8 Farsça I (Orta Seviye)  28 4  8 Farsça II (Orta Seviye)  28 4 
9 İngilizce I (2. Seviye)  28 4  9 İngilizce II (2. Seviye)  28 4 
TOPLAM   51 TOPLAM   51 
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 İleri Türkçe I  60 15  1 İleri  Türkçe II  60 15 
2 Türkçenin Güncel Sorunları I  28 4  2 Türkçenin Güncel Sorunları II  28 4 
3 Çeviri  30 5  3 1950 Sonrası Türk Romanı  28 4 
4 Türkiye Cumhuriyeti İç Politikası I  28 4  4 Türkiye Cumhuriyeti Dış Politikası II  28 4 
5 Türk Halk Edebiyatı II  28 6  5 Sosyal Teoriler Tarihi II  28 5 
6 Sosyal Teoriler Tarihi I  28 5  6 Osmanlıca II (Orta Seviye)  28 4 
7 Felsefe Semineri  30 5  7 İleri İngilizce II  28 4 
8 Osmanlıca I (Orta Seviye)  28 6  8 Yazılı ve Sözlü İletişim II  28 4 
9 İleri İngilizce I   28 4  9 Karşılaştırmalı Edebiyat II  30 5 
10 Yazılı ve Sözlü İletişim I  28 4  10 Eston Kültürünün Sorun ve Paradoksları II  28 4 
11 Karşılaştırmalı Edebiyat I  30 5  11 Göstergebilim II  28 4 
12 Eston Kültürünün Sorun ve Paradoksları I  28 4       
13 Göstergebilim I  28 4       
TOPLAM   71 TOPLAM   57 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Finlandiya 

Helsinki Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi/Batı Dilleri ve Edebiyatları/İngiliz Dili ve Edebiyatı 

Üniversite:  
 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 
Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 Gazi Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 
Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf: 1   1 
4.Sınıf: 8                      1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 5 1 
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 5 1 

 
 
 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 12+8 kayıtlı ve 2 kayıtsız misafir öğrenci 2 
2.Sınıf: 7 kayıtlı- 4  kayıtsız misafir öğrenci 2 
3.Sınıf: 3  kayıtlı ve 3 kayıtsız misafir öğrenci 1 
4.Sınıf: 2 kayıtlı ve 2 kayıtsız misafir öğrenci 1 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
 
Kapanış: 

Periyot 1: 05.09.2011- 24.10.2011/periyot 2: 
31.10.2011-16.12.2012  
 

periyot 3: 16.01.2012-
02.03.2012/periyot 4: 12.03.2012-
18.05.2012 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof.  Juha Janhunen ( Bölüm Başkanı), Doç. Volker Rybatzky,  Öğr. Gör. Kadriye Bedretdin  

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları 

Yrd. Doç. Dr. Nazlı Gündüz 
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Helsinki Üniversitesi  

TÜRK DİLİ ve EDEBİYATI/TÜRKOLOJİ PROGRAMI 
 

 
Not: Bu bölümde okutulan dersler kredi olarak verilmektedir ve yarı yıllara ayırımları aşağıda verilen çizelgeye uymamaktadır. 2011 de yapılan yeni yapılanmaya göre 
Türkoloji kürsüsü Asya çalışmaları kürsüsü adı altına alınmış ve yüksek lisans dersleri `Altay Çalışmaları` olarak değiştirilmiştir. Lisans için toplam 180 kredi, ( Asya 
çalışmalarından 25+ 35+30=90 kredi;  Sanat Fakültesi dersleri arasından  22, alt dal derslerinden 2X25 (50) kredi ve seçmeli derslerden 18 kredi yüksek lisans için ise 120 
kredi alınması şart vardır. 
 
I. YARIYIL         Temel Dersler zorunlu toplam 25 kredi    II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Asya Bölgesi Çalışmaları 5  5    Asya Bölgesi Çalışmaları 5  5  
 Asya Dilbilimi I 5  5    Asya Dilbilimi II 5  5  
 Asya Dilbilimi II 5  5    Asya Dilbilimi I 5  5  
  Asya Tarihi I 5  5     Asya tarihi I 5  5  
 Asya Tarihi  II 5    5    Asya tarihi II 5  5  
             
             
TOPLAM       25   TOPLAM   25  
 
 
 
III. YARIYIL     Orta seviyedeki zorunlu dersler  toplam 35 kredi   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Asya Kültürleri ve dinleri 10  10    Asya Kültürleri ve dinleri 10  10  
 Asya Toplulukları ve politikaları 10  10    Asya Toplulukları ve politikaları 10  10  
 Çalışma ortamına uyum   4 4    Çalışma ortamına uyum   4 4  
 Kişisel çalışma planı  1 1    Kişisel çalışma planı  1 1  
 Asya çalışmaları ön semineri metodları  4 4    Asya çalışmaları ön semineri metodları  4 4  
 Asya Çalışmaları Lisans Tezi  6 6    Asya Çalışmaları Lisans Tezi  6 6  
             
TOPLAM   35   TOPLAM   35  

 
 
Orta Seviyedeki Zorunlu derslere ek olarak seçilen kürsüye ait, alınması gereken dil dersleri 
30 kredi. ( Türkçe, Çince, Korece, Japonca, Hintçe, Sanskritçe) 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Dil 1 10  10    Dil 1 10  10  
 Dil 2 10  10    Dil 2 10  10  
 Dil 3 10  10    Dil 3 10  10  
             
             
             
             
TOPLAM   30   TOPLAM   30  
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Tamamlanması gereken 90 kredi:  Sanat Fakültesinden alınması gereken zorunlu dersler 22 kredi 
2X25 kredi alt dal ve seçmeli 18 kredi 

NU DERSİN ADI T U K S  
 Temel Seviye Günümüz Türkçe Konuşma ve Ses 

Bilgisi 
 5 5   

 Temel Seviye Günümüz Türkçe Konuşma ve Ses 
Bilgisi II 

 5 5   

 Orta Seviye Günümüz Türkçe Konuşma ve Ses 
Bilgisi 
 

 5 5   

 Yüksek Düzey  Günümüz Türkçe Konuşma ve Ses 
Bilgisi 
 

 5 5   

 İleri Günümüz Türkçe Konuşma ve Ses Bilgisi 
 

 5 5   

 Türkiye, Türk Kültürü ve Halk Bilimi 
 

5  5   

Not Bu derslerin dışında  diğer Türk lehçelerinden de 
en az bir dil seçmeleri zorunludur ve 90 krediyi 
tamamlamaları gerekmektedir. 

     

TOPLAM   180   
 

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Finlandiya 

Turku Üniversitesi 
Dil Merkezi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Bilkent Üniversitesi,  Ege Üniversitesi,  Orta Doğu Teknik Üniversitesi,  Sabancı Üniversitesi,  İstanbul Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

İstanbul Üniversitesi (GOIMBRA Group CGSEN) 
 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:                  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01.09.2011 
 

16.12.2011-09.01.2012 
 

31.05.2012 
 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Okut. Nazlı Dirim 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Turku Üniversitesi Dil Merkezi 

Türkçe Ders Programı 
 
 

NU DERSİN ADI T U K S  
KITU0001 Türkçe: Başlangıç  x  4 x  
KITU0002 Türkçe 1 x  4 x  
KITU0004 Türkçe 2 x  4 x  
KITU0006 Türkçe 3 x  4 x  
KITU0008 Konuşma 1 x  4 x  
KITU0010 Konuşma 2 x  4 x  
KITU0009 Yazma Becerileri x  2 x  
TOPLAM   26   

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Güney Kore 

Hankuk Yabancı Diller Üniversitesi 
Doğu Dilleri Fakültesi/Türkiye ve Azerbaycan Türkçeleri Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Ankara Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, Erciyes Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:120 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 30  
2.Sınıf: 30  
3.Sınıf: 30  
4.Sınıf: 30  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:3 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2  
2.Sınıf: 1  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

27 Ocak 
 
18 Haziran -26 Ağustos 
 
17 Aralık 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof .Dr. Kyoo Seok Yeon, Prof. Dr. Dae Sung Kim, 
Yard. Doç. Dr. Jong Jin Oh 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Uzman Gökçe MISIRLI 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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HUFS, Doğu Dilleri Fakültesi Türkiye ve Azerbaycan Türkçeleri Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Temel Türkçe Okuma-Anlama(1)  X 2 X  1 Temel Türkçe Okuma-Anlama(2)  X 2 X 
2 Temel Türkçe Dilbilgisi(1) X  2   2 Temel Türkçe Dilbilgisi(2) X  2  
3 Temel Türkçe Dinleme-Anlama(1)  X 1 X  3 Temel Türkçe Dinleme-Anlama(2)  X 1 X 
4 Temel Türkçe Konuşma(1)  X 2 X  4 Temel Türkçe Konuşma(2)  X 2 X 
5 Türkoloji'ye Giriş(1) X  2 X  5 Türkoloji'ye Giriş(2) X  2 X 
             
             
TOPLAM 2 3 9 4  TOPLAM 2 3 9 4 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Orta Türkçe Okuma-Anlama(1)  X 2 X  1 Orta Türkçe Okuma-Anlama(2)  X 2 X 
2 Orta Türkçe Dilbilgisi(1) X  2 X  2 Orta Türkçe Dilbilgisi(2) X  2 X 
3 Orta Türkçe Dinleme-Anlama(1)  X 2 X  3 Orta Türkçe Dinleme-Anlama(2)  X 2 X 
4 Orta Türkçe Konuşma(1)  X 1   4 Orta Türkçe Konuşma(2)  X 1  
5 Temel Azerice Okuma-Anlama(1)  X 2 X   Temel Azerice Okuma-Anlama(2)  X 2 X 
6 Temel Türkçe Yazılı Anlatım(1)  X 2 X  6 Temel Türkçe Yazılı Anlatım(2)  X 2 X 
             
TOPLAM 1 5 11 5  TOPLAM 1 5 11 5 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Güncel Gelişmeler ışığında Türkiye(1) X  2 X  1 Güncel Gelişmeler ışığında Türkiye(2) X  2 X 
2 Orta Türkçe Yazılı Anlatım(1)  X 2 X  2 Orta Türkçe Yazılı Anlatım(2)  X 2 X 
3 Temel Azerice Konuşma(1)  X 2 X  3 Temel Azerice Konuşma(2)  X 2 X 
4 Türk Edebiyatına Giriş(1) X  2 X  4 Türk Edebiyatına Giriş(2) X  2 X 
5 FLEX(1)  X 2 X  5 FLEX(2)  X 2 X 
             
             
TOPLAM 2 3 10 5  TOPLAM 2 3 10 5 

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Yüksek Türkçe Konuşma(1)  X 2 X  1 Yüksek Türkçe Konuşma(2)  X 2 X 
2 Ticaret Alanındaki Türkçe(1) X  2 X  2 Ticaret Alanındaki Türkçe(2) X  2 X 
3 Ortadoğu Ekonomisi(1) X  2 X  3 Ortadoğu Ekonomisi(2) X  2 X 
4 Ortadoğu-Kore İlişkileri(1) X  3 X  4 Ortadoğu-Kore İlişkileri(2) X  3 X 
             
             
             
TOPLAM 3 1 9 4  TOPLAM 3 1 9 4 

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Hindistan 

Jamia Millia İslamia Üniversitesi 
İnsani Bilimler ve Diller Fakültesi/Türk Dili ve Edebiyatı Programı 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Lisans programı, 3 yıldır. Hazırlık sınıfı yoktur. 
1.Sınıf:   Henüz belli değil.                                     Bu yıl başlayacak. 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

16 Temmuz 
 
11 Aralık-05 Ocak 
 
16 Mayıs 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Jamia Millia Islamia Üniversitesi Beşeri Bilimler ve Diller Fakültesi    

Türk Dili ve Edebiyatı Programı 
 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TR 
101 

Türk Dili 1 (Metinler) 
√  4  

 TR 
103 

Türk Dili 2 (Metinler) √ 
 

4 
 

TR 
102 

Türkçe Gramer I √  4   TR 
104 

Türkçe Gramer I √  4  

TOPLAM   8   TOPLAM   8  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TR 
201 

Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı I (Hikaye / 
Roman) 

√  4  
 TR 

203 
Türk Dili ve Edebiyatı Tarihi I (Gokturk/Uygur 
Dönemi) 

√ 
 

4 
 

TR 
202 

Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı II (Şiir / 
Drama) 

√  4  
 TR 

204 
Türk Dili ve Edebiyatı Tarihi II (Harezm/Kipcak 
Dönemi) 

√ 
 

4 
 

TOPLAM   8   TOPLAM   8  
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TR 
301 

Osmanlıca I √ 
 

4 
  TR 

306 
Divan Edebiyatı I   √ 

 
4 

 

TR 
302 

Osmanlıca II  √ 
 

4 
  TR 

307 
Divan Edebiyatı  II √ 

 
4 

 

TR 
303 

Türk Dili ve Edebiyatı Tarihi III (Çağatay Dönemi)  √ 
 

4 
  TR 

308 
Modern Türk Edebiyatı I (Tanzimat ve Servet-i 
Funun dönemi)  

√ 
 

4 
 

TR 
304 

Türk Dili ve Edebiyatı Tarihi IV (Eski Anadolu 
Dönemi) 

√ 
 

4 
  TR 

309 
Modern Türk Edebiyatı II (Servet-i Funun ve 
Cumhuriyet dönemi) 

√ 
 

4 
 

TR 
305 

Sözlü I √  4 
  TR 

310 
Sözlü II √ 

 
4 

 

TOPLAM   20   TOPLAM   20  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Hırvatistan 

Zagrep Üniversitesi 
Felsefe Fakültesi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Lisans üç yıl sürmektedir.  
1.Sınıf: 35  
2.Sınıf: 21  
3.Sınıf: 19  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Lisan üstü 2 yıl sürmektedir.  
1.Sınıf: 4  
2.Sınıf: 10  
3.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 10  
2.Sınıf: 10  
3.Sınıf: 10  
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

03.10.2011 
 
30.01-24.02.2012 
 
15.06.2012 (Sınavlar 15 Haziran-15 Temmuz arası 
ve 1-30 Eylül arası yapılmaktadır) 

 

Yerel Öğretim Elemanları:  Prof. Dr. Ekrem Čaušević, Yrd. Doç. Marta Andrić, 
 Arş. Gör. Barbara Kerovec, Arş. Gör. Azra Abadžić Navaey 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 Okut. Asuman Ergün Ünsal, Okut. Özgür Öner 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Zagrep Üniversitesi Felsefe Fakültesi    

Türkoloji Bölümü 
 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili: Ses bilimi, Ses bilgisi, Yapı bilgisi (I) 2 6    1 Türk Dili: Ses bilimi, Ses bilgisi, Yapı bilgisi (II) 2 6   
2 Türkoloji Çalışmalarına Giriş (I) 2 1    2 Türkoloji Çalışmalarına Giriş (II) 2 1   
3 İslam Medeniyeti (I) 2 1    3 İslam Medeniyeti  (II) 2 1   

TOPLAM      TOPLAM     
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili: Yapı bilgisi (I) 2 6    1 Türk Dili: Yapı bilgisi 2 6   
2 Osmanlı Padişahlığı Tarihi 2 1    2 Türkiye Cumhuriyeti Tarihi 2 1   
3 Temel Arapça: Arap Alfabesi, Ses Bilimi ve Ses 

Bilgisi (I) 
2 1    3 Temel Arapça: Arap Alfabesi, Ses Bilimi ve Ses 

Bilgisi (II) 
2 1   

TOPLAM      TOPLAM     
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe: Temel Sözdizimi Bilgisi (I) 2 6    1 Türkçe: Temel Sözdizimi (II) 2 6   
2 Temel Arapça: Yapı Bilgisi, Cümle Ögeleri (I) 2 1    2 Temel Arapça: Yapı Bilgisi, Cümle Ögeleri (II) 2 1   
3 Eski Türk Halkları ve Dilleri 2 1    3 Çağdaş Türk Halkları ve Dilleri 2 1   
 Toplam       Toplam     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Hollanda 

Leiden Üniversitesi 
İnsani Bilimler/Orta Doğu Çalışmaları Bölümü/Türkçe Çalışmaları Programı 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Boğaziçi Üniversitesi, İstanbul Bilgi Üniversitesi, İstanbul  Üniversitesi, ODTÜ 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler 

Sabancı Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Program süresi 3 yıldır.  
1.Sınıf: 6  
2.Sınıf: 8  
3.Sınıf: 7  
4.Sınıf:                   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Program süresi 1 yıldır.  
1.Sınıf:   
2.Sınıf:           
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

I.   Blok: 05.09.2011-28.10.2011 
II.  Blok: 31.10.2011-03.02.2012 
III. Blok: 06.02.2012-30.03.2012 
IV. Blok: 02.04.2012-29.06.2012 

 

Yerel Öğretim Elemanları: Prof. Erik Jan Zürcher, Prof. Touraj Atabaki, Dr. Jan Schmidt, Dr. Gerjan van Schaaik, Dr. Hans Theunissen, Dr. Petra de Bruijn, 
Mehmet Yıldırım, Emre Erol 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
                 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Leiden Üniversitesi Orta Doğu Çalışmaları Bölümü   
Türkçe Çalışmaları Lisans Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 İslami Çalışmalar X  5.0 X  1 Ortadoğu Tarihi 2 (1500-günümüz) X  5.0 X 
2 Orta doğunun Dilbilimsel Panoraması: 

Ortadoğu’da dil, Kültür ve politika  
X  5.0   2 Ortadoğu Edebiyatı 1 X  5.0 X 

3 Ortadoğu Tarihi (600-1500) X  5.0 X  3 Türkçe Metinler 1 X  5.0  
4 Temel Müfredat: Alan Çalışmaları X  5.0   4 Türkçe Konuşma 1  X 5.0  
5 Türkçe Gramer 1 X  5.0 X  5 Türkçe Seminer 1 X  5.0  
6 Türkçe Gramer 2 X  5.0 X        
             
TOPLAM   30.0   TOPLAM   30.0  

 
 

 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Ortadoğu Kültürel Antropolojisi X  5.0 X  1 İslami Sanat ve Materyal Kültür X  5.0 X 
2 Temel Müfredat: Felsefe ve Bilim X  5.0   2 Osmanlıca 1 X  5.0  
3 Türkçe Metinler 2 X  5.0   3 Türkçe Metinler 3 X  5.0 X 
4 Türkçe Konuşma 2  X 5.0   4 Türkçe Konuşma 3  X 5.0  
5 Osmanlı Tarihi ve Kültürü 

(1300-1922) 
X  5.0 X  5 Türkçe seminer 2 X  5.0  

6 Ortadoğuda Performans Sanatları X  5.0 X  6 Modern Türk Edebiyatı X  5.0  
             
TOPLAM   30.0   TOPLAM   30.0  
 

 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Ortadoğu Edebiyatı 2: 

Edebiyat Analizi 
X  5.0 X  1 Türkçe Seminer 3 X  5.0  

2 İslam ve Toplum X  5.0 X  2 BA Ortadoğu Çalışmaları Final Projeleri 
(Kâğıtları) - Türkçe 

 X 10.0  

3 Osmanlıca 2 X  5.0   3 Seçmeli (Ortadoğu Çalışmaları) X  30.0  
4 Modern Türkiye Tarihi ve Kültürü X  5.0 X        
5 Seçmeli (Ortadoğu Çalışmaları) X  30.0         
             
             
TOPLAM   30.0   TOPLAM   30.0  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: İngiltere 

Exeter Üniversitesi 
Arap ve İslam Araştırmaları Enstitüsü (Exeter Türk Araştırmaları Merkezi) 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

   
Bölümün kendi öğrencisi yoktur. 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

   
Bölümün kendi öğrencisi yoktur. 

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

   
Böyle bir uygulama yoktur. 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Güz: 3 Ekim-16 Aralık; Bahar: 9 Ocak-30 Mart; Yaz: 30 Nisan-15 Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 

 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Doç. Dr. Nesrin Bayraktar, Doç. Dr. İsmail Hakkı Erten 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Yerel öğretim elemanı yetersizliği, tanıtım eksikliği ve desteğin az olması. 
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Arap ve İslam Araştırmaları Enstitüsü 
(Exeter Türk Araştırmaları Merkezi) 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
ARA1031 Türkçe Başlangıç I 3  15   ARA1032 Türkçe Başlangıç II 3  15  
 Türkçe Konuşma (kredisiz seçmeli)  4 0    Türkçe Konuşma (Kredisiz seçmeli)  4 0  
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
ARA2164 Orta Türkçe I 3  15   Ara2165 Orta Türkçe II 3  15  
ARA2167 Türk Kültürü ve Toplumu I 3  15   Ara2168 Türk ve Türk Dili Tarihi 3  15  
 Osmanlıca (kredisiz seçmeli: lisansüstü 

öğrenciler için) 
2  0    Osmanlıca (kredisiz seçmeli: lisansüstü 

öğrenciler için) 
2  0  

             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: İran  

Allame Tabatabai Üniversitesi 
Yabancı Diller Fakültesi/Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Ankara Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 101 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 37 2 
2.Sınıf: 27 1 
3.Sınıf: 24 1 
4.Sınıf: 13 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:  Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı  
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:  Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15.09.2011 
 
18.01.2012-04.02.2012 
06.07.2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Dr. Sohrab Rezai, Dr. Tevfik Sübhani, Leyla Rezaipuryan, Kazım Pişnamazzade, Cihan Aktaş 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Yasemin Akkuş, M. Emin Gönen 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

 Ders kitabı desteği. 
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Allame Tabatabai Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi    
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Programı 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Yazım Kuralları ve İmla T  2   1 Dikte ve Telaffuz T  2  
2 Türkçe Dilbilgisi I T  4   2 Türkçe Dilbilgisi II T  4  
3 Dinleme ve Anlama I  U 2   3 Dinleme ve Anlama II  U 2  
4 Okuma ve Anlama I T  2   4 Okuma ve Anlama II T  2  
5 Mukaleme I  U 2   5 Mukaleme II  U 2  
6 Kompozisyon I T  2   6 Kompozisyon II T  2  
7 Kolay Edebi Metinler I T  2   7 Kolay Edebi Metinler II T  2  
TOPLAM   16   TOPLAM   16  
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Osmanlı Türkçesi I T  2   1 Osmanlı Türkçesi II T  2  
2 Türkoloji'ye Giriş T  2   2 Halk Edebiyatı II T  2  
3 Halk Edebiyatı I T  2   3 Tanzimat'tan Sonraki Türk Edebiyatı II T  2  
4 Edebi Sanatlar I T  2   4 Şiir Tahlili T  2  
5 Tanzimat'tan Sonraki Türk Edebiyatı I T  2   5 Türk Dili Tarihi T  2  
6 Türk Hikaye ve Romanı T  2   6 Klasik Türk Edebiyatına Giriş T  2  
7 Türkçe’den Farsça’ya Tercüme T  2 S  7 Farsça’dan Türkçe’ye Tercüme T  2  
8 Türkçe Kompozisyon I T  2   8 Türkçe Kompozisyon II T  2  
TOPLAM   16   TOPLAM   16  
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Eski Türk Lehçelerine Bakış T  2   1 Klasik Türk Edebiyatı II T  2  
2 Klasik Türk Edebiyatı I T  2   2 Halk Edebiyatı IV T  2  
3 Halk Edebiyatı III T     2   3 Metin Tahlili II T  2  
4 Kelime Bilgisi I T  2 S  4 Edebi Sanatlar II T  2 S 
5 Türkçe Cümle Tahlili I T  2   5 Klasik Türk Edebiyatında Nesir T  2  
6 Metin Tahlili I T  2   6 Türkçe Konuşma  U 2  
7 Yaratıcı Yazarlık I T  2 S  7 Yaratıcı Yazarlık II T  2 S 
TOPLAM   14   TOPLAM   14  
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Klasik Türk Edebiyatı III T  2   1 Klasik Türk Edebiyatı IV T  2  
2 Çağdaş Türk Şiiri I T  2   2 Çağdaş Türk Şiiri II T  2  
3 Edebi Mektepler I T  2   3 Edebi Mektepler II T  2  
4 Hikaye Yazarlığı I T  2   4 Çağdaş Türk Lehçelerine Giriş T  2  
5 Türk Edebiyatında Eleştiri T  2   5 Gazete Yazarlığı Dili T U 2  
6 Kelime Bilgisi II T  2 S  6 Modern Eleştiri Kuramları T  2  
7 Türkçe Cümle Tahlili II T  2 S  7 Hikaye Yazarlığı II T  2 S 
TOPLAM   14   TOPLAM   14  
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: İran 

Tahran Üniversitesi 
Yabancı Diller Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Atatürk Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

I. Yarıyıl: 24 Ekim 2011-30 Ocak 2012 / Ara Tatil 30 
Ocak-4 Şubat 2012/ II. Yarıyıl: 4 Şubat-22 Haziran 

2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
Dr.Ümran Ay 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Ders kitabı ihtiyacı. 
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Tahran Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi    

Türk Dili ve Edebiyatı/Türkoloji Programı 
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1A Türkiye Türkçesi -I (İstanbul Türkçesi) 2 - 2 -  1B Türkiye Türkçesi II (İstanbul Türkçesi 2 - 2 - 
2A Osmanlı Türkçesi- I 2 - 2 -  2B Osmanlı Türkçesi- II 2 - 2 - 
3A Yazma -I 2 - 2 -  3B Yazma –II 2 - 2 - 
4A Okuma ve Anlama- I 2 - 2 -  4B Okuma ve Anlama- II 2 - 2 - 
5A Konuşma ve Dinleme- I 2 - 2 -  5B Konuşma ve Dinleme- II 2 - 2 - 
6A Basit Edebi Metinler –I 2 - 2 -  6B Basit Edebi Metinler- II 2 - 2 - 
TOPLAM 12  12   TOPLAM 12  12  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
7A Türkiye Türkçesi- III 2 - 2   7B Osmanlı Türkçesi- IV 2 - 2  
8A Osmanlı Türkçesi –III 2 - 2   8B Eski Anadolu Türkçesi -II 2 - 2  
9A Eski Anadolu Türkçesi -I 2 - 2   9B Eski Türkçe -Iı (Uygurca) 2 - 2  
10A Eski Türkçe -I  (Köktürkçe)  2 - 2   10B Klasik Türk Edebiyatı -II 2 - 2  
11A Klasik Türk Edebiyatı -I 2 - 2   11B Türk Halk Edebiyatı- II 2 - 2  
12A Türk Halk Edebiyatı -I 2 - 2   12B Yeni Türk Edebiyatı -II 2 - 2  
13A Yeni Türk Edebiyatı- I 2 - 2   13B Türk Dünyası Dil ve Edebiyatı- II 2 - 2  
14A Türk Dünyası Dil ve Edebiyatı -I 2 - 2         
15A Türkçeden Farsçaya Tercüme- I 2 - 2   14B Edebiyat Bilgileri II 2 - - 2 
16A Edebiyat Bilgileri –I 2 - - 2  15B Çağdaş Türk Tiyatrosu 2 - - 2 
17A Türk Halk Tiyatrosu 2 - - 2  16B Türk Mesnevi Edebiyatı I 2 - - 2 
18A Batı Edebiyatı ve Akımlar 2 - - 2        
TOPLAM 24  18 6  TOPLAM 20  14 6 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
19A Orta Türkçe- I (Karahanlı Türkçesi) 2 - 2   19B Orta Türkçe- II (Harezm-Kıpçak) 2 - 2  
20A Kazak Türkçesi  2 - 2   20B Kırgız Türkçesi 2 - 2  
21A Türkçeden Farsçaya Tercüme- II 2 - 2   21B Farsçadan Türkçeye Tercüme -I 2 - 2  
22A Klasik Türk Edebiyatı- III (Nazım) 2 - 2   22B Klasik Türk Edebiyatı -IV (Nesir) 2 - 2  
23A Türk Halk Edebiyatı -III 2 - 2   23B Türk Halk Edebiyatı -IV 2 - 2  
24A Örneklerle Doğu Edebiyatı- I 2 - 2   24B Örneklerle Doğu Edebiyatı- II 2 - 2  
25A Örneklerle Batı Edebiyatı -I 2 - 2   25B Örneklerle Batı Edebiyatı -II 2 - 2  
26A Halk Şiiri 2 - - 2  26B Azeri Türkçesi 2 - - 2 
27A Türk Mesnevi Edebiyatı II 2 - - 2  27B Türk Tasavvuf Edebiyatı-II 2 - - 2 
28A Türk Tasavvuf Edebiyatı -I 2 - - 2  28B Metin Şerhi I 2 - - 2 
TOPLAM 20  14 6  TOPLAM 20  14 6 
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
29A Türk Mitolojisi  2 - 2   29B Tekke Edebiyatı 2 - 2  
30A Farsçadan Türkçeye Tercüme- II 2 - 2   30B Farsçadan Türkçeye Tercüme- III 2 - 2  
31A Çağatay Türkçesi ve Edebiyatı- I 2 - 2   31B Çağatay Türkçesi ve Edebiyatı- II 2 - 2  
32A Klasik Türk Edebiyatı- V 2 - 2   32B Klasik Türk Edebiyatı -VI 2 - 2  
33A Türk Halk Edebiyatı  -V 2 - 2   33B Türk Halk Edebiyatı -VI 2 - 2  
34A Yeni Türk Edebiyatı -III 2 - 2   34B Yeni Türk Edebiyatı -IV 2 - 2  
35A Türk Tenkit Tarihi 2 - 2         
36A Metin Şerhi II 2 - - 2  35B Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri 2 - - 2 
37A Türkmen Türkçesi 2 - - 2  36B Çağdaş Türk Edebiyatı 2 - - 2 
38A Türk Kültür Tarihi –I 2 - - 2  37B Türk Kültür Tarihi-II 2 - - 2 
TOPLAM 20  14 6  TOPLAM 18  12 6 

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: İskoçya 

Edinburgh Üniversitesi 
Yabancı Diller / Edebiyat ve Kültür Fakültesi/Orta Doğu ve İslam Araştırmaları Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 1 1 
2.Sınıf: 4  
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 3  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:  1 
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 7  

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Eylül’ün İlk Haftası 
 
 
 
Temmuz’un İlk Haftası 

 

Yerel Öğretim Elemanları:  
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yrd. Doç. Dr. Sevim İnal 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Edinburgh Üniversitesi  Yabancılar Diller / Edebiyat ve Kültür Fakültesi   Ortadoğu ve İslam 

Araştırmaları Bölümü 
 

Türkçe 1 ve Türkçe 2  
 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe 1    6   Türkçe 1    6 
             
             
             
             
             
             
TOPLAM    72  TOPLAM    72 
 
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe 2    6   Türkçe 2    6 
             
             
             
             
             
             
TOPLAM    72  TOPLAM    72 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: İsveç 

Uppsala Üniversitesi 
Linguistik Fakültesi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Boğaziçi Üniversitesi, Muğla Üniversitesi, Osmangazi  Üniversitesi, Sakarya Üniversitesi, Nevşehir Üniversitesi,  
Çukurova Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi, Başkent Üniversitesi, TOBB Üniversitesi, Kilis Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Boğaziçi Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7 1 
2.Sınıf: 7 1 
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 3  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 1 1 
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

20 Eylül 
 
14 Kasım 
 
4 Mayıs 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Éva Á. Csató Johanson, Doç. Dr. Birsel Karakoç. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yrd. Doç. Dr. Ünal Zal 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Uppsala Üniversitesi Linguistik Fakültesi    

Türk Dili ve Edebiyatı / Türkoloji Programı 
 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Karaimce T  2    Kazakça T  2  
 Türk Dili A T  2    Türk Dili B T  2  
 Türk Lehçeleri 1 T  2    Türk Lehçeleri 2 T  2  
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe Metinler- C T  2    Azerice T  2  
 Türk Edebiyatı T  2    Çağatayca  T  2  
        Türkiye ve Orta Asya Türk Tarihi T  2  
        Arapça T  2  
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Özbekçe T  2    Bu dönem öğrenciler Boğaziçi 

Üniversitesinden ders alıyorlar.  
    

 Kırgızca T  2         
 Ticaret ve Ekonomi T  2         
 Türk Dili Tarihi T  2         
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
Bu Bölüm 3 Yıllık Program Uygulamaktadır. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: İtalya  

La Sapienza Üniversitesi 
Siyasal Bilimler Fakültesi/Dil Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Ekim 
 

Noel 
 

31 Mayıs 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
  
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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La Sapienza Üniversitesi Siyasal Bilimler Fakültesi 
Siyasal Bilimler Fakültesi/Dil Bölümü 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe Dil  Bilgisi, Alıştırma ve Çeviri   3         
             
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Japonya 

Üniversite: Tokyo Yabancı Diller Üniversitesi 
Fakülte/Bölüm/Kürsü: Türkçe Bölümü 
Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de İşbirliği 
Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: 15  
1.Sınıf: 15  
2.Sınıf: 15  
3.Sınıf: 15  
4.Sınıf: 15                

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:     4  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

 Nisan 
 
 
                  Mart 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Masami Arai, Prof. Hayashi Kayoko, Doç. Mutsumi Sugahara. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Sıla Ay 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Tokyo Yabancı Diller Üniversitesi Yabancı Dil Çalışmaları Fakültesi     
Türkçe Bölümü 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe   1    Türkçe   1  
 Ortadoğu Araştırmalarına Giriş 1   2    Ortadoğu Araştırmalarına Giriş 2   2  
 Ortadoğu İslam Bölgesi 1   2    Ortadoğu İslam Bölgesi 2   2  
 Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2    Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2  

 Güney Batı Asya Dilleri ve Kültürü1       Güney Batı Asya Dilleri ve Kültürü2     
TOPLAM      TOPLAM     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe   1    Türkçe   1  
 Ortadoğu Araştırmalarına Giriş 1   2    Ortadoğu Araştırmalarına Giriş 2   2  
 Ortadoğu İslam Bölgesi 1   2    Ortadoğu İslam Bölgesi 2   2  
 Türk Siyaset ve Ekonomisi   2    Türk Siyaset ve Ekonomisi   2  
 Yakın Türk Tarihi   2    Yakın Türk Tarihi   2  
 Osmanlı İmparatorluğunda Kültür ve Sanat   2    Osmanlı İmparatorluğunda Kültür ve Sanat   2  
 Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2    Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2  
 Güney Batı Asya Dilleri ve Kültürü 1   2    Güney Batı Asya Dilleri ve Kültürü 1   2  
TOPLAM      TOPLAM     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe   1    Türkçe   1  
 Türkçe ve Türkçe Lehçeler   2    Türkçe ve Türkçe Lehçeler   2  
 Yakın Türk Tarihi   2    Yakın Türk Tarihi   2  
 Türk Siyaset ve Ekonomisi   2    Türk Siyaset ve Ekonomisi   2  
 Osmanlı İmparatorluğunda Kültür ve Sanat   2    Osmanlı İmparatorluğunda Kültür ve Sanat   2  
 Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2    Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2  
TOPLAM      TOPLAM     

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe   1    Türkçe   1  
 Türkçe ve Türkçe Lehçeler   2    Türkçe ve Türkçe Lehçeler   2  
 Türk Siyaset ve Ekonomisi   2    Türk Siyaset ve Ekonomisi   2  
 Yakın Türk Tarihi   2    Yakın Türk Tarihi   2  
 Osmanlı İmparatorluğunda Kültür ve Sanat   2    Osmanlı İmparatorluğunda Kültür ve Sanat   2  
 Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2    Yakın Dönem Öncesi Doğu Akdeniz Bölgesi   2  
TOPLAM      TOPLAM     
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kazakistan 

Abay Kazakistan Milli Pedagoji Üniversitesi 
Yabancı Diller ve Uluslararası İlişkiler Fakültesi/Doğu Dilleri Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Gazi Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, Ardahan Üniversitesi,  Fırat Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 10 1 
2.Sınıf: 12 1 
3.Sınıf: 14 1 
4.Sınıf: 19 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 4 1 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: 5 1 
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01. 09 
 
10. 01 – 30. 01 
 
30. 06 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Mirzayev K.İ, Esbosınov .Y.Z, Tagieva H.A, Turumbetova J., Catbay G., Şuinşina H., Kanceytoba E.J 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Prof. Dr.Erdoğan Altınkaynak  

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Ders kitapları, Türk üniversiteleriyle ortak konferans ve seminer talebi, öğretim üyesi ve öğrenci değişimi, teknolojik öğretim 
araçları desteği. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kazakistan 

Avrasya Ulusal Üniversitesi 
Uluslararası İlişkiler Fakültesi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Gazi Üniversitesi, Ege Üniversitesi, Kocaeli Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 9  
2.Sınıf:   
3.Sınıf: 35  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 11+3  
2.Sınıf: 7  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 17  
3.Sınıf: 155  
4.Sınıf: 12  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01.09.2011 
 
9.01.2012- 30.01.2012 

 

Yerel Öğretim Elemanları: Prof. Dr. M. Joldasbekov, Prof. Dr. N. G. Shaimerdinova, Prof. Dr. A. Kayırjanov, Doç. Dr. A. Mayemerova, Doç. Dr. L. Urakova, 
Doç. Dr. A. Abuova, Doç. Dr. A. Jalmırza, D. Aripbayev, T. Moldabay, S. Yarıgin, N. Balabekova 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. J. Karini, L. Urakova 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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L. Gumilev Avrasya Ulusal Üniversitesi Uluslararası İlişkiler Fakültesi    
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Kazak (Rus) Dili  3 3   1 Kazakistan Tarihi 2 1 3  

2 Temel Türkçe Dersi A1, A2  5 5   2 Kazak (Rus) Dili  3 3  
3 Filolojiye Giriş 1  1   3 Bilişim  3 3  
4 Ekoloji ve İstikrarlı Gelişim 1 1 2   4 Dilbilimine Giriş 1  1  
5 Eski Türkçeye Giriş 2 1 3   5 Profesyonel Pedagoji ve Psikolojiye Giriş 1 1 2  
6 Türk Dilbilim Tarihi 1 1 2   6 Türk Dilbilim Tarihi 1 1 2  
       7 Temel Türkçe B1  5 5  
TOPLAM   16   TOPLAM   19  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Felsefe 2 1 3   1 Ekonomik Teori Temelleri 1 1 2  
2 Kendini Tanıma 1  1   2 Siyaset Bilimi  1 1 2  
3 Avrasyacılık Teori ve Pratiği 1  1   3 Hayat Güvenliği Temelleri 1  1  
4 Temel Türkçe B2  5 5   4 Temel Türkçe B2  5 5  
5 Genel Dilbilimi 1 1 2   5 Kültürlerarası İlişkiler  1 1 2  
6 Edebiyat Bilimine Giriş 1  1   6 Klasik Filoloji 2 1 3  
7 İkinci Yabancı Dil (İngilizce)  2 2   7 Edebiyat Teorisi 1  1  
       8 Eski Dönem Edebiyatı 1  1  
       9 İkinci Yabancı Dil (İngilizce)  3 3  
TOPLAM   20   TOPLAM   20  
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 İkinci Yabancı Dil A1, A2  2 2   1 İkinci Yabancı Dil b1  3 3  
2 Hukuk Temelleri 1 1 2   2 Temel Türkçe- Genel Mesleki C1  3 3  
3 Sosyoloji 1 1 2   3 Teorik gramer 1 1 2  
4 Metin Lengüistiği Temelleri 1  1   4 Üslûpbilimi 1 1 2  
5 Yabancı Ülke Edebiyatı 2 1 3   5 Türk Edebiyatı 2 1 3  
6 Edebiyatı Öğrenme Metotları 1  1         
7 Temel Türkçe- Genel Mesleki C1  2 2         
8 Teorik Fonetik 1  1         
9 Leksikoloji 1 1 2         
10 Dil Tarihi 1  1         
TOPLAM   17   TOPLAM   18  
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 İkinci Yabancı Dil B2  3 3   1 Sözlü Çevirme  1 1  
2 Türkçeyi Öğretme Metotları 1 1 2   2 Türk Lehçeleri Karşılaştırmalı Grameri 1 1 2  
3 Sözlü Çevirme 1 1 2   3 Akademik Amaçlı Türkçe  1 1  
4 Türk Lehçeleri Karşılaştırmalı Grameri 1 1 2   4 İkinci Yabancı Dil B2  2 2  
5 Temel Türkçe Özel Mesleki  3 3   5 Metin ve diskurs 2 2 4  
6 Çağdaş Lengüistik Paradigmalar 2 1 3         
7 Dilin Sosyal Yönleri 2 1 3         
TOPLAM   13   TOPLAM   8  

 
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMEL 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kazakistan 

Hoca Ahmet Yesevi Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi/Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Hacettepe Üniversitesi, Erciyes Üniversitesi, Gazi Üniversitesi,  Muğla Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 78 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 20  
2.Sınıf: 20  
3.Sınıf: 20  
4.Sınıf: 18  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 24 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 6  
2.Sınıf: 6  
3.Sınıf: 6  
4.Sınıf: 6  

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 1400 Şube sayısı: 
Hazırlık: 1000  
1.Sınıf: 100  
2.Sınıf: 100  
3.Sınıf: 100  
4.Sınıf: 100  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01 Eylül  
                                                                                                         

20 Ocak-6  Şubat  
                  
  15 Mayıs 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Aygül Şengül (MA), Şahnoza Karimova (MA), Kanat Moldataev (MA), Intımakgül Nurmağambetova (MA), Dilruba 
Kudaybergenova (MA) 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Prof. Dr. Özkul Çobanoğlu, Doç. Dr. Ali Kafkasyalı, Yard. Doç. Dr. Bahadır Gücüyeter, Dr. Ahmet Öcal, Kenan Yavan (MA) 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Türk Dili ve Edebiyatı bölümünü okumamış öğrencilerin Türkiye Türkçesi hazırlık/yeterlilik ve bilimsel hazırlık sınıfı okumadan 
yüksek lisansa kabul edilmeleri bilimsel kaliteyi düşürmektedir. Talebimiz Türkiye Türkçesinde yeterlilik ve bilimsel hazırlığın 
ön şart olmasıdır. 
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Hoca Ahmet Yesevi Üniversitesi Filoloji Fakültesi    
Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Temel Türkçe I 2 3 5   1 Temel Türkçe III 2 3 5  
2 Temel Türkçe II 2 3 5   2 Türk Halk Edebiyatı 2  2  
3 Mesleki Filolojiye Giriş 1  1   3 Yeni Türk Edebiyatı 2  2  
4 Dilbilime Giriş 1  1         
             
             
             
TOPLAM 6 6  12   TOPLAM 6 3 9  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Temel Türkçe IV 2 3 5   1 Temel Türkçe V 2 3 5  
2 Genel Dilbilimi 2  2   2 Kültürlerarası Münasebetler 2  2  
3 Türkoloji Araştırmalarına Giriş 2  2   3 Klasik Filoloji 2  2  
       4 Eski Türk Edebiyatı 3  3  
       5 Osmanlı Türkçesi 3  3  
TOPLAM 6 3 9   TOPLAM 12 3 15  
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Linguistik Bilim Tarihi 2  2   1 Metin Tahliline Giriş 3  3  
2 Tük Dili Öğretiminde Çağdaş Yöntemler 2  2   2 Türk Dünyası Edebiyatı (VI-XX yy.) 3  3  
3 Tük Edebiyatı Öğretiminde Çağdaş Yöntemler 2  2   3 Tarihi Türk Diyalektleri 3  3  
4 Temel Türkçe VI 2  2   4 Temel Türkçe VII 3  3  
5 Kuramsal Fonetik 2  2   5 Stilistik 3  3  
6 Leksikoloji 2  2   6 Türk Edebiyatı (XX. yy. kadar) 3  3  
7 Dil Tarihi 2  2         
8 Gramatik Kuramlar 2  2         
TOPLAM 16  16   TOPLAM 18  18  
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Araştırma Yöntemlerine Giriş 3  3   1 Türkçe Akademik Yazarlık 3  3  
2 Çağatay Dili ve Edebiyatı 3  3   2 Çağdaş Türk Dil ve Edebiyatları  (Özbek-

Türkmen) 
3  3  

3 Yaratıcı Yazarlık (Roman İncelemesi) 3  3   3 Çağdaş Türk Dili ve Edebiyatları  (Tıva-Hakas) 3  3  
4 Türkoloji Araştırmaları 3  3         
5 Karşılaştırmalı Türk Edebiyatı 3  3         
6 Türk Dili Ağız Araştırmaları 3  3         
7 Halk Bilimine Giriş 3  3         
TOPLAM 21  21   TOPLAM 9  9  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kazakistan 

Korkut Ata Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi / Türk Dünyası Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü / Türk Halk Edebiyatı 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Atatürk Üniversitesi, Sakarya Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi, Erzincan Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 5 1 
2.Sınıf: 4 1 
3.Sınıf: 18 1 
4.Sınıf: 29 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül açılış,  
 
31 Ocak 2012-15 Şubat 2012  
 
30 Haziran kapanış. 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Öğt. Gör. Başenova Aliya,  Öğr.Gör. Botabayeva Janat,  
Öğr. Gör. Uspanova Janar, Öğr.Gör. Kulmaganbetova Akmaral 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Prof. Dr. Hayrettin Rayman, Okut. Banu Dündar 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kırgızistan 

Bişkek Sosyal Bilimler Üniversitesi 
Sosyal Bilimler/Kırgız Dili ve Edebiyatı/ Türk Dili 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 74 20 
2.Sınıf: 76 20 
3.Sınıf: 100 15 
4.Sınıf: 124 30 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 10  
2.Sınıf: 10  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:  1 
3.Sınıf:  2 
4.Sınıf:  5 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1. Eylül.  
 

Ara tatil 01.01-20.01  
 

05.Temmuz 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Bölüm Başkanı Doç. Usmambetov B., Prof. Egemberdiyev. R, 
 Öğr. Gör. Camaşova A., Öğr. Gör. İsmailova. C., Öğr. Ibışova.P.,  
Öğr. Nazarkul Kızı A., Öğr. Estebesova: P., Moldosultanova. 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

TÖMER' den, her sene anlaşmaya göre bir öğretmen haftada 10 saat ders vermek için geliyor. 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 

Türkçe kitaplar ve  teknolojik imkanlar yetersizdir. 
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     Bişkek Sosyal Bilimler Üniversitesi 
Türk Dili Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dili  170     Türk Dili  170   
             
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dilleri Edebiyatı 30 21 51    Türk Dilleri Edebiyatı 30 21 51  
 Türkm Dili  170     Seçmeli Ders 20 14  34 
 Seçmeli Ders 30 21  51   Türk  Dili  170   
TOPLAM      TOPLAM     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dilleri Edebiyatı  30 21 51    Türk Dilleri Edebiyatı 30 21 51  
 Türkm Dili  68     Türk  Dili  68   
 Öğretim Yöntemi 30 21 51    Öğretim Yöntemi 30 21 51  
 Çağdaş Türkçe (Ses Bilgisi) 30 21 51    Çağdaş Türkçe (Anlam Bilimi) 30 21 51  
 Aktarma 20 14 34    Aktarma 20 14 34  
 Karşılaştıra Gramer 20 14 34    Çevri (Kırgızca Türkçe) 30 21 51  
        Türkoloji'ye Giriş 30 21 51  
TOPLAM      TOPLAM     
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dilleri Edebiyatı 20 14 34    Türk Halk Destanları 27 18 45  
 Türkm Dili  85     Doğu Edebiyatı 20 10 30  
 Deyimler (Kırgız Türk) 10 7 17    Türkm Dili  60   
 Çağdaş Türkçe(Morfoloji)       Deyimler (Kırgız Türk) 20 10 30  
 Seçmeli Ders 32 22 54    Çağdaş Türkçe(Cümle Bilgisi)     
 Aktarma  30 21 51    Karşılaştırma Gramer 30 21 51  
             
Toplam      Toplam     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kırgızistan 

C. Balasagun Kırgız Millî Üniversitesi  
Yabancı Diller Enstitüsü/Türk Dili Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Atatürk Üniversitesi  

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 21 2 
2.Sınıf: 9 1 
3.Sınıf: 9 1 
4.Sınıf: 3 1 
5.Sınıf 6 1 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül                                                 
 

15 Ocak -1 Şubat                  
 

30 Haziran 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Bölüm Başkanı/Öğr. Gör. Elebesoba Burul                                                    
Öğr. Gör. Majitova Rahat  Öğretmen Moldobayeva Akak    
Öğretmen İsmailova Asel       Öğretmen Abdıldaeva Aydina                                                                                                  
Öğretmen Mambetova Anara Öğretmen Beyşeeva Elvira                                                                                                          
Öğretmen Dcaparova Asel 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

Sorunlar ve Talepler: 
 
 

Türkiye Türkçesiyle yazılmış kitapların azlığı, derslerle ilgili teknolojik imkanların eksikliği. 
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C. Balasagun Kırgız Milli Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi    

Türk Dili Bölümü Programı 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  180    1 Türk Dili  234   
2 Türk Diline Giriş  26          
TOPLAM      TOPLAM     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  216    1 Türk Dili  216   
2 İngiliz Dili  72    2 İngiliz Dili  36   
       3 Ses Bilgisi 18 18   
       4 Türkiye Coğrafyası 36 24   
       5 Sınıf Tezi  90   
TOPLAM      TOPLAM     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  72    1 Türk Dili  108   
2 Konuşma  36    2 Konuşma  36   
3 Okuma-Anlama  36    3 Okuma-Anlama  36   
4 Gazete  36    4 Gazete  36   
5 İngiliz Dili  36    5 İngiliz Dili  54   
6 Türk Dili Tarihi 18 18    6 Leksikoloji 36 24   
7 Genel Gramer 36 24    7 Tercümanlık 18 54   
8 Türkiye Tarihi ve Medeniyeti 36 36    8 İşletme Dersi 28 28   
9 Türk Edebiyatı 22 32    9 Türkçe Öğretimi 36 36   
       10 Sınıf Tezi  90   
       11 Staj  66   
TOPLAM      TOPLAM     
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  64    1 Türk Dili  144   
2 Konuşma  32    2 Konuşma  36   
3 Okuma-Anlama  32    3 Okuma-Anlama  72   
4 Gazete  32    4 Gazete  36   
5 İngiliz Dili  64    5 İngiliz Dili  72   
6 Stilistik 18 20    6 Turistik Dersi  36   
7 Karşılaştırma Lingvistiği 14 14    7 Sınıf Tezi  30   
8 Konuşmanın Özellikleri  36    8 Staj  30   
9 Sınıf Tezi  30          
10 Staj  30          
TOPLAM      TOPLAM     
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IX. YARIYIL   

NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  80   
2 Konuşma  36   
3 Okuma-Anlama  36   
4 Gazete  36   
5 İngiliz Dili  60   
6 Beden Dili 18 26   
7 Yöntemler 36 18   
8 İletişim Yöntemleri  54   
9 Türkçe Öğretimi Sistemi 18 36   
10 Yeni Bilgi Teknolojisi 18 36   
11 Diploma Tezi  156   
12 Staj  96   
TOPLAM     

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kırgızistan 

Kırgız-Özbek Üniversitesi 
Dünya Dilleri ve Uluslararası İlişkiler Fakültesi/Uluslararası İlişkiler ve Şarkiyat Bölümü(Türk Dili) 

Üniversite:  
 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 
Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 10                

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül 2011 
 

31 Aralık 2011-30Ocak 2012 arası ara tatil 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Bir kişi. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
2010 yılından bu yana Türkiye'den öğretim elemanı gelmemiştir. 
 

Sorunlar ve Talepler: 
 
 

Türkiye'den  öğretim elemanı desteği. 
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Kırgız-Özbek Üniversitesi Dünya Dilleri ve Uluslararası İlişkiler Fakültesi    
Türk Dili Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  180    1 Kırgız Dili/Rus Dili  36   
2 Türk Dilbilgisi  40    2 Kırgızistan Tarihi 48 26   
3 Türkiye Coğrafyası 22 12    3 Beden Eğitimi  72   
4 Türkoloji ye Giriş 12 6    4 Kültüroloji 28 16   
5 Kırgız Dili/Rus Dili  36    5 Türk Dili  180   
6 Felsefe 44 30    6 Türkiye Etnografisi 22 12   
7 Beden Eğitimi  54    7 Ses Bilgisi 38    
8 İngilizce   38    8 Asya ve Avrupa Tarihi 26 10   
9 Palitoloji 28 16    9 İngilizce   56   
10 Çevre Esasları 24 14          
11 Asya ve Avrupa Tarihi 26 10          
 TOPLAM 156 436     TOPLAM 162 408   
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

1 Kırgız Dili/Rus Dili  36    1 Kırgız Dili/Rus Dili  46   
2 Beden Eğitimi  72    2 İnternete Giriş 26 16   
3 Hukuk  28 16    3 Bilgisayar  20 10   
4 Ekonomi Teorisi 28 12    4 Uzay Bilgisi 24 14   
5 Türk Dili  198    5 Türk Dili  162   
6 Matematik  36 20    6 Asya ve Avrupa Tarihi 26 10   
7 İngilizce   38    7 Genel Psikoloji 28 16   
8 Etik ve Estetik 26 16    8 Beden Eğitimi  74   

9 Bilgisayar  16 6    9 İngilizce   56   

10 Asya ve Afrika Tarihi 24 12    10 Özbek Dili  18   

Toplam 158 426    Toplam 124 422   

 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Asya ve Avrupa Tarihi 24 12    1 Beden Eğitimi  62   
2 Çeviri Esasları 18 18    2 Asya ve Avrupa Tarihi 12 8   
3 Türk Dili  198    3 Çeviri Esasları 18 12   
4 İngilizce   72    4 Türkiye Tarihi 40 20   
5 Beden Eğitimi  74    5 Türk Edebiyatı Tarihi 26 6   
6 Orta Çağ Doğu Sanatı  34    6 Osmanlıca   30   
7 Türkiye Tarihi 34 20    7 İngilizce   60   
8 Türkiye Dini 22 12    8 Doğu Edebiyatı Tarihi 22 12   
9 Leksikoloji   36    9 Türk Dili  150   
10       10 Morfoloji  26 14   
Toplam 98 476    Toplam 144 374   
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkiye Tarihi 46 26    1 Türkiye Tarihi 38 22   
2 Türkiye’nin Siyasi Sistemi 22 12    2 Türk Dili  166   
3 Manas Dersine Giriş 16 14    3 İngilizce  76   
4 Çeviri Esasları 20 16    4 Karşılaştırmalı Türk Edebiyatı  30   
5 Asya ve Avrupa Tarihi 24 12    5 Çeviri Esasları 16 16   
6 Türk Dili  180    6 Türk Kültür Tarihi 22 12   
7 İngilizce   72    7 Dünya ve Uluslararası Ekonomi 26 6   
8 Dünya ve Uluslararası Ekonomi 28 8    8 Türk Dili Tarihi  44   
9 Türk Edebiyatı Tarihi 28 8    9      
10 Osmanlıca   40    10      
11 Morfoloji  26 14    11      
Toplam 210 402    Toplam 102 372   

 
 

IX. YARIYIL   X. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili  120    1 Türkiye Tarihi 32 18   
2 Türkiye Tarihi 26 14    2 Türk Dili  132   
3 Türkiye Ekonomisi 54 14    3 Türkiye’de Toplum Düşünceleri 22 12   
4 Din Dersine Giriş 16 14    4 Asya ve Afrika Uluslararası İlişkiler 24 10   
5 Türk Dili Tarihi 26 20    5 Söz Dizimi  38   
6 Karşılaştırmalı Türk Edebiyatı  40    6      
7       7      
Toplam 122 222    Toplam 78 210   

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kırgızistan 

Narın Devlet Üniversitesi 
Dil Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Anadolu Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Turgut Özal Üniversitesi, Yalova Üniversitesi, Anadolu Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 269 Şube sayısı: 10 
Hazırlık: 200  
1.Sınıf: 21  
2.Sınıf: 18  
3.Sınıf: 20  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Açılış: 01.09.2011 
 

Ara Tatil: 29.12.2011-09.01.2012 
 

Kapanış:27.07.2012 

 

 
Yerel Öğretim Eleman Sayısı: 
 

Altınbek Erkinbayev, İsroilcon Çolponov, Şayırgül Taşova 

Türkiye’den Görevlendirilen  Öğretim 
Elemanlar: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Ders kitapları ve teknolojik araç gereç desteği. 
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Narın Devlet Üniversitesi  Dil  Fakültesi    

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe 32 32 2   1 Türkçe 32 32 2  
             
             
             
             
             
             
Toplam      Toplam     
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe 32 32 2   1 Türkçe 32 32 2  
             
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe 32 32 2   1 Türkçe 32 32 2  
             
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Kosova 

Priştine Üniversitesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 38 1 
2.Sınıf: 17 1 
3.Sınıf: 15 1 
4.Sınıf: 7 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü  Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Ekim 
 
15 Ocak – 15 Şubat 
 
31 Mayıs 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. İrfan Morina (Bölüm Başkanı), Doç. Dr. Suzan Canhasi,  Dr. Ergin Jabre, Nebahat Sülçevsi, Nuran Malta,  
Taner Güçlütürk, Prof. Dr. Tacida Hafız (sözleşmeli), Ethem Baymak, (sözleşmeli) 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Doç. Dr. İsmet Biner 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Öğrenci sayısı ve kalitesini arttırmak amacıyla ÖSYM’nin üniversiteye giriş sınavı ile Türkiye’den öğrenci alımının sağlanması. 
Öğretim kadrosunun akademik ve bilimsel anlamda gelişmesi açısından Türkiye'deki çeşitli eğitim, çalıştay ve konferanslara 
katılımının sağlanması. Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü diplomalarının denkliğinin YÖK tarafından verilmesi. 
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Priştine Üniversitesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Öğretim Planı 
 
 

BİRİNCİ SINIF 
Birinci Sömestr 

Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 101 Türk Diline Giriş 2 2  6  
TDE 102 Türk Edebiyatına Giriş 3 2  6  
TDE 103 Sözlü ve Yazılı Anlatım (s) 3 2  9  
TDE 104 Arnavutça I 1 2  4  
TDE 105 İngilizce I 1 2  5  

 Toplam 20 30  
 
 

İkinci Sömestr 
 

Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 201 Türk Dili Fonetiği  3 2  6  
TDE 202 Türk Halk Edebiyatı 3 2  9  
TDE 203 Edebiyat Kuramı 3 1  6  
TDE 204 Arnavutça II 1 2  4  
TDE 205 İngilizce II 1 2  5  

 Toplam 20 30  
 

 
 

İKİNCİ SINIF 
Üçüncü Sömestr 

 
Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 301 Türk Dili Morfolojisi I 3 2  8  
TDE 302 Tasavvuf Edebiyatı 3 2  7  
TDE 303 Osmanlı Türkçesi I 3 2  7  

Seçmeli Dersler 
TDE 311 Çocuk Edebiyatı 2 0  4  
TDE 312 Türk Tarihi 2 0  4  
TDE 314 Gazetecilik Esasları 2 0  4  

 Toplam 19 30  
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Dördüncü Sömestr 
 

Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 401 Türk Dili Morfolojisi II 3 2  8  
TDE 402 Divan Edebiyatı 3 2  7  
TDE 403 Osmanlı Türkçesi II(s) 3 2  7  

Seçmeli Dersler 
TDE 411 Bilgisayar 2 0  4  
TDE 412 Osmanlı ve Balkan Tarihi 2 0  4  
TDE 413 Osmanlı Metinleri Analizi 2 0  4  

 Toplam 19 30  
 
 
 

ÜÇÜNCÜ SINIF 
Beşinci Sömestr 

 
Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 501 Türk Dili Sözdizimi (s) 2 3  8  
TDE 502 Yeni Türk Edebiyatı I  3 2  9  

TDE 503 Türk Dili Tarihi ve Coğrafyası I 2 2  5  

Seçmeli Dersler 
TDE 511 Edebi Türler 2 1  4  
TDE 512 Metin Analizi 1 2  4  
TDE 513 Medeniyet Tarihi 2 1  4  

 Toplam 20 30  
 

Altıncı Sömestr 
 

Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 601 Türk Dili ANlambilgisi 2 3  8  
TDE 602 Çağdaş Türk Edebiyatı II (s) 3 2  9  

TDE 603 Türk Dili Tarihi ve Coğrafyası II 2 2  5  

Seçmeli Dersler 
TDE 611 Dünya Edebiyatına Giriş 2 1  4  
TDE 612 Öğretimde Planlama ve Değerlendirme 2 1  4  
TDE 613 Sanat Tarihi 2 1  4  

 Toplam 20 30  
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DÖRDÜNCÜ SINIF 

Yedinci Sömestr 
Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 701 Balkanlarda Türk Edebiyatı  3 2  8  
TDE 702 Türk Dili Diyalektolojisi I  2 2  6  
TDE 703 Türk Dili ve Edebiyatı Öğretim Yöntemleri 3 2  8  

Seçmeli Dersler 
TDE 711 Edebi Metin Analizi 2 1  4  

TDE 712 Türk Folkloru 2 1  4  

TDE 713 Balkan Edebiyatına Giriş 2 1  4  
 Toplam 20  30  

 
 

Yedinci Sömestr 
 

Dersin 
Kodu 

Dersin adı 
Haftalık kredisi ECTS 

Kredisi 
Öğretim Elemanı 

D A L 
TDE 801 Genel Dilbilim 3 0  5  
TDE 802 Türk Dili Diyalektolojisi II  2 2  6  
TDE 803 Tercüme Kuram ve Uygulamaları 2 2  6  

 Diploma Çalışması    5  

Seçmeli Dersler 
TDE 811 Edebi Tercüme 1 2  4  
TDE 812 Akademik Yazı 1 2  4  
TDE 813 Kosova Türk Ağızları 1 2  4  

 Toplam 17 30  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Letonya 

Letonya Kültür Akademisi 
 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Bingöl Üniversitesi, Ankara Üniversitesi, Abant İzzet Baysal Üniversitesi, Cumhuriyet Üniversitesi, Anadolu Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 12 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 12  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Açılış:            1 Eylül 
 

Ara Tatil:    24 Aralık -  2 Ocak  Noel tatili / 2 Nisan 
- 9 Nisan   Paskalya tatili 

                       
Kapanış:     30 Haziran 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Türkiye'den öğretim elemanı desteği sağlanması. Ders kitaplarının ve teknolojik eğitim materyallerinin temini. Öğrencilere 
Türkiye'de staj imkânının sağlanması.   
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Letonya Kültür Akademisi 
 Lisans Programı Sanat / Uluslararası İlişkiler: Letonya –Türkiye 

 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dili: Entegre kursu 

 
  160saat 

10Kredi 
   Ülke Çalışmaları 

 (Türkçe) 
  32saat: 

2Kredi 
 

        Türk Dili: Entegre kursu   128saat 
8Kredi 

 

TOPLAM   10 Kredi   TOPLAM   10Kredi  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ülke Çalışmaları 

 (Türkçe) 
  32saat:2Kredi    Ülke Çalışmaları 

 (Türkçe) 
  48saat:3Kredi  

 Türk Dili: Entegre kursu 
 

  48 saat 
3Kredi 

   Türk Dili: Metin Yorumlama   32saat:2Kredi  

 Türk Dili: İş Hayatı   32saat:2Kredi    Türk Dili: Entegre kursu 
 

  48 saat 
3Kredi 

 

        Türk Dili: İş Hayatı   32saat:2Kredi  

TOPLAM   7Kredi   TOPLAM   10Kredi  
 
 
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ülke Çalışmaları 

 (Türkçe) 
  32saat:2Kredi    Ülke Çalışmaları 

 (Türkçe) 
  64saat:4Kredi  

 Türk Dili: Metin Yorumlama   32saat:2Kredi    Letonya ile Avrupa Bağlamında 
Ülkeler Arası Kültürlerarası İlişkiler 
(Türkçe) 

  64saat:4Kredi  

 Türk Dili: Entegre kursu 
 

  32saat:2Kredi    Türk Dili: Entegre kursu 
 

  32saat:2Kredi  

 Türk Dili: Dil Tarihi ve Dilin 
Gelişimindeki Eğilimler 

  32saat:2Kredi    Mütercim ve Tercümanlık (Türkçe - 
Litvanyaca) 

  32saat:2Kredi  

 Türk Dili: İş Hayatı   32saat:2Kredi         
 Mütercim ve Tercümanlık (Türkçe - 

Litvanyaca) 
  32saat:2Kredi         

TOPLAM   12Kredi   TOPLAM   12Kredi  
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ülke Çalışmaları 

 (Türkçe) 
  48saat: 

3Kredi 
   Tez   10Kredi  

 Letonya ile Avrupa Bağlamında 
Ülkeler Arası Kültürlerarası İlişkiler 
(Türkçe) 

  32saat: 
2Kredi 

        

 Türk Dili: Entegre kursu   32saat: 
2Kredi 

        

 Mütercim ve Tercümanlık (Türkçe - 
Litvanyaca) 

  32saat: 
2Kredi 

        

 Türk Dili: Biçim   32saat: 
2Kredi 

        

TOPLAM   11Kredi   TOPLAM   10Kredi  

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Litvanya 

Vilnius Üniversitesi 
Oryantalistik Merkezi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

İstanbul Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Ankara Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 17 Şube sayısı: 2 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 11 1 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 6 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 13 Şube sayısı: 2 
Hazırllık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 6 1 
3.Sınıf: 7 1 
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01 Eylül                                                                                                                                                                                
 
25 Aralık-01 Ocak, 2-9 Nisan  
 
30 Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Doç. Dr. Galina Mişkiniene, Okut. Natela Statkiene 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Prof. Halil İbrahim Usta, Okut. Abdulhakim Kılınç, Okut. Muhammet Erbay 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Vilnius Üniversitesi  
Doğu Bilimleri Merkezi (Oryantalistik Merkezi)  

Türkoloji Programı 
 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI Z S K NU DERSİN ADI Z S K 
1 Türk Dili Z  5  1 Türk Dili Z  5 
2 Türk Kültürünün Özellikleri Z  3  2 İslam’a Giriş Z  3 
3 Sosyo-kültürel Antropolojinin Temelleri Z  3  3 Litvan Dili ve Kültürü Z  2 
4 Karşılaştırmalı Medeniyetler Tarihi Z  2  4 Karşılaştırmalı Medeniyetler Tarihi Z  2 
5 Batı Felsefesi Tarihi Z  3  5 Batı Felsefesi Tarihi Z  3 
6 Yabancı Dil Z  3  6 Yabancı Dil Z  3 
7 Genel Siyaset Bilimi *  S 2  7 Estetik *  S 2 
8 Psikolojiye Giriş *  S 2  8 Ahlak *  S 2 
9 Hukukun Temelleri *  S 2  9 Sosyal Teoriler *  S 2 
TOPLAM 19 2 21 TOPLAM 18 2 20 
 
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI Z S K NU DERSİN ADI Z S K 
1 Türk Dili Z  4  1 Türk Dili Z  6 
2 Türkiye Tarihi ve Kaynakları Z  2  2 Türkiye Tarihi ve Kaynakları Z  2 
3 Din Araştırmaları Metodolojisi Z  3  3 Osmanlıca Z  3 
4 Metodik Araştırma Semineri Z  4  4 Kültürolojiye Giriş Z  2 
5 Fars / Arap Dili Z  3  5 Fars / Arap Dili Z  3 
6 Yabancı Dil Z  2  6 Dönem Ödevi Z  2 
7 Seçmeli Ders  S 2  7 Seçmeli Ders  S 2 
TOPLAM 18 2 20 TOPLAM 18 2 20 
 
 
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI Z S K NU DERSİN ADI Z S K 
1 Türk Dili Z  4  1 Türk Dili Z  6 
2 Türk Edebiyatı Tarihi Z  4  2 Türk Edebiyatı Tarihi Z  2 
3 Türkoloji'ye Giriş Z  2  3 İslam Öncesi Arabistan ve İslam’ın Doğuşu Z  3 
4 Sosyal Antropoloji Araştırma Metotları Z  3  4 Orta Doğu Sosyolojisi Z  2 
5 Fars / Arap Dili Z  3  5 Fars / Arap Dili Z  3 
6 Seçmeli Ders  S 4  6 Dönem Ödevi Z  2 
      7 Seçmeli Ders  S 2 
TOPLAM 16 4 20 TOPLAM 18 2 20 
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VII. YARIYIL  VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI Z S K NU DERSİN ADI Z S K 
1 Türk Dili Z  6  1 Staj Z  10 
2 Geleneksel Türk Sanatları Z  2  2 Lisans Tezi Z  10 
3 Litvanya’daki Türk Halkları Z  2       
4 Yakın Doğu ve Güney Asya Müziği Z  2       
5 Fars / Arap Dili Z  3       
6 Etnik Milliyetçilik Z  3       
7 Seçmeli Ders  S 2       
TOPLAM 18 2 20 TOPLAM 20  20 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Macaristan 

Eötvös Loránd Tudományegyetem/ ELTE Üniversitesi 
Türkoloji Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Ankara Üniversitesi, Uşak Üniversitesi 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Ankara Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 15  
2.Sınıf: 12  
3.Sınıf: 8  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 6  
2.Sınıf: 6  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2  
2.Sınıf: 2  
3.Sınıf: 2  
4.Sınıf: 2  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15 Eylül,  
 

15 Aralık-15 Şubat 
 

15 Mayıs 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Géza Dávid, Prof. István Vásáry, Doç. Benedek Péri, Asistan Nándor Erik Kovács 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Okut. Ramadan Doğan 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

 
Türkiye'de ve başka ülkelerde çıkan bilimsel kitap ve dergi eksikliği. 
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ELTE Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    

Türkoloji Programı (BA) 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk dili  x x   1 Türk dili  x x  
2 Uygulamalı Türk dili  x x   2 Uygulamalı Türk dili  x x  
3 Çeviriler  x x   3 Çeviriler  x x  
4 Türkçe grameri x  x   4 Türkçe grameri x  x  
5 Osmanlıca  x x   5 Osmanlıca  x x  
6 Türklüğün tarihi x  x   6 Türklüğün tarihi x  x  
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk dili  x x   1 Türk dili  x x  
2 Uygulamalı Türk dili  x x   2 Uygulamalı Türk dili  x x  
3 Çeviriler  x x   3 Çeviriler  x x  
4 Osmanlıca  x x   4 Osmanlıca  x x  
5 Osmanlı tarihi x  x   5 Osmanlı tarihi x  x  
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk dili  x x   1 Türk dili  x x  
2 Uygulamalı Türk dili  x x   2 Uygulamalı Türk dili  x x  
3 Çeviriler  x x   3 Çeviriler  x x  
4 Osmanlıca  x x   4 Osmanlıca  x x  
5 Osmanlı paleografyası x  x   5 Osmanlı paleografyası x  x  
6 Çağdaş Türk lehçeleri x  x   6 Türk Edebiyatı tarihi x  x  
             
TOPLAM      TOPLAM     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Macaristan 

Szeged Üniversitesi 
Bölcsészettudómanyi Kar/Edebiyat Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Hacettepe Üniversitesi, Başkent Üniversitesi, Anadolu Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 3  
2.Sınıf: 4  
3.Sınıf: 4  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2  
2.Sınıf: 5  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: 13  
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 2  
3.Sınıf: 1  
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

I.Dönem: 1 Eylül-31 Ocak 
 
 

II.Dönem: 1 Subat-31 Haziran 
 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr, Mária Ivanics, Dr. Bajarma Kempf, Dr. Raushangül Mukusheva,  
Dr. Balázs Sudár, Figen Uc, Eszter Otott-Kovács, Balázs Danka,  
Mónika Biacsi 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Szeged Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    
Altay Dilleri Bölümü 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe Dilbilgisi 1      Türkçe Dilbilgisi 1    
 Türkçe  4     Türkçe  4   
 Oryantalistliğe Giriş  1      Oryantalistliğe Giriş 1    
 Doğu Dilleri 1      Doğu Dilleri 1    
 Doğu Halklarının Dinleri 2      Doğu Halklarının Dinleri 2    
 Doğu Halklarının Tarihi 1      Doğu Halklarının Tarihi 1    
 Doğu Halklarının Kullandığı Yazılar 1      Filolojiye Giriş  1   
        Oryantalistlik Semineri  2   
        Doğu Halklarının Kullandığı Yazılar 1    
             
           
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe Dilbilgisi 1      Türkçe Dilbilgisi 1    
 Türkçe  3     Türkçe  3   
 Türkçe Konuşma  2     Türkçe Konuşma  2   
 2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça) Dilbilgisi 1      2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça) Dilbilgisi 1    
 2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça)   2     2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça)   2   
 Doğu Halklarının Kültür Tarihi 1      Altayistliğe Giriş  1    
 Oryantalistlik Semineri  2     Altay Halklarının Tarihi 1    
 Altayistliğe Giriş 1      Tez Semineri  2   
        Doğu Halklarının Kültür Tarihi 1    
             
             
           
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe Konuşma  2     Türkçe Konuşma  2   
 Türkçe-Macarca;Macarca Türkçe Çeviri  2     Türkçe-Macarca;Macarca Türkçe Çeviri  2   
 Türkçe metin inceleme  1     Türkçe metin inceleme  1   
 2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça) Dilbilgisi 1      2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça) Dilbilgisi 1    
 2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça)  2     2.Altay Dili (Kazakça-Buryatça)  2   
 Altay Halklarının Tarihi 1      Altay Halklarının Tarihi 1    
 Tez Semineri  2     Tez Semineri  2   
 Macarcadaki Türkçe Alıntı Sözcükler 1 1     Doğu Halklarının Kültür Tarihi 1    
 Türkiye’yi,Kazakistan’ı ya da Buryatya’yı Tanıma 1      Macarcadaki Türkçe Alıntı Sözcükler 1 1   
 Doğu Halklarının Kültür Tarihi 1           
           
 
Üniversitemizde lisans programı 3 yıllıktır. Rakamlar haftalık ders saatini ifade etmektedir. 
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Makedonya 

Aziz Kiril ve Metodiy Üniversitesi 
Blaje Koneski Filoloji Fakültesi-Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7  
2.Sınıf:   
3.Sınıf: 7  
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Sevin Alil (bölüm başkanı), Prof. Dr. Oktay Ahmed Doç. Dr. Nazim İbrahim, Doç. Dr. Fadil Hoca, Mr. Sena Arif 
(okutman), Dr. Fatima Hocin (Kütüphaneci) 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Doç. Dr. Recai Özcan, Dr. Cemal Aksu, Halil Açıkgöz 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

İlmî kitapların eksikliği. Türkiye'deki akademik toplantılara katılımın sağlanması. Teknolojik eğitim materyallerinin temini. 
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Üsküp Aziz Kiril ve Metodiy Üniversitesi 

Blaje Koneski Filoloji Fakültesi / Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dilinin Fonetiği 1 (Zorunlu) 30 30 5   Türk Dilinin Fonetiği 2(Zorunlu) 30 30 5 
2 Eski Türk Edebiyatı 1(Zorunlu) 30 30 5   Eski Türk Edebiyatı 2(Zorunlu) 30 30 5 
3 Sözlü Türk Halk Edebiyatı 1(Zorunlu) 30 30 5   Sözlü Türk Halk Edebiyatı 2 (Zorunlu) 30 30 5 
4 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
5 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
6 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
7           
TOPLAM    TOPLAM    
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dilinin Morfolojisi 1(Zorunlu) 30 30 5   Türk Dilinin Morfolojisi 2(Zorunlu) 30 30 5 
2 Klasik Türk Edebiyatı 1(Zorunlu) 30 30 5   Klasik Türk Edebiyatı 2(Zorunlu) 30 30 5 
3 Yazılı Türk Halk Edebiyatı 1(Zorunlu)      Yazılı Türk Halk Edebiyatı 2(Zorunlu)    
4 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
           
TOPLAM    TOPLAM    
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dilinin Morfolojisi 3(Zorunlu) 30 30 5   Türk Dilinin Morfolojisi 4(Zorunlu) 30 30 5 
2 Yeni Türk Edebiyatı 1(Zorunlu) 30 30 5   Yeni Türk Edebiyatı 2(Zorunlu) 30 30 5 
3 Çocuk Edebiyatı 1(Zorunlu) 60 0 5   Çocuk Edebiyatı 2(Zorunlu) 60 0 5 
4 Türkçe Dersinin Metodiği 1 (Zorunlu Seçmeli Ders) ^     Türkçe Dersin Metodiği 2 (Zorunlu Seçmeli Ders)    
5 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
6 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    

 
VII. YARIYIL  VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Türk Dilinin Sentaksı 1(Zorunlu) 30 30 5   Türk Dilinin Sentaksı 2(Zorunlu) 30 30 5 
2 Türk Dinin Diyalektolojisi 1(Zorunlu) 30 30 5   Türk Dinin Diyalektolojisi 2(Zorunlu) 30 30 5 
3 Yeni Türk Edebiyatı 3(Zorunlu) 30 30 5   Yeni Türk Edebiyatı 4(Zorunlu) 30 30 5 
4 Türk Edebiyatı Dersinin  Metodiği 1 (Zorunlu Seçmeli 

Ders) 
     Türk Edebiyatı Dersinin  Metodiği 2 (Zorunlu Seçmeli 

Ders) 
   

5 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
6 Seçmeli Ders      Seçmeli Ders    
7           
TOPLAM    TOPLAM    
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Makedonya 

Gotse Delçev Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi / Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Bozok Üniversitesi, Niğde Üniversitesi, Nevşehir Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 57 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 14  
2.Sınıf: 27  
3.Sınıf: 16  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 1  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Doç. Dr. Maria Leontiç 

Türkiye’den Gönderilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Cemal Aksu 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Bir eğitim yılı bitmek üzereyken (Mayıs) diğer eğitim yılında Türkiye'den gönderilen öğretim elemanı ile iletişim kurmak çok 
verimli olur. 
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Türk Dili ve Edebiyatı Programı – Türkçe Öğretmenliği Bölümü 2011-2012 
 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Fonetiği (zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dilinin Fonolojisi ve Yazım 

Kılavuzu (zorunlu ders) 
2 2+2 8  

2. Çağdaş Türk Dili 1 (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Çağdaş Türk Dili 2 (zorunlu ders) 2 2+2 6  
3. Türk Halk Edebiyatı 1 (zorunlu ders) 2 2+2 8   3. Türk Halk Edebiyatı 2 (zorunlu ders) 2 2+2 6  
4. Çağdaş Makedon Dili 1 (zorunlu ders) 2 2+1 6   4. Çağdaş Makedon Dili 2 (zorunlu ders) 2 2+2 6  
5. Beden Eğitimi (zorunlu ders) 0 0+2 -   5. İnformatik (Bilgisayar) (zorunlu ders) 1 1+1 4  
             
             
TOPLAM 8 8+9 30   TOPLAM 9 9+6 30  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Morfolojisi 1(zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dilinin Morfolojisi 1(zorunlu ders) 2 2+2 8  
2. Çağdaş Türk Dili 3 (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Çağdaş Türk Dili 4 (zorunlu ders) 2 2+2 8  
3. Türk Edebiyatı 1 (zorunlu ders) 2 2+1 6   3. Türk Edebiyatı 2 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4  
             
             
TOPLAM 8 8+7 30   TOPLAM 8 8+7 30  
 
III. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  IV.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler: 

1. Türk Kültürü ve Medeniyeti    1. Genel Lengüistik 
2. Çağdaş Makedon Dili 3     2. Çağdaş Makedon Dili 4 
3. Yabancı Dil 1 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)   3. Yabancı Dil 2 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
4. Edebiyat Kuramı     4. Balkanlarda Güney Slav Edebiyatı 
5. Avrupa Medeniyeti 
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V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Sentaksı 1(zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dilinin Sentaksı 2(zorunlu ders) 2 2+2 8  
2. Çağdaş Türk Dili 5 (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Çağdaş Türk Dili 6 (zorunlu ders) 2 2+2 8  
3. Çocuk Edebiyatı (zorunlu ders) 2 2+2 6   3. Türk Dili ve Edebiyatı Dersleri Metodolojisinin 

Kuramı (zorunlu ders) 
2 2+1 6  

4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4  
             
             
TOPLAM 8 8+7 30   TOPLAM 8 8+7 30  

 
V. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  VI.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki ders seçmeliler: 

1.  Osmanlı Türkçesi 1      1. Osmanlı Türkçesi 2    
2.  Düzeltmenliğe Giriş      2. Türk Edebiyatı 4 
3. Türk Edebiyatı 3      3. Yabancı Dil 4 
4.  Yabancı Dil 3      4. Yabancı Dil 2 
5. Yabancı Dil 1      5. Pedagoji 
6. Psikoloji 

 
 

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dili 7 (zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dili 8 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
2. Türk Dili Derslerinin Metodolojisi  

(zorunlu ders) 
2 2+2 8   2. Türk Edebiyatı Derslerinin Metodolojisi 

(zorunlu ders) 
2 2+1 6  

3. Yeni Türk Edebiyatı 1 (zorunlu ders) 2 2+1 6   3. Yeni Türk Edebiyatı 2 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 1 2+2 4  
5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4   5. Diploma Tezi 0 0+8 8  
             
             
TOPLAM 8 8+7 30   TOPLAM 7 7+12 30  
 
 
 
VII. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  VIII.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki ders seçmeliler: 

1. Osmanlı Türkçesi  3      1. Osmanlı Türkçesi 4 
2. 2ağdaş Türk Dilinin Leksikolojisi     2. Çağdaş Türk Dilinin Deyimleri 
3. Diyalektoloji      3. Türk Dili Tarihi 
4. Yabancı Dil 5      4. Yabancı Dil 6  
5. Yabancı Dil 3      5. Yabancı Dil 4  
6. Yabancı Dil 1      6. Yabancı Dil 2  
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Türk Dili ve Edebiyatı Programı – Türkçe Çeviri Bölümü 2011-2012 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Fonetiği (zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dilinin Fonolojisi ve Yazım 

Kılavuzu (zorunlu ders) 
2 2+2 8  

2. Çağdaş Türk Dili 1 (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Çağdaş Türk Dili 2 (zorunlu ders) 2 2+2 6  
3. Türk Halk Edebiyatı 1 (zorunlu ders) 2 2+2 8   3. Türk Halk Edebiyatı 2 (zorunlu ders) 2 2+2 6  
4. Çağdaş Makedon Dili 1 (zorunlu ders) 2 2+1 6   4. Çağdaş Makedon Dili 2 (zorunlu ders) 2 2+2 6  
5. Beden Eğitimi (zorunlu ders) 0 0+2 -   5. İnformatik (Bilgisayar) (zorunlu ders) 1 1+1 4  
             
             
TOPLAM 8 8+9 30   TOPLAM 9 9+6 30  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Morfolojisi 1(zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dilinin Morfolojisi 2 (zorunlu 

ders) 
2 2+2 8  

2. Çağdaş Türk Dili 3 (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Çağdaş Türk Dili 4 (zorunlu ders) 2 2+2 8  
3. Türk Edebiyatı 1 (zorunlu ders) 2 2+1 6   3. Türk Edebiyatı 2 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4  
             
             
TOPLAM 8 8+7 30   TOPLAM 8 8+7 30  
 
 
 
III. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  IV.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler 

1. Edebiyat Kuramı 1. Genel Lengüistik 
2. Çağdaş Makedon Dili 3 2. Çağdaş Makedon Dili 4 
3. Yabancı Dil 1 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 3. Yabancı Dil 2 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
4. Avrupa Medeniyeti 4. Balkanlarda Güney Slav Edebiyatı 
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V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Sentaksı 1(zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dilinin Sentaksı 2(zorunlu ders) 2 2+2 8  
2. Çağdaş Türk Dili 5 (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Çağdaş Türk Dili 6 (zorunlu ders) 2 2+2 8  
3. Çeviri Teorisi (zorunlu ders) 2 2+2 6   3. Türkçe Makedonca Kıyaslamalı Analiz 

  (zorunlu ders) 
2 2+1 6  

4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4  
             
             
TOPLAM 8 8+7 30   TOPLAM 8 8+7 30  

 
V. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  VI.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki ders seçmeliler: 

1. Osmanlı Türkçesi 1                    1. Osmanlı Türkçesi 2  
2. Çağdaş Makedon Dili 5                     2. Çağdaş Makedon Dili 6 
3.  Yabancı Dil 3 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)                  3. Yabancı Dil 4 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
4. Yabancı Dil 1 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)                  4. Yabancı Dil 2 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
5. Türk Dil Tarihi 
6. Çeviri Teknikleri  

 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dili 7 (zorunlu ders) 2 2+2 8   1. Çağdaş Türk Dili 8 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
2. Türkçeden Makedoncaya Çeviri (zorunlu ders) 2 2+2 8   2. Makedoncadan Türkçeye Çeviri (zorunlu ders) 2 2+1 6  
3. Çağdaş Türk Dilinin Leksikolojisi (zorunlu ders) 2 2+1 6   3. Çağdaş Türk Dilinin Deyimleri (zorunlu ders) 2 2+1 6  
4. Seçmeli Ders 1 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 1 2+2 4  
5. Seçmeli Ders 2 1 1+1 4   5. Diploma Tezi 0 0+8 8  
             
             
TOPLAM 8 8+7 30   TOPLAM 7 7+12 30  
 
 
VII. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  VIII.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki ders seçmeliler: 

1. Osmanlı Türkçesi 3      1. Osmanlı Türkçesi 4    
2. Yabancı Dil 5      2. Yabancı Dil 6 
3. Yabancı Dil 3      2. Yabancı Dil 4   
4. Yabancı Dil 1      3. Yabancı Dil  2 
5. Türk Kültürü ve Medeniyeti     3. Düzeltmenliğe Giriş   
6. Yeni Türk Edebiyatı 1      4. Yeni Türk Edebiyatı 2 
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Türk Dili ve Edebiyatı Programı 
 

2012-2013 Eğitim Yılı İçin Hazırlanan Yeni Türk Dili ve Edebiyatı Programı – Yeni Yıldan Önce 
Rektörlüğe Teslim Edildi, Hâlâ Onaylanmamıştır 

Türkçe Öğretmenliği Bölümü 2012-2013 
 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dili 1 (zorunlu ders) 2 4+2 8   1. Çağdaş Türk Dili 2 (zorunlu ders) 2 4+2 8  
2. Çağdaş Türk Dilinin Fonetiği ve Fonolojisi 1 

(zorunlu ders) 
2 2+1 6   2. Çağdaş Türk Dilinin Fonetiği ve Fonolojisi 2 

(zorunlu ders) 
2 2+1 6  

3. Türk Halk Edebiyatı 1 (İslamiyet öncesi dönem) 
(zorunlu ders) 

2 2+1 6   3. Türk Halk Edebiyatı 2 (İslamiyet dönemi) 
(zorunlu ders) 

2 2+1 6  

4. Türk Kültürü ve Medeniyeti (zorunlu ders) 2 2+1 6   4. Türk Dili Yazılı ve Sözlü Anlatım (zorunlu ders) 2 2+1 6  
5. İnformatik (Bilgisayar) (zorunlu ders) 1 1+1 4   5. Çağdaş Türk Dilinin Yazım Kılavuzu (zorunlu 

ders) 
1 1+1 4  

       6. Beden Eğitimi (zorunlu ders)     
             
TOPLAM 9 11+6 30   TOPLAM 9 11+8 30  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dili 3 (zorunlu ders) 2 2+1 6   1. Çağdaş Türk Dili 4 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
2. Çağdaş Türk Dilinin Morfolojisi 1  

(zorunlu ders) 
2 2+1 6   2. Çağdaş Türk Dilinin Morfolojisi 2  

(zorunlu ders) 
2 2+1 6  

3. Eski Türk Edebiyatı 1 (11-15 yy.)  
(zorunlu ders) 

2 2+1 6   3. Eski Türk Edebiyatı 2 (16-18 yy.) 
(zorunlu ders) 

2 2+1 6  

4. Seçmeli Ders 1 (Fakülte çapında) 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 (Fakülte çapında) 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
6. Seçmeli Ders 3 (Üniversite çapında) 1 1+1 4   6. Seçmeli Ders 3 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
             
TOPLAM 9 9+6 30   TOPLAM 9 9+6 30  
 
III. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  IV.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler 
1.Türk Dili Tarihi      1. Osmanlı Türkçesi 1 
2.Çağdaş Makedon Dili 1     2. Çağdaş Türk Dilinin Leksikolojisi 
3.Yabancı Dil 1 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)   3. Çağdaş Makedon Dili 2 
4.Edebiyat Kuramı      4. Yabancı Dil 2 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
5.Avrupa Medeniyeti      5. Genel Lengüistik 
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V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dili 5 (zorunlu ders) 2 2+1 6   1. Çağdaş Türk Dili 6 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
2. Çağdaş Türk Dilinin Sentaksı 1(zorunlu ders) 2 2+1 6   2. Çağdaş Türk Dilinin Sentaksı 2(zorunlu ders) 2 2+1 6  
3. Çağdaş Türk Edebiyatı 1 (Tanzimat dönemi ve 

Tanzimat sonrası dönemi) (zorunlu ders) 
2 2+1 6   3. Çağdaş Türk Edebiyatı 2 (Cumhuriyet dönemi 

ve sonrası) (zorunlu ders) 
2 2+1 6  

4. Seçmeli Ders 1 (Fakülte çapında) 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 (Fakülte çapında) 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
6. Seçmeli Ders 3 (Üniversite çapında) 1 1+1 4   6. Seçmeli Ders 3 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
             
TOPLAM 9 9+6 30   TOPLAM 9 9+6 30  

 
V. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  VI. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki ders seçmeliler: 
1. Osmanlı Türkçesi 2      1. Osmanlı Türkçesi 3    
2. Çağdaş Makedon Dili 3     2. Çağdaş Makedon Dili 4 
3. Yabancı Dil 3 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)   3. Yabancı Dil 4 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
4. Yabancı Dil 1 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)   4. Yabancı Dil 2 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
5. Psikoloji        5. Pedagoji  
 
       
 
 
 
 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Çağdaş Türk Dilinin Deyimleri (zorunlu ders) 2 2+1 6   1. Çağdaş Türk Dilinde Yaratıcı Yazarlık 2 2+1 6  
2. Türk Dili ve Edebiyatı Dersleri Metodolojisinin 

Kuramı (zorunlu ders) 
2 2+1 6   2. Türk Edebiyatı Derslerinin Metodolojisi 

(zorunlu ders)  
2 2+1 6  

3. Türk Çocuk Edebiyatı 1 (zorunlu ders) 2 2+1 6   3. Türk Çocuk Edebiyatı 2 (zorunlu ders) 2 2+1 6  
4. Seçmeli Ders 1 (Fakülte çapında) 1 1+1 4   4. Seçmeli Ders 1 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
5. Seçmeli Ders 2 (Fakülte çapında) 1 1+1 4   5. Seçmeli Ders 2 (Fakülte çapında) 1 1+1 4  
6. Seçmeli Ders 3 (Üniversite çapında) 1 1+1 4   6. Diploma Tezi 5    
             
TOPLAM 9 9+6 30   TOPLAM  + 30  
 
VII. yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki seçmeli ders seçmeliler:  VIII.yarıyılda öğrenciler şu derslerden iki ders seçmeliler: 
1. Osmanlı Türkçesi 4      1. Osmanlı Türkçesi  Metinlerinin Çeviri Teknikleri (15-19 yy.) 
2. Türk Dilinin Diyalektolojisi       2. Düzeltmenliğe Giriş 
3. Çağdaş Makedon Dili 5     3. Çağdaş Makedon Dili 6  
4. Yabancı Dil 5 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller)   4. Yabancı Dil 6 (Filoloji fakültesinde verilen bütün diller) 
5. Yabancı Dil 3      5. Yabancı Dil 4  
6. Yabancı Dil 1      6. Yabancı Dil 2  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Makedonya 

Tetova Devlet Üniversitesi 
Filozofi Fakültesi/Şarkiyat Bölümü/Türk Dili Birimi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Trakya Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

19 Mayıs Üniversitesi, İstanbul Üniversitesi, Yıldız Teknik Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 61 Şube sayısı: 
Hazırlık:   

1.Sınıf: 22 1 
2.Sınıf: 24 1 
3.Sınıf: 15 1 
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Yok 

1.Sınıf: 
2.Sınıf: 
3.Sınıf: 
4.Sınıf: 

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: Yok 

1.Sınıf: 
2.Sınıf: 
3.Sınıf: 
4.Sınıf: 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15 Eylül 
 
01-29 Ocak 
 
15 Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Türkçe Biriminin kadrolu yerel öğretim elemanı yoktur. İhtiyaç duyulan öğretim elemanları başka fakülte ve üniversitelerden 
temin edilmektedir. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Hasan Avni Yüksel 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Ders kitabı ve yardımcı kitap bulunmamaktadır. Birimin "Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü" haline getirilmesi ve öğretim 
kadrosunun oluşturulması gerekmektedir. 
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Tetova Devlet Üniversitesi Filozofi Fakültesi    
Şarkiyat Bölümü Türkçe Birimi'nin Türk Dili ve Kültürü ile İlgili Ders Programı ve Kredileri  

 
I. YARIYIL  II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Çağdaş Türkçe -1 2 3 5  1 Çağdaş Türkçe -2 2 3 5 
2 Türkçe Fonetik - fonoloji 2 3 5  2 Türkçenin Morfolojisi - 1 2 3 5 
3 Osmanlı Tarihi 1 0 3       
4           
5           
TOPLAM    TOPLAM    
 
III. YARIYIL  IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Çağdaş Türkçe - 3 2 3 5  1 Çağdaş Türkçe - 4 2 3 5 
2 Türkçenin Morfolojisi - 2 2 3 5  2 İslam Medeniyeti - 2 2 3 4 
3 Osmanlı Dönemi Eğitim ve Kültürü 2 0 2       
4 İslam Medeniyeti - 1 2 2 4       
           
TOPLAM    TOPLAM    
 
V. YARIYIL  VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Çağdaş Türkçe - 5 2 3 5  1 Çağdaş Türkçe - 6 2 3 5 
2 Çocuk Edebiyatı - 1 2 1 3  2 Çağdaş Türk Edebiyatı 2 1 4 
3 Türkçe’nin Sentaksı - 1 2 2 6  3 Türk Çocuk Edebiyatı - 2 2 1 3 
4 Türk Halk Edebiyatı - 1 2 1 3  4 Türkçenin Sentaksı -2 2 2 6 
5 Osmanlıca - 1 2 2 6  5 Türk Halk Edebiyatı - 2 2 1 3 
6 Tasavvuf Edebiyatı 2 1 3  6 Edebiyat Teorileri 2 1 4 
      7 Klasik Türk Edebiyatı 2 1 4 

8 Eski Türk Edebiyatı 2 1 4 

9 Osmanlıca - 2 2 2 6 

TOPLAM    TOPLAM    
 
VII. YARIYIL  VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K NU DERSİN ADI T U K 
1 Çağdaş Türkçe - 7 2 3 5  1 Çağdaş Türkçe – 8 2 3 5 
2 Türkçenin Diyalektolojisi - 1 2 2 6  2 Türkçenin Diyalektolojisi - 2 2 2 6 
3 Pedagoji 2 1 4  3 Türkçenin Leksikolojisi 2 1 3 
4 Osmanlı Tekstleri 2 1 4  4 Türk Medya Dili 2 2 4 
5 Türkçenin Metodiği - 1 2 0 5  5 Türkçenin Metodiği -2 2 0 5 
6 İslam Sanatı 2 1 4  6 Psikoloji 2 1 4 
7 Didaktika 2 1 4       
TOPLAM    TOPLAM    
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Mısır 

Ayn-Shams Üniversitesi 
Al-Alsun (Diller) Fakültesi/Türkoloji Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 387 Şube sayısı: 372 
Hazırlık: - - 
1.Sınıf: 5 300 
2.Sınıf: - 7 
3.Sınıf: 5 60 
4.Sınıf: 5 5 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı:9 Şube sayısı: 9 
Hazırlık: - - 
1.Sınıf: - 7 
2.Sınıf: - 2 
3.Sınıf: x x 
4.Sınıf: x x 

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 54 
Hazırlık: - - 
1.Sınıf:  42 
2.Sınıf:  4 
3.Sınıf:  5 
4.Sınıf:  3 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Açılış: Eylül 
 

Ara Tatil:1-Şubat 
 

Kapanış:1 Temmuz 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Magdy Bakr, Yrd. Doç. Dr. Ahmad Mourad, Yrd. Doç. Dr. Emadeldin Abdelrahman,Yrd. Doç. Dr. Amna Azız, Yrd. Doç.Dr. 
Manal Rezk Elmatwally, Araş. Mohamed Abdelghany, Araş. Heba Salah, Araş. Nahed, Araş. Heba Kınawy, Araş. Amr Mustafa, 
Araş. Walid Abdullah Elkot, Araş, Maha Mustafa, Araş. Ahmed Nureldın, Araş. Hajer Ghıth. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Osman Arslanoğlu,  Nuriye Yaşar 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Kitap ve sözlüklerin az sayıda bulunması ve kütüphanemizin fakirliği, bölümümüzün en önemli sorunudur. Taleplerimiz ise 
Dilbilgisi, Türkçe sözlükler ve edebiyatla ilgili araştırma kitapları ile edebî eserler ve ders kitaplarının temini. Bunun yanında da; 
öğretim üyelerinin bilgi bakımından güçlendirmeyi için eğitim-öğretim amaçlı Türkiye'ye ziyaretler düzenlenmesi. 
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Ayn – Shams Üniversitesi Al-Alsun (Diller) Fakültesi    
Türkoloji Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Konuşma ve Dinleme X X    1 Arapçadan Türkçeye çeviri X X   
2 Metin ve Eleştiri (Nesir) X  X    2 Türkçeden Arapçaya çeviri X X   
3 Farsça X X    3 Kompozisyon X X   
4 Dilbilgisi X X    4 Dilbilgisi X X   
5 Yabancı Dil X X    5 Farsça X X   
6 Arap Dili ve Edebiyatı X X    6 Yabancı Dil X X   
       7 Arap Dili ve Edebiyatı X X   
       8 Metin ve Eleştiri (Şiir) X X   
TOPLAM 6      TOPLAM 8     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Arapçadan Türkçeye çeviri X X    1 Arapçadan Türkçeye çeviri X X   
2 Türkçeden Arapçaya çeviri X X    2 Türkçeden Arapçaya çeviri X X   
3 Konuşma ve Dinleme X X    3 Kompozisyon X X   
4 Dilbilgisi X X    4 Dilbilgisi X X   
5 Farsça X X    5 Farsça X X   
6 Yabancı Dil X X    6 Yabancı Dil X X   
7 Türk Edebiyat Tarihi X X    7 Türk Edebiyat Tarihi X X   
8 Metin ve Eleştiri (Roman) X X    8 Metin ve Eleştiri (Şiir) X X   
9 Arap Dili ve Edebiyatı X X    9 Arap Dili ve Edebiyatı X X   
TOPLAM 9      TOPLAM 9     
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Arapçadan Türkçeye çeviri X X    1 Arapçadan Türkçeye çeviri X X   
2 Türkçeden Arapçaya çeviri X X    2 Türkçeden Arapçaya çeviri X X   
3 Konuşma ve Dinleme X X    3 Kompozisyon X X   
4 Dilbilgisi X X    4 Dilbilgisi X X   
5 Farsça X X    5 Farsça X X   
6 Yabancı dil X X    6 Yabancı Dil X X   
7 Türk Edebiyat Tarihi X X    7 Türk Edebiyat Tarihi X X   
8 Metin ve Eleştiri (Şiir) X X    8 Metin ve Eleştiri (Roman ve Hikâye) X X   
9 Arap Dili ve Edebiyatı X X    9 Arap Dili ve Edebiyatı X X   
TOPLAM 9      TOPLAM 9     
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Arapçadan Türkçeye Çeviri X X    1 Arapçadan Türkçeye Çeviri X X   
2 Türkçeden Arapçaya Çeviri X X    2 Türkçeden Arapçaya Çeviri X X   
3 Konuşma ve Dinleme X X    3 Kompozisyon X X   
4 Dilbilgisi X X    4 Dilbilgisi X X   
5 Farsça X X    5 Farsça X X   
6 Yabancı Dil X X    6 Yabancı Dil X X   
7 Türk Edebiyat Tarihi X X    7 Türk Edebiyat Tarihi X X   
8 Metin ve Eleştiri X X    8 Metin ve Eleştiri X X   
9 Arap Dili ve Edebiyatı X X    9 Arap Dili ve Edebiyatı X X   
TOPLAM 9      TOPLAM 9     
 
T: TEORİK   U: UYGULAMA   K: KREDİ     S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Mısır 

Ayn Shams Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi 

Üniversite Adı: 

Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 

Hazırlık:   

1.Sınıf:   

2.Sınıf:   

3.Sınıf:   

4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 

Hazırlık: 28  

1.Sınıf:   

2.Sınıf:   

3.Sınıf:   

4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 

Hazırlık:   

1.Sınıf:   

2.Sınıf: 42  

3.Sınıf: 112  

4.Sınıf: 174  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Eylül 
 
Mayıs 
 
Şubat 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

2 Emekli Prof. Dr. - 4 Prof. Dr. - 2 Doç. Dr. - 9 Yrd. Doç. Dr. - 7 Asistan 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

2 Öğretmen 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Ayn Shams Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    

Programı 
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

 
 (Kelime ve Cümle Bilgisi) 

* * *    (İslamiyet’in Doğuşundan Emevi Dönemine 
Kadar Arap Edebiyatı) 

*  *  

  (Farsça – Kelime Bilgisi)  * * *     (Farsça – Metinler ve Alıştırmalar)  * *  

  (Türkçe – Kelime Bilgisi) * * *     (Türkçe – Metinler ve Alıştırmalar)  * *  

  (Urduca – Kelime Bilgisi)  * * *     (Urduca – Metinler ve Alıştırmalar)  * *  

 Eski Doğu Medeniyeti Tarihine Giriş  *  *     (Doğu’da İslam Düşüncesi) *  *  

 Genel Dilbilimi  *  *     (Metinlerle Birlikte Doğu İslam Coğrafyası *  *  

         (Modern Batı Dilleri – İngilizce, Fransızca) *  *  

TOPLAM      TOPLAM     

 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

  (Türkçe’ye Giriş) * * *    (Tanzimat Dönemine Kadar Osmanlı Şiiri) * * *  

  (Selçuklular Tarihi) * * I    (Tanzimat Dönemine Kadar Osmanlı Nesiri) * * *  

  (Türklerde Arap Mirası) *  *    (Tasavvufa Giriş – Metinlerle Birlikte) * * *  

  (Doğu Kütüphaneleri – Ortak Ders) *  I    (Modern Türkçe Üslupları)  * *  

  (Tanzimat Dönemine Kadar Osmanlı Devleti 
Tarihi) 

* * *    (Modern Batı Dilleri – İngilizce, Fransızca 
Tarihi Metinler) 

 * *  

  (Farsça Metinler)  * *    (Türkçe Tercüme)  * *  

  (Abbasiler Dönemi Arap Edebiyatı) **  *    (Arap Belagati) *  *  

TOPLAM      TOPLAM     

 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

  (İslam Felsefesi – Fırka ve Mezhepler)   *     (Modern Türkçe Üslupları)  * *  

 
 (Türkçe Kaynaklar ve Vesikalar) 

  *     (Tanzimat Döneminden I. Dünya Savaşına 
Kadar Osmanlı Şiiri) 

* * *  

 
 (Osmanlı Sanatı)  

* * *     (Tanzimat Döneminden I. Dünya Savaşına 
Kadar Osmanlı Nesri) 

* * *  

  (Tanzimat Döneminden I. Dünya Savaşına Kadar 
Osmanlı Devleti Dönemi) 

* * *     (Oryantalistler ve Ekolleri 
Ortak Ders) 

*  *  

  (Modern Türk Lehçeleri) *  *     (Fars Edebiyatı Tarihi)   *  

  (Modern Türkçe Üsluplar)  * *     (Günümüz Türk Lehçeleri) * * *  

  (Günümüz Arapça Metinleri) *  *     (Modern Batı Dilleri – Metin İncelemeleri)  * *  

TOPLAM      TOPLAM     
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VII. YARIYIL    VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 

  (Günümüz Arap Edebiyatı Eleştirisi) *  *     (Türkçe – Konuşma ve Kompozisyon )  * *  

  (Modern ve Çağdaş Türk Tarihi) *  *     (Modern ve Çağdaş Türk Nesir Sanatları) * * *  

  (Modern Türk Üslupları) * * *     (Günümüz Türk Şiiri) * * *  

  (Fars Edebiyatının Önde Gelenleri) *  *     (Türk Halk Edebiyatı) * * *  

  (Modern Batı Dilleri –Eleştirel Bir İnceleme)  * *     (Karşılaştırmalı Edebiyat) * * *  

  (Günümüz Türk Lehçeleri)  * * *     (Türkçe Vesika ve Kaynaklarla İlgili Metinler)  * *  

         (Günümüz Türk Lehçeleri) * * *  

TOPLAM      TOPLAM     

 
 

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Mısır 

El-Ezher Üniversitesi 
Diller ve Tercüme Fakültesi/Türk Dili Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: 0 0 
1.Sınıf: 53 1 
2.Sınıf: 13 1 
3.Sınıf: 21 1 
4.Sınıf: 15 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7 1 
2.Sınıf: 2 1 
3.Sınıf: 15 (Master) 1 
4.Sınıf: 6 (Doktora) 1 

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: 0 0 
1.Sınıf: 198 1 
2.Sınıf: 141 1 
3.Sınıf: 12 1 
4.Sınıf: 13 1 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

17-09- 2011 
 
26- 1-2012 / 11-02- 2011 
 
29-06-2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof Dr: Abaullah Ahmed Al-Azap, Prof Dr: Fuat Ahmed Kamel, 
 Prof. Dr. Camal Elsayed Ahme Musa, Doç. Dr. Mohamed Ezzat Saeid Ghazy, Doç. Dr. İdris Nasr Mahcup, Doç. Dr. Ahmed 
Mohamed El Havvary, Yrd Doç: Zekeriya El Kuneyyisi. Yrd Doç: Ahmed Mohamed Salem. Yrd Doç: Cemal Farouk Telep: Yrd Doç: 
Bilal Saber Abdülmaksud. Yrd. Doç: Hazem Saeid Montaser. Yrd Doç: Mohamed Lutfi Avad. 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Abuzer KALYON 

Sorunlar ve Talepler: 
 

Görsel ve işitsel eğitim araç-gereçlerinin temin edilememesi. Türkiye'den gelen öğretim elemanlarının az olması. Bölüme 
ayrılan dersliğin teknolojik imkânlarının yetersiz olması. Bölümde Dil laboratuarları bulunmaması. Bölümdeki hocalara 
Türkiye’ye giderek hem Türkçelerini geliştirme hem de akademik toplantılara katılma imkanının tanınması. 
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El-Ezher Üniversitesi Diller ve Tercüme Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı / Türkoloji Programı 

 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Dinleme Anlama X  4 Z  1 Biçimbilim X  4 Z 
2 Dilbilgisi X  4 Z  2 Konuşma I X  4 Z 
3 Okuma Anlama X  4 Z  3 Kompozisyon I X  4 Z 
4 Türk Dünyası Coğrafyası X  4 Z  4 Orta Asya’da Türklerin Tarihi X  4 Z 
5 Çağdaş Türkçe Metinler X  4 Z        
             
             
TOPLAM          20   TOPLAM   16  
 
 
 
 III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Dil Alıştırmaları X  4 Z  1 Türkçe’den Arapça’ya Tercüme X  4 Z 
2 Çeviri Bilim (Teorik ve Uygulama Arasında) X  4 Z  2 Osmanlı Türk Edebiyatı X  4 Z 
3 Çağdaş Türkçe Metinler X  4 Z  3 Konuşma II X  4 Z 
4 Kompozisyon II X  4 Z  4 Türkçe Tarihi Metinler X  4 Z 
5 Osmanlıca Dilbilgisi ve Metinleri X  4 Z  5 İslamlıktan Osmanlı Devletinin Kuruluşuna 

Türkler Tarihi 
X  4 Z 

             
             
TOPLAM        20   TOPLAM   20  
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Osmanlı Edebiyatı ve Belagati X  4 Z  1 Türk Tiyatro Edebiyatı X  4 Z 
2 Osmanlı Tarihi X  4 Z  2 Genel Dilbilim X  4 Z 
3 Yeni Türk Edebiyatı X  4 Z  3 Yeni Üsluplar ( Dil Anlatım ) X  4 Z 
4 Türk Edebiyatında Makale X  4 Z  4 Türk Halk Edebiyatı X  4 Z 
5 Uygulamalı Dil Alıştırmaları X  4 Z  5 Edebi Araştırma Yöntemleri X  4 Z 
6 İkili Tercüme X  4 Z  6 Türkçe Vesikalar X  4 Z 
             
TOPLAM   24   TOPLAM   24  
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe’de Sözdizimi. X  4 Z  1 Dil Araştırma Yöntemleri. X  4 Z 
2 Cumhuriyet Devri Türk Edebiyatı X  4 Z  2 Simültane Tercüme. X  4 Z 
3 Osmanlı Diplomatikası X  4 Z  3  Türk Edebiyatında Kısa Hikâye (Öykü) X  4 Z 
4 Arapça’dan Türkçe’ye ve Türkçe’den Arapça’ya 

Tercüme. 
X 
 

 4 Z  4 Karşılaştırmalı İslam Edebiyatları X  4 Z 

5 Türkiye Cumhuriyeti Siyasi Tarihi X  4 Z  5 Basın Yayın Türkçe Metinler X  4 Z 
       6 Türk Edebiyatında Roman  X  4 Z 
             
TOPLAM   20   TOPLAM   24  
 
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
Z: ZORUNLU 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Mısır 

El-Ezher Üniversitesi 
Beşeri Bilimler Fakültesi / Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: - - 
1.Sınıf: 265 - 
2.Sınıf: 50 - 
3.Sınıf: 40 - 
4.Sınıf: 45 - 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: - - 
1.Sınıf: - - 
2.Sınıf: - - 
3.Sınıf: - - 
4.Sınıf: -  

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık: - - 
1.Sınıf: 100 - 
2.Sınıf: 100 - 
3.Sınıf: 100 - 
4.Sınıf: 100 - 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Eylül başında  
 

Ocakta 2.hafta 
 

 Haziran sonunda 

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

1 Profesör, 1 Okutman, 7 asistan 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Filiz Kalyon 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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El-Ezher Üniversitesi – Beşeri Bilimler Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Programı 

  
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Kur'an-ı Kerim 2     1 Kur'an-ı Kerim 2    
2 Türkçe Dilbilgisi (Osmanlıca ve Türkiye Türkçesi) 8     2 İslâm Fıkhı 2    
3 İslâmiyet’ten önce Mavera en-Nehr (Orta 

Asya)'da Türkler Tarihi (Tarihi Metinlerle) 
4     3 Akide ve Ahlâk 2    

4 Genel Diller Bilgisi 4     4 Arapça (Dilbilgisi ve Edebiyat 4    
5 Metinlerle Farsça 4     5 Türkçe Metinler (Osmanlıca ve yeni Türkçe) 4    
6 Yeni Avrupa Dili 4     6 Tercüme(Arapça'dan Türkçe'ye ve bilâkis) 4    
       7 

 
İkinci Türkçe (Türkiye Türkçesi yanında Orta 
Asya Türk Cumhuriyetlerinde kullanılan Türkçe 
dersi) 

4 
 

   

       8 Metinlerle İslâm Medeniyeti 4    
TOPLAM 26     TOPLAM 26    
 
  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Kur'an-ı Kerim 2     1 Kur'an-ı Kerim 2    
2 Yeni Türkçe Üslûplar(Bugünkü Türkçe) 4     2 Asr-ı Saadet Tarihi 2    
3 Tercüme(Arapça'dan Türkçe'ye ve bilâkis) 4     3 Arapça (Dilbilgisi ve Edebiyat) 4    
4 İslâmiyet’ten sonra Asya'da Türk Devletler (Tarihi 

Metinlerle) 
4     4 Türkçe Metinleri 8    

5 Osmanlıca Türk Yazmalar 4     5 Türk Belagat ve Arûz 4    
6 Metinlerle Farsça 4     6 İkinci Türkçe 4    
7 Yeni Avrupa Dili 4     7 Türkçe Sesbilgisi    2  2   
TOPLAM 26     TOPLAM 28    
 
  
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Kur'an-ı Kerim 2     1 Kur'an-ı Kerim 2    
2 Yeni Türkçe Üslûplar(Bugünkü Türkçe) 6     2 Tefsir 2    
3 Metinlerle İslâm Tasavvufu 4     3 Osmanlıca Türk Edebiyatının Tarihi 4    
4 Osmanlı Türkler Tarihi ile Tarihi Metinler 8     4 Osmanlıca Belgeler 4    
5 Türkçe Sesbilgisi 2 2    5 Osmanlıca Şiir ve Nesirde İncelemeler 6    
6 Metinlerle Farsça 4     6 Türk Halk Edebiyatı 4    
       7 İkinci Türkçe 4    
       8  Yeni Avrupa Dili 4    
TOPLAM 28     TOPLAM 30    
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Kur'an-ı Kerim 2     1 Kur’an-ı Kerim 2    
2 Hâdis-i Şerif 2     2 Çağdaş Türkiye Tarihi ile Tarihi Metinler 8    
3 Yeni Türkçe Üslûplar(Bugünkü Türkçe) 6     3 Osmanlıca Belgeler 4    
4 Orta Asya ve Kafkasya Türk Edebiyatlarında 

Araştırmalar 
4     4 İkinci Türkçe 4    

5 Metinlerle Çağdaş Türk Edebiyatı 6     5 İslâm Edebiyatında Mukayeseler 4    
6 Metinlerle Farsça 4     6 Türkçe Sesbilgisi 2 2   
7 Araştırma Metotları 4     7 Yeni Avrupa Dili 4    
TOPLAM 28     TOPLAM 30    
 
* Bu tablodaki dersler, bölümün programlarındaki bütün dersleri kapsıyor. 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Mısır 

Kahire Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi/Doğu Dilleri Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık   
1.Sınıf: 600  
2.Sınıf: 70 Türkçe – Farsça branşı 
3.Sınıf: 250 Türkçe – Farsça branşı 
4.Sınıf: 220 Türkçe – Farsça branşı 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 3 Türk Dili Şubesi  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf: 1500 4 
4.Sınıf: 1500 4 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

15 Eylül  
 

Şubat 
 

Temmuz 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Öğretim Üyeleri; Zeynep Ebu-Sinne, Samye Celâl, Hind El-Atafî, Valîd Seyyid; Araştırma Görevlileri; Mahmut Bakr, Mahmut 
Marzuk, Muhammed Fâyiz 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

1 – Türk dili, edebiyatı ve tarihi ile ilgili kaynak kitaplar gerekiyor 
2 – Pratik Türkçe öğretmek için öğretim elemanı 
3 - Türk kültürü, Türk sanatı ve Türk tarihi ile ilgili filmler 
4 - Başarılı öğrencileri pratik kazanmaları için yaz tatilinde Türkiye'de misafir edilmesi. 
5 – Her yıl bir uluslararası Türkoloji kongresi düzenlenmesi, böylece Türkologlar sahada olup bitenleri kolay takip edebilirler. 
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Kahire Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    

Doğu Dilleri Bölümü Programı 
I . Sınıf 

A – Öğretim yılı boyunca okutulan dersler : 
1 – Arap Dil Bilgisi    haftada 2 saat 
2 - İngilizce     haftada 2 saat 
3 – Şarkiyatçılık    haftada 2 saat 
4 - Mısır toplumu    haftada 2 saat 

B – I. Yarıyıl 
1 – Farsça (dil bilgisi)     haftada 4 saat 
2 – İbranice     haftada 4 saat 
3 – Eski Doğu Uygarlığına giriş   haftada 4 saat 
4 – Genel Dil Bilimi    haftada 4 saat 

C – II. Yarıyıl 
1 – Farsça (Kompozisyon)   haftada 4 saat 
2 - Modern İbranice (Kompozisyon)   haftada 4 saat 
3 - İslȃmiyetten önce İran tarihi   haftada 4 saat 
4 – Sami milletler tarihi    haftada 4 saat 
 
 
II. Sınıf 

A – Öğretim yılı boyunca okutulan dersler 
1 - İslȃm Uygarlığı    haftada 2 saat 
2 – Arapça (dil bilgisi)    haftada 2 saat 
3 – İngilizce    haftada 2 saat 
4 - İlmȋ düşünce metotları   haftada 2 saat 

B – I. Yarıyıl 
1 – Farsça (dil bilgisi)     haftada 4 saat 
2 – Farsça (Şiir)    haftada 4 saat 
3 – Türkçe (dil bilgisi)    haftada 4 saat 
4 – İran Tarihi    haftada 4 saat 

C – II. Yarıyıl 
1 – Farsça (Kompozisyon)   haftada 4 saat 
2 – Farsça (nesir)    haftada 4 saat 
3 – Türkçe (Kompozisyon)   haftada 4 saat 
4 – Türk Edebiyatına giriş   haftada 4 saat 
 
 
III. Sınıf 

A – Öğretim yılı boyunca okutulan dersler : 
1 - İslȃmiyette Mezhepler Tarihi    haftada 2 saat 
2 – Eski Türk şiiri    haftada 2 saat 
3 – Eski Türk Nesri    haftada 2 saat 

B – I. Yarıyıl 
1 – Pratik Farsça    haftada 4 saat 
2 – Farsça (şiir)    haftada 4 saat 
3 – Türkçe (sentaks)    haftada 4 saat 
4 - Müslüman Milletler Tarihi   haftada 4 saat 



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 143 • 

C – II. Yarıyıl 
1 – Farsça (Kompozisyon)   haftada 4 saat 
2 – Farsça (nesir)    haftada 4 saat 
3 – Pratik Türkçe ve kompozisyon   haftada 4 saat 
4 – Türkçe'den ve Türkçe'ye Çeviri   haftada 4 saat 
 
 
IV. Sınıf 

A – Öğretim yılı boyunca okutulan dersler : 
1 - İslȃmiyet’te Modern Düşünce ve Fikir  haftada 2 saat 
2 – Mukayeseli Edebiyat   haftada 2 saat 
3 – Fars Edebiyatında Roman ve Tiyatro  haftada 2 saat 

B – I. Yarıyıl 
1 – Farsça (nesir)    haftada 4 saat 
2 – Türkçe (Fonetik ve Morfolojik inceleme)  haftada 4 saat 
3 – Modern Türk Edebiyatında Şiir ve Nesir  haftada 4 saat 
4 – İran Tarihi    haftada 4 saat 

 
C – II. Yarıyıl 

1 – Pratik Farsça     haftada 4 saat 
2 – Farsça (şiir)    haftada 4 saat 
3 – Türkçe (Söz dizimi ve Semantik)   haftada 4 saat 
4 – Türkçe'den ve Türkçe'ye Çeviri   haftada 4 saat  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Mısır 

Sohac Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 100  
2.Sınıf: 30  
3.Sınıf: 45  
4.Sınıf: 40  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 11  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 200 2 
2.Sınıf: 200 3 
3.Sınıf: 300 4 
4.Sınıf: 300 4 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

 
 

27-1-2012 

 

 
Yerel Öğretim Eleman Sayısı: 
 

3 Öğretmen, 4 Asistan 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

1 Kişi 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Hazırlık sınıfının açılması, teknolojik materyallerin temini, burs imkanından istifade edilmesi, ilmi eserlerin temini, Türk kültür 
merkezi açılması. 
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Sohac Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    
Programı 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dili 4 2 Evet    Türk Dili 4 2 Evet  
             
             
             
             
             
             
TOPLAM 4 2    TOPLAM 4 2   
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Dilbilgisi (ses ve şekil bilgisi) 4 2 Evet    Dilbilgisi(Sözdizimi) 4 2 Evet  
 Osmanlı şiiri 4  Evet    Osmanlı Nesri 4  Evet  
 Çevri ve dinleme(1) 4 2 Evet    Yeni kompozisyon(1) 4 2 Evet  
 Türk Tarihi (Fatih devri kadar) 4  Evet    Uygulama Metinleri 4  Evet  
 Farsça 4  Evet    İslami dersleri(Hadis Nebevi) 4  Evet  
 İngilizce   Evet    Arapça(Dil ve Edebiyat) 4  Evet  
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Çevri ve dinleme(2) 4 2 Evet    Yeni kompozisyon(2) 4 2 Evet  
 Türk Edebiyatı(Tanzimat) 4  Evet    Osmanlı diplomatikası (yazmalar1) 4  Evet  
 Osmanlı Devletinin Tarihi(Birinci dünya savaşı 

kadar) 
4  Evet    Osmanlı Mimari ve sanatı 4  Evet  

 Osmanlı Kaynakları(dilsel, edebi ,tarihi) 4  Evet    Farsça 4  Evet  
 Arapça(Dil ve edebiyat) 4  Evet    İslami dersleri(Akaid) 4  Evet  
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Çevri ve Dinleme(3) 4 2 Evet    Yeni Kompozisyon(3) 4 2 Evet  
 Yeni ve Çağdaş Türk Edebiyatı 4  Evet    Türk Halk Edebiyatı 4  Evet  
 Türk Tarihi (cumhuriyet ve Çağdaş devri) 4  Evet    Belagat-ı Osmaniye 4  Evet  
 İslami Karşılaştırma Edebiyatı 4  Evet    Osmanlı Diplomatikası (yazmalar2) 4  Evet  
 İslami Dersleri(Teşri) 4  Evet    Arapça(Dil ve Edebiyat) 4  Evet  
  4  Evet     4  Evet  
           Evet  
TOPLAM      TOPLAM     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Moğolistan 

Moğolistan Millî Üniversitesi 
Yabancı Diller ve Kültür Fakültesi / Türkoloji Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

Atılım Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Gazi Üniversitesi, Ankara Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 36 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 12  
2.Sınıf: 9  
3.Sınıf: 15  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül 
 
21 Aralık-2 Şubat 
 
15Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Gerelmaa Namsray (Öğretim Elemanı), Azzaya Badam (Öğretim Elemanı), Batbileg Lhagvabaatar (Öğretim Elemanı) 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Öğrencilere Türkiye’de pratik yapma imkânı sağlanması, öğretim elemanı ve bölümde çalışanlara Türkiye’deki üniversitelerde 
eğitim/staj yapma imkânı sağlanması. 
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Moğolistan Milli Üniversitesi 

Yabancı Diller ve Kültür Fakültesi 
Türkoloji Bölümü 

Ders Programı 
 

I.YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK110 Türk Dili 1 2.5 15 10  
TOPLAM   10  

 
 

II. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK112 Türk Dili 2 2.5 15 10  
TOPLAM   10  

 
 

III. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK210 Türk Dili 3 2.5 15 10  
TOPLAM   10  

 
 

IV. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK212 Türk Dil 4 2.5 15 10  
TURK332 Göktürk Tarihi 2 - 2  
TOPLAM   12  

 
 

V.YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK310 Yazı Dili 4 4 6  
TURK312 Konuşma Dili 4 4 6  
TURK324 Sosyal ve Siyası 

Tercümesi 
0.5 3 2  

TURK320 Sesbilimi 1 2 2  
TOPLAM   16  

 
 
 

 
VI. YARIYIL 

 
NU DERSİN ADI T U K S 

TURK330 Edebiyat 2 - 2  
TURK327 Yasal Çeviri 0.5 3 2  
TURK350 Türklerin Felsefe Tarihi 2 - 2  
TURK322 Şekil Bilimi 2 2 3  
TOPLAM   9  

 
 

 VII. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK352 Türkiye’nin Siyasi 
Teşkilâtı 

2 - 2  

TURK429 Eski Türkçe Tarihi 
Eserlerin İncelemesi 

2 - 2  

TURK424 Sözdizimi 2 2 3  
TURK428 Resmi Yazı Tercümesi 0.5 3 2  
TOPLAM   9  

 
 

VIII. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 

TURK354 Ekonomi Coğrafyası 2 2 3  
TURK356 Soybilimi 2 - 2  
TURK430 Senkron Tercümesi - 4 2  
TURK330 Edebi Tercüme 0.5 3 2  
TOPLAM   9  

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K:KREDİ 
S:SEÇMELİ 
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Seçmeli Dersleri ( V-VIII. Yarıyıl) 
 
 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR 
TURK358 Türkiye’nin Siyasi    
TURK360 Türk Kültürü   
TURK362 Türkiye’nin Eğitim Sistemi (Tarihi)   
TURK432 Runik Yazı Dili   
TURK334 Yeni (Cumhuriyet Devri) Türk Tarihi   
TURK335 Türk Dili Tarihi   
TURK431 Yazım ve İmla Bilimi   
TURK425 Karşılaştırmalı Dilbilgisi   
TURK337 Güzel Konuşma   
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Moldova 

Moldova Devlet Üniversitesi 
Yabancı Diller Fakültesi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf: 12 1 
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanlar: 

Öğretim Görevlisi Tolga Aktürk 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Moldova Devlet Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi    
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Yapısal Türkçe    3   Türkçe Sentaks    3 
 Kelime ve Dilbilgisi    3   Anlamsal Türkçe    3 
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe – Romence Yazılı Çeviri    3   Türkçe Dilbilim    3 
 Türkçe Metinlerde Biçembilim    3   Türkçe – Romence Çeviri    3 
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ardıl Çeviri    3   Ardıl Çeviri ( Türkçe Romence / Romence – 

Türkçe ) 
   6 

 Türkçe metin analizleri    3        
TOPLAM      TOPLAM     

 
 

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Norveç 

Oslo Üniversitesi  
Beşerî Bilimler Fakültesi / Doğu Dilleri ve Kültür Çalışmaları Bölümü  

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Boğaziçi Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 30 kişi (ortalama)  
2.Sınıf: 15 kişi (ortalama)  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 3 kişi (ortalama)  
2.Sınıf: 3 kişi (ortalama)  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 5  
2.Sınıf: 5  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

30 Ağustos   
 

 1 Aralık, 15 Ocak   
 

10 Haziran           

 

Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. Bernt Brendemoen, Dr. Emel Türker 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Oslo Üniversitesi, Humaniter Bilimler Fakültesi, Kültür Çalışmaları ve Doğu Dilleri Bölümü    
Ders İçerikleri 

 
 
I. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 

 TYR1110 Türk Diline Giriş – Dilbilgisi ve Yazı Dili İle İlgili Alıştırmalar Kendi hazırladığımız ders 
malzemesi  

  Türk Diline giriş – Konuşma  TÖMER’in kitapları 
    
    
 
 
II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 TYR 1120 Gazete metinleri, 20. yüzyıl Türk şiiri (Orhan Veli, Nazım Hikmet, M.C. Anday), Hikâyeler (Nazlı Eray, 

Aziz Nesin) 
 

  Konuşma Alıştırmaları TÖMER’in kitapları 
    
    
 

 
III. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 TYR 2110 Adalet Ağaoğlu, Orhan Pamuk, Fakir Baykurt gibi yazarlar  
  Konuşma Alıştırmaları TÖMER’in kitapları 
    
    
 
 
IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 TYR2120 20. yüzyılın ilk yarısına ait edebiyat, Ömer Seyfettin, Refik Halit Karay, Ahmet Hamdi Tanpınar, 

Yahya Kemal vs. 
 

  Konuşma Alıştırmaları TÖMER’in kitapları 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Pakistan 

NUML (Ulusal Modern Diller Üniversitesi) 
Türkçe Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 10 1 
2.Sınıf: 10 1 
3.Sınıf: 10 1 
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 3 1 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Ağustos 
 
Şubat 
 
Temmuz 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Imtiaz Begum-Okutman, Abida Haneef-Okutman,  
Shaista Hameed-Okutman 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Ast. Prof. Dr. Zekeriya Nas-Bölüm Başkanı, Ast. Prof. İbrahim Aksoyalp 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Dil laboratuarı ihtiyacı. 
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Ulusal Modern Diller Üniversitesi Türkçe Bölümü 

 
Başlangıç/Temel Seviye 
 
NU. DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR 
1 YazılıAnlama Tanışma, Karşılaşma, Basit Durumlar, Başlangıç seviyesinde Diyaloglar   
2 Uygulamalı Dilbilgisi Alfabe Sesleri, Harflerin sınıfları, Kelimelerin çeşitleri, Adlar, Adıllar, Sıfatlar, 

Belirteçler,  Eylemler, Basit Zamanlar, Cümleler; olumlu, olumlu soru, olumsuz, 
olumsuz soru 

 

3 Kompozisyon ve Dikte Basit durumlarla ilgili kompozisyonlar, öyküsel  kompozisyonlar, kelimeleri doğru 
yazma, yazım kuralları, kısa parçaların dikte ettirilmesi 

 

4 Konuşma Basit diyalogların canlandırıması, Günlük hayata dair soru cevap çalışmaları   
5 Dinleme Anlama Basit parçaların dinletilerek onlar hakkında verilecek sorulara yazılı cevapların 

alınması 
 

6 Okuma Anlama Basit parçaların okutturularak onlar hakkında verilecek sorulara yazılı cevapların 
alınması 

 

 
 Orta Seviye 
 
NU. DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR 
1 Yazılı Anlama İlgili kitaptaki parçaların vurgulu okunarak yazılı sorulara cevap verilecek şekilde 

anlaşıması, Parçalarda geçen anahtar kelimelerin öğretilmesi 
 

2 Uygulamalı Dilbilgisi Fiiller, Birleşik zamanlar, Haber kipi, Hikaye kipi, Şart kipi,  Fiil çeşitleri, Yapıya 
dayalı, Anlama dayalı Basit cümle, Bileşik cümle, Kurallı cümle, Devrik cümle, Etken 
cümle, Edilgen cümle, Düz cümle, Dolaylı cümle 

 

3 Kompozisyon ve Dikte Yönlendirilmiş kompozisyon, Kısa makaleler, Mektup yazma, Orta seviyedeki 
parçaların doğruluk hız ve düzen göz önünde bulundurularak dikte ettirilmesi 

 

4 Tercüme (Çeviri) Örnek cümleleri belirtilen ders parçaları kullanarak tercüme çalışmalarının 
yapılması, Bildik parçalar dışında kalan ilk kez görülen parçalarla ilgili tercüme 
çalışmalarının yapılması 

 

5 Konuşma Genel ilgi konuları Türk ve Pakistan halklarının adet ve gelenekleriyle ilgili konular 
hakkında konuşma 

 

6 Dinleme Anlama 300 kelimelik uygun parçaların öğrencilere dinletilerek onlar hakkında verilecek 
sorulara yazılı cevapların alınması 

 

7 Okuma Anlama Genel ilgi konularının Medya ile ilgili konuların özel konuların ve yorumların edebi 
parçaların telaffuz, tonlama ve uygun aksan göz önünde bulundurularak öğrenciler 
tarafından okunup onlar hakkında verilecek soruların cevapların alınması 
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İleri Seviye 
 
NU. DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR 
1 Dil Uygulamalı Dilbilgisi, Cümle bilgisi, Birleşik edat grupları, Yardımcı fiiller, Deyimler 

ve yorumları, Atasözleri  ve yorumları farklı türdeki parçaların dilbilgisi analizleri 
 

2 Tercüme (Çeviri) Konuşmaları konferansların ortak bildirilerin,  yorumların, gazete, haber ve 
makalelerinin edebi metinlerin Türkçeden İngilizceye ve İngilizceden Türkçeye 
tercüme edilmesi 

 

3 Makale Genel ilgi çeken konular, sosyo ekonomik problemler  
4 Çevre Bilimi Türkiye’nin coğrafyası, tarihi, sosyo ekonomik yapısı, kültürel ve politik kurumları, 

teşkilatları, güncel meseleleri  
 

5 İngilizce Tercümana gereken konuşma becerilerinin kazandırılması  
6 Konuşma Genel ilgi konuları Türk ve Pakistan halklarının adet ve gelenekleriyle ilgili konular 

hakkında ileri seviyede konuşma 
 

7 Dinleme Anlama 500-1000 kelimelik uygun parçaların öğrencilere dinletilerek onlar hakkında 
verilecek sorulara yazılı cevapların alınması 

 

8 KarşılıklıTercüme Örnek cümleleri belirtilen ders parçaları kullanarak tercüme çalışmalarının 
yapılması, Bildik parçalar dışında kalan ilk kez görülen parçalarla ilgili tercüme 
çalışmalarının yapılması, insanların karşılıklı birbirlerini anlamalarını sağlamak. 

 

 
Diğer bölümlerde okuyan ve son sınıfta seçmeli ders olarak Türkçeyi seçen öğrenciler 
    
1.  ve 2. Yarıyıl 
NU. DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR 
1 YazılıAnlama Tanışma, Karşılaşma, Basit Durumlar, Başlangıç seviyesinde diyaloglar   
2 Uygulamalı Dilbilgisi Alfabe sesleri,  harflerin sınıfları, kelimelerin çeşitleri, adlar, adıllar, sıfatlar, 

belirteçler,  eylemler, basit zamanlar, cümleler olumlu olumlu soru olumsuz 
olumsuz soru 

 

3 Kompozisyon ve Dikte Basit durumlarla ilgili kompozisyonlar, öyküsel  kompozisyonlar, kelimeleri doğru 
yazma, yazım kuralları, kısa parçaları dikte ettirilmesi 

 

4 Konuşma Basit diyalogların canlandırıması, günlük hayata dair soru cevap çalışmaları   
5 Dinleme Anlama Basit parçaların dinletilerek onlar hakkında verilecek sorulara yazılı cevapların 

alınması 
 

 
NU. DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR 
1 Yazılı Anlama İlgili Kitaptaki parçaların vurgulu okunarak yazılı sorulara cevap verilecek şekilde 

anlaşılması Parçalarda geçen anahtar kelimelerin öğretilmesi 
 

2 Uygulamalı Dilbilgisi Fiiller, Birleşik zamanlar, Haber kipi, Hikaye kipi ,Şart kipi , Fiil çeşitleri ,Yapıya 
dayalı Anlama dayalı Basit cümle, Bileşik cümle, Kurallı cümle, Devrik cümle ,Etken 
cümle, Edilgen cümle,Düz cümle, Dolaylı cümle 

 

3 Kompozisyon ve Dikte Yönlendirilmiş kompozisyon ,Kısa makaleler ,Mektup yazma Orta seviyedeki 
parçaların doğruluk hız ve düzen göz önünde bulundurul arak dikte ettirilmesi, 

 

4 Tercüme (Çeviri) Örnek cümleleri belitilen ders parçaları kullanarak tercüme çalışmalarının yapılması 
Bildik parçalar dışında kalan ilk kez görülen parçalarla ilgili tercüme çalışmalarının 
yapılması 

 

5 Konuşma Genel ilgi konuları Türk ve Pakistan halklarının adet ve gelenekleriyle ilgili konular 
hakkında konuşma 

 

6 Dinleme Anlama 300 kelimelik uygun parçaların öğrencilere dinletilerek onlar hakkında verilecek 
sorulara yazılı cevapların alınması 
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Ulusal Modern Diller Üniversitesi Türkçe Bölümü 

Türk Dili ve Edebiyatı Yüksek Lisans Programı 
Ders İçerikleri  

 
 
I.YIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 

1 Araştırma Teknikleri 
 

1. Bilimsel çalışmalar 
2. Bilimsel çalışmalar için ön hazırlık 
3. Bilgi toplama  
4. Takip edilecek metod 
5. Bilgilerin analiz edilmesi 
6. Sonuç ve tavsiyeler 

1. Bilimsel Çalışma ve Başarı 
Teknikleri 

2. Araştırma Metod 
veTeknikler 

2. Edebiyat Tarihi 
 

Sözlü Edebiyat 
A) Destanlar ve özellikleri. İslam öncesi ve İslam sonrası Türk destanları 
B) Eski Türk şiiri ve özellikleri 

Yazılı Edebiyat 
A) İslam öncesi edebiyat (Göktürk ve Uygur dönemleri) 
B) XIV. Asra kadar İslam dönemi Edebiyatı 
C) XIV. Asır Türk Edebiyatı 

1. Türk Edebiyat Tarihi 
2. Klasik Edebiyat Bilgisi 
3. Türk Edebiyat Tarihi 

(Kültür Bakanlığı) 
4. Edebiyatta Üslup ve 

problemler 
5. Türk Edebiyatı (5 Cilt) 

3. Türk Dili Tarihi 
 

 
1. Türk dilinin dünya dilleri arasındakı yeri. 
2. Türk dili tarihinin ilk yazılı örnekleri ve bunların özellikleri hakkında bilgi. 
3. Batı Türkçesinin doğuşu  

1. Türk Dili ve Kompozisyon 
2. Türk Dili Tarihi 
3. Türkiye Türkçesi Söz Dizimi 

4. Halk Edebiyatı 
 

1. Halk şiiri, tarihi gelişimi 
2. Aşık, saz şairi, halk şairi 
3. Halk şiirinde nazım birimi, ölçü, kafiye 
4. Türler  

1. Halk Edebiyatı 
 

5. Çağdaş Türk Dilinin 
Sorunları 
 

1. Modern Türkçenin diğer dillerden, kültürlerden etkilenme sorununu  
2. Türkçenin kullanımıyla ilgili olarak yaşanan sorunlar. 
3.  Yabancı dillerin etkisinin artması, Türkçenin söz varlığını, söz dizimini. 

1. Türkçenin güncel sorunları 
2. Türkçenin çağdaş sorunları 
3. Türkçenin sorunlarına 

çözüm önerileri 
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II. YIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Edebi Akımlar 

 
1. Batı edebiyatında edebi akımlar hakkında genel bilgi. 
2. Post-modernizm doğuş zemini hakkında bilgi  
3. Klasisizmin ,Realizmin doğuşu hakkında bilgi. 

 

1. Batı Edebiyatında Edebi 
Akımlar 

2. Metinlerle Batı Edebiyatı 
Akımları 

2. Edebiyat Tarihi 
 

1. Tanzimat devri Edebiyatı hakkında genel bilgi. 
2. Servet-i Fünun devri roman ve hikayeleri hakkında bilgi. 
3. Milli edebiyat hakkında bilgi. 
4. Milli edebiyat devri şiirleri hakkında bilgi. 

1. Türk Edebiyat Tarihi 
3. Klasik Edebiyat Bilgisi 
4. Türk Edebiyat Tarihi 

(Kültür Bakanlığı) 
5. Edebiyatta Üslup ve 

problemler 
6. Türk Edebiyatı (5 Cilt 

3. Modern Halk 
Edebiyatı 
 

1. Modern halk edebiyatının genel özellikleri. 
2. Modern halk hikayesinin çıktığı dönem hakkında bilgi. 
3. Modern halk yazarlarımız. 
4. Genel halk Edebiyatı ile modern halk edebiyatının karşılaştırılması. 

1. Halk Edebiyatı 
2. Türk Halk Edebiyatı 
3.  

4. Dilbilim 
 

1. Dil, tanımı, diğer sosyal kurumlarla ilişkisi, dünya dilleri arasındaki yeri, tarihi 
dönemleri ve bugünkü yayılma alanları. 

2. Türkçenin ses yapısı. 
3. Kelime grupları 
4. Cümle ve çeşitleri 
5. Cümle tahlilleri 

1. Türk Dili tarihi 
2. Türk Dili ve Kompozisyon 
3. Dilbilime Giriş 
 

5. Tez   
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Romanya 

Bükreş Üniversitesi 
Yabancı Diller ve Edebiyatlar Fakültesi/ Doğu Dilleri Departmanı/Türkçe Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Türkiye'de ERASMUS çerçevesinde işbirliği yapılabilecek üniversitelerin programları programlarımıza denk düşmüyor 
(1. şart: çift anadal programı sisteminin uygulanması; 2. şart: Türkçe'nin yabancı dil olarak okutulması) 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Hem Türkiye'de, hem de Romanya'da yabancı dil olarak okutulan bazı diller için ikili anlaşmalar var; öğrencilerimizin içine 
alınması için her iki ülkede çift anadal programı sisteminin uygulanması gerek. 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 28  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. dr. Luminiţa Munteanu, Arş. gör. Maria Cristina Dinçer,yarı zamanlı eleman: Doç. dr. Agiemin Baubec (emekli),  Gihan 
Curtomer (doktora öğrencisi) 
 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

Sorunlar ve Talepler: 
 

Yeni çıkan dil, edebiyat kitapları ve süreli yayınlar bakımından eksik durumdayız. 
Teknolojik eğitim araçlarına ihtiyacımız var. 
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Bükreş Üniversitesi, Yabancı Diller ve Edebiyatlar Fakültesi    

Türkçe Bölümü Programı 
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S NU DERSİN ADI T U K S 
Çift Anadal Programı I. Dil: Türkçe Çift Anadal Programı I. Dil: Türkçe 

1 Uygulamalı ders - Türkçe  8 7  1 Uygulamalı ders - Türkçe  8 7  
2 Türkçe’nin Grameri 2  4  2 Türkçe’nin Grameri 2  4  
3 Türk Edebiyatı ve Medeniyeti 2  4  3 Türk Edebiyatı ve Medeniyeti 2  4  

Çift Anadal Programı II. Dil: 
İngilizce/Fransızca/Almanca/İtalyanca/İspanyolca/ 
Portekizce/İsveççe/Hollandaca/Farsça 

Çift Anadal Programı II. Dil: 
İngilizce/Fransızca/Almanca/İtalyanca/İspanyolca/Portekizce/İsveççe/Hollandaca/Farsça

4 Uygulamalı ders  5 5  4 Uygulamalı ders  5 5  
5 Gramer  2 1 4  5 Gramer  2  4  
6 Edebiyat ve Medeniyet 2 0 4  6 Edebiyat ve Medeniyet 2 1 4  

Genel Dersler Genel Dersler 
7 Edebiyat Teorisi 2  2  7 Mukayeseli Edebiyat 2  2  

Pedagojik Formasyon Pedagojik Formasyon 
8 Psikoloji [Formasyon - İhtiyari] 2 2 5  8 Pedagoji I [Formasyon - İhtiyari] 2 2 5  

İhtiyari/Ek Dersler İhtiyari/Ek Dersler 
9 Beden eğitimi [İhtiyari – Ek kredi]  2 2  9 Beden eğitimi [İhtiyari – Ek kredi]  2 2  

10 III. Dil [İhtiyari – Ek kredi]  2 2  10 III. Dil [İhtiyari – Ek kredi]  2 2  
TOPLAM [Zorunlu ders ve kredi]** 10 14 30  TOPLAM [Zorunlu ders ve kredi] 10 14 30  
TOPLAM [Pedagojik formasyon] 2 2 5  TOPLAM [Pedagojik formasyon] 2 2 5  
TOPLAM [Ek kredi]  4 4  TOPLAM [Ek kredi]  4 4  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Çift Anadal Programı I. Dil: Türkçe  Çift Anadal Programı I. Dil: Türkçe 

1 Uygulamalı ders - Türkçe  8 7   1 Uygulamalı ders - Türkçe  8 7  
2 Türkçe’nin Grameri 2  4   2 Türkçe’nin Grameri 2  4  
3 Türk Edebiyatı ve Medeniyeti 2  4   3 Türk Edebiyatı ve Medeniyeti 2  4  

Çift Anadal Programı II. Dil: 
İngilizce/Fransızca/Almanca/İtalyanca/İspanyolca/ 
Portekizce/İsveççe/Hollandaca/Farsça 

 Çift Anadal Programı II. Dil: 
İngilizce/Fransızca/Almanca/İtalyanca/İspanyolca/ 
Portekizce/İsveççe/Hollandaca/Farsça 

4 Uygulamalı ders  5 5   4 Uygulamalı ders  5 5  
5 Gramer  2  4   5 Gramer  2  4  
6 Edebiyat ve Medeniyet 2 1 4   6 Edebiyat ve Medeniyet 2 1 4  

Genel Dersler  Genel Dersler 
7 Dil Teorisi / Genel Dilbilim 

 
2  2   7 Avrupa Medeniyeti 2  2  

                                                            
  Romanya’da ihtiyari ile seçmeli ders kavramlarına ayrı bakılır: ihtiyari ders zorunlu olmayıp ek krediyle sonuçlanabilir, seçmeli ders ise birçok dersten seçilip zorunlu olur. Öte 

yandan, öğretmenliğe yönelmek isteyenler için, Pedagojik Formasyon zorunlu sayılır. 
**  Bükreş Üniversitesi Senatosu’nun Yönergesi’ne göre, öğrencinin zorunlu ders yükünün haftada 24 saati aşmaması gerekir. 
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Pedagojik Formasyon  Pedagojik Formasyon 
8 Pedagoji II [İhtiyari] 2 2 5   8 Yabancı Dil Öğretimi I 

[Formasyon - İhtiyari] 
2 2 5  

İhtiyari/Ek Dersler  İhtiyari/Ek Dersler 
9 Beden eğitimi [İhtiyari – Ek kredi]  2 2   9 Beden eğitimi [İhtiyari – Ek kredi]  2 2  

10 III. Dil [İhtiyari – Ek kredi]  2 2   10 III. Dil [İhtiyari – Ek kredi]  2 2  
TOPLAM [Zorunlu ders ve kredi] 10 14 30   TOPLAM [Zorunlu ders ve kredi] 10 14 30  
TOPLAM [Pedagojik formasyon] 2 2 5   TOPLAM [Pedagojik formasyon] 2 2 5  
TOPLAM [Ek kredi]  4 4   TOPLAM [Ek kredi]  4 4  
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Çift Anadal Programı I. Dil: Türkçe  Çift Anadal Programı I. Dil: Türkçe 

1 Uygulamalı ders - Türkçe  6 6   1 Uygulamalı ders - Türkçe  6 6  
2 Türkçe’nin Grameri 2  4   2 Türkçe’nin Grameri 2  4  
3 Türk Edebiyatı ve Medeniyeti 2  4   3 Türk Edebiyatı ve Medeniyeti 2  4  

Çift Anadal Programı II. Dil: 
İngilizce/Fransızca/Almanca/İtalyanca/İspanyolca/ 
Portekizce/İsveççe/Hollandaca/Farsça 

 Çift Anadal Programı II. Dil: 
İngilizce/Fransızca/Almanca/İtalyanca/İspanyolca/ 
Portekizce/İsveççe/Hollandaca/Farsça 

4 Uygulamalı ders  2 2   4 Uygulamalı ders  2 2  
5 Gramer  2 1 4   5 Gramer  2 1 4  
6 Edebiyat ve Medeniyet 2 1 4   6 Edebiyat ve Medeniyet 2 1 4  

Seçmeli dersler  Seçmeli dersler 
7 Seçmeli ders I [zorunlu]1: Teorik   2 2  7 Seçmeli ders I [zorunlu]*: Teorik   2 2 
8 Seçmeli ders II [zorunlu]*: I. Dil   2 2  8 Seçmeli ders II [zorunlu]*: I. Dil   2 2 
9 Seçmeli ders III [zorunlu]*: II. Dil   2 2  9 Seçmeli ders III [zorunlu]*: II. Dil   2 2 

Pedagojik Formasyon  Pedagojik Formasyon 
10 Yabancı Dil Öğretimi II 

[İhtiyari] 
2 2 5   12 Sınıf yönetimi [İhtiyari] 1 1 3  

11 Öğretmenlik pratiği [İhtiyari]  42 3   11 Öğretmenlik pratiği [İhtiyari]  36 4  
TOPLAM [zorunlu ders ve kredi] 8 10 30 6  TOPLAM [zorunlu ders ve kredi] 8 10 30 6 
TOPLAM [Pedagojik formasyon]  42 8   TOPLAM [Pedagojik formasyon]  37 7  

 

                                                            
1 Seçmeli derslerin konuları her akademik yıl başında tespit edilir. Seçmeli dersin yapılabilmesi için derse en azından 40 öğrencinin girmesi gerek; kayıtlar yeterli değilse, öğrenciler 

yapılabilecek olan başka derslere yöneltilir. 
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Lisans sınavı: 15 kredi (2 sınav x 3 kredi + lisans tezi = 9 kredi) 
Formasyon bitirme sınavı [ihtiyari]: 5 kredi 

 
VII. YARIYIL***   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
             
             
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
  

                                                            
 Lisans kredileri ek kredi kategorisine girer. 
*** 2009 öğretim yılından itibaren, Romanya’da çift anadal programı şeklinde düzenlenen yabancı dil öğretimi 3 sene sürer. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu 

Moskova Devlet Uluslararası İlişkiler Enstitüsü(Üniversite) 
Yakın ve Ortadoğu Ülkeleri Dilleri Kürsüsü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Andrey Vladimiroviç Ştanov (Yakın ve Ortadoğu ülkeleri dilleri kürsüsü Başkanı), Vladimir Mihayloviç Zaporojets (Yakın ve 
Ortadoğu ülkeleri dilleri kürsüsü-  Profesör ),  Kaleriya Antoninovna Belova (Yakın ve Ortadoğu ülkeleri dilleri kürsüsü- Doçent), 
İnessa İlyeniçna İvanova (Yakın ve Ortadoğu ülkeleri dilleri kürsüsü- Doçent), Roman Aleksandroviç Zezyulya (Yakın ve 
Ortadoğu ülkeleri dilleri kürsüsü- Öğretmen), Yuri Sergeyeviç Ayvazyan (Yakın ve Ortadoğu ülkeleri dilleri kürsüsü- Öğretmen) 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Moskova Devlet Uluslararası İlişkiler Enstitüsü(Üniversite) Uluslararası İlişkiler Fakültesi    

Yakın ve Ortadoğu Ülkeleri Dilleri Kürsüsü Programı 
 
 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x    Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x  
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x    Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x  
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x    Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x  
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x    Ana Yabancı Dil Türkçe (seminer)   x  
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu 

N.F.Katanov Hakas Devlet Üniversitesi 
Sayano-Altay Türkoloji ve Doğu Dilleri Enstitüsü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 43 2 
2.Sınıf: 54 3 
3.Sınıf: 54 3 
4.Sınıf: 54 4 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7 2 
2.Sınıf: 5 2 
3.Sınıf: 1 1 
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf: 8 2 
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01.09.2011,  
 

01.01.2012-10.01.2012,  
 

15.07.2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof.Dr. Karpov V.G., Prof. Çebodayeva L. İ., Doç. Borgoyakova M.P., 
 Doç. Borgoyakov V.A., Doç. Medvedeva M.A., Doç. Kızlasova İ. L., Doç.Taskarakova N.N. 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Natalia Çelik 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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N. F. Katanov Hakas Devlet Üniversitesi Sayano-Altay Türkoloji ve Doğu  Dilleri Enstitüsü 
Türkoloji Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1  Türk Dili 10 8    1 Türk Dili 6 8   
             
TOPLAM 10 8    TOPLAM 6 8   
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
       1 Türk Tarihi ve Kültürü 18 20   
             
TOPLAM      TOPLAM 18 20   

 
 

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
 

T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu 

Saratov Devlet Üniversitesi 
Türk Dili ve Kültür Merkezi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Ankara Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 50 2 
2.Sınıf: 30 2 
3.Sınıf: 20 2 
4.Sınıf: 40 2 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

05.09.2012   
 

27.01.2012  
  

25.05.2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Alim Abidulinam - Türk Dili ve Kültür Merkezi Müdürü 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Hasan Hüseyin Mutlu - Türkçe Öğretmeni 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Teknolojik destek sağlanması ve kitap temini noktasında yardım edilmesi. 
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Saratov Devlet Üniversitesi    
Türk Dili ve Kültür Merkezi 

Ders İçerikleri 
 
I. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 

 Türkçe Konuşma Türkçe’ye Giriş 
Türkçe Gramer 
Türkçe Pratik 

Hitit I  
 

 
 
 
II. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Konuşma Türkçe Konuşma 

Türkçe Gramer 
Hitit II 
Hitit III 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu 

St-Petersburg Devlet Üniversitesi 
Doğu Fakültesi Türkoloji Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 65 7 
2.Sınıf: 65 6 
3.Sınıf: 65 6 
4.Sınıf: 65 7 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 50 6 
2.Sınıf: 50 4 
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 5  
2.Sınıf: 6  
3.Sınıf: 5  
4.Sınıf: 7  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

                   01 Eylül 
 
 
 
                  30 Mayıs 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Prof. Dr. V. Guzev, Doç. Dr. A.Obraztsov, Doç. Dr. N. Telitsin, Doç. Dr. A. Suleymanova, Doç. Dr. M.Dubrovina, Doç. Dr. L. 
Ulmezova, Doç. Dr. A. Pilov 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Konuşma dili dersleri için malzemeler (ders kitapları, sözlükler vs.), Osmanlıca ders kitapları ve sözlükler, Osmanlı kaligrafi 
derslerine dair ders kitapları. 
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St-Petersburg Devlet Üniversitesi Doğu Fakültesi    
Türkoloji Bölümü Programı 

 
 
I. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 

1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Türkoloji’ye girişi Türk dilleri, halkları, kültürleri v.s. Çeşitli kitaplar ve makaleler 
    
    
    
    
 
 
II. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Türkoloji’ye girişi Türk dilleri, halkları, kültürleri v.s. Çeşitli kitaplar ve makaleler 
    
    
    
    
 
 
 
III. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Osmanlıca Yazısı, grameri,  
3. Eski Uygurca Yazısı, grameri  
4. Eski Türklerin kültürü Eski Türk devletlerinin ve halklarının tarihi, kültürü, dilleri, edebiyatları vs.   
 
 
 
IV. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Osmanlıca Yazısı, grameri,  
3. Eski Uygurca Yazısı, grameri  
4. Eski Türklerin kültürü Eski Türk devletlerinin ve halklarının tarihi, kültürü, dilleri, edebiyatları vs.   
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V. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Osmanlıca Yazısı, grameri,  
3. Eski Uygurca Yazısı, grameri  
    
    
    
 
 
VI. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Osmanlıca Yazısı, grameri,  
3. Eski Uygurca Yazısı, grameri  
    
    
    
 
 
VII. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Osmanlıca Yazısı, grameri,  
3. Eski Uygurca Yazısı, grameri  
4. Yakutça Dili, grameri  
5. Türkçe fonksyonel 

grameri 
Türkiye Türkçesi’nin fonksyonel grameri  

    
 
 
VIII. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
1. Türkçe Türkiye Türkçesi grameri, fonoloji vs. Hitit 
2. Osmanlıca Yazısı, grameri,  
3. Eski Uygurca Yazısı, grameri  
4. Yakutça Dili, grameri  
5. Türkçe fonksiyonel 

grameri 
Türkiye Türkçesi’nin fonksiyonel grameri  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu 

Ural Federal Üniversitesi 
Uluslararası İlişkiler Fakültesi Doğubilimleri Kürsüsü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

2009-2011 yılları arasında 2 öğrencimiz ERASMUS çerçevesinde  Ortadoğu Teknik Üniversitesinde yüksek lisans yapmıştır. 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7  
2.Sınıf: 11  
3.Sınıf: 8  
4.Sınıf: 14  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 2  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül 2011 
 

30 Ocak 2011-12 Şubat 2012 
 

30 Haziran 2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 Doç. Nadezda Galiakbarova, Asistan Sagom Dingilishi 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Baş Okutman Ali Ekber Keleş 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Teknolojik materyal desteği sağlanması. Bölümde çalışan Türk öğretim elemanının bu yıl son çalışma yılı olması sebebiyle 
gelecek yıllar için Türk öğretim elemanı ihtiyacının olması. 
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Ural Federal Üniversitesi Uluslararası İlişkiler Fakültesi    
Uluslararası İlişkiler Fakültesi Doğubilimleri Kürsüsü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Türkçe  + 9   1. Türkçe  + 8  
2. Felsefe +  2   2. İngilizce  + 2  
3. İngilizce  + 5   3. Genel Batı Tarihi + + 2  
4. Genel Batı Tarihi  + + 2   4. Rusça ve Güzel Konuşma  + + 4  
5. Bibliyografya ve Doğubilimlerine Giriş + + 2   5. Rusya Tarihi + + 2  
6. Rusya Tarihi + + 2   6. Milli Güvenlik ve İlk Yardım + + 2  
7. Fen Bilimlerinde Çağdaş Kuramlar  + + 2   7. Asya ve Afrika Ülkeleri Tarihi + + 3  
8. Bilişim Teorisi ve Uygulaması + + 3         
9. Doğubilimlerine Giriş + + 2         
10. Asya ve Afrika Ülkeleri Tarihi + + 3         
TOPLAM   32   TOPLAM   23  
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Türkçe  + 8   1. Türkçe  + 8  
2. İngilizce  + 2   2. İngilizce   2  
3. Genel Batı Tarihi + + 2   3. Genel Batı Tarihi + + 2  
4. Hukuk + + 4   4. Psikoloji + + 2  
5. Siyasi Bilimler + + 2   5. Kültüroloji + + 2  
6. Sosyoloji + + 2   6. Doğubilimleri ile ilgili Veri Tabanları   + 4  
7. İstatistik + + 3   7. Türk Edebiyatı Tarihi  + + 3  
8. Mantık + + 3   8. Asya ve Afrika Ülkeleri Tarihi + + 3  
9. Asya ve Afrika Ülkeleri Tarihi + + 3   9. Türk Dili Teorisi  + + 3  
10. Dilbilimlerine Giriş  + + 3   10. Asya ve Afrika’da Entegrasyon Süreçleri ve 

Uluslararası Örgütleri  
+ + 2 + 

       11. Asya ve Afrika Ülkelerinin arasındaki Ekonomik 
İlişkiler  

+ + 2 + 

TOPLAM   32   TOPLAM   33  
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V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Türkçe  + 8   1. Türkçe  + 8  

2. İngilizce   2   2. İngilizce  + 2  
3. İktisat + + 2   3. Türkiye Tarihi  + + 1  
4. Uluslararası Hukuk + + 4   4. Türkiye Fiziki ve İktisadi Coğrafyası  + + 3  
5. Doğu Ülkelerinde Anayasa Hukuku    4   5. Türkiye ile ilgili Tarihi Kaynak ve Belgeler  + + 3  
6. Türkiye Tarihi  + + 4   6. Asya ve Afrika Ülkelerinin arasındaki Ekonomik 

İlişkiler 
+ + 3  

7. Teorik ve Uygulamalı olarak Çeviri Teknikleri  + + 3   7. Türkiye’nin Siyasal Rejimi. Türkiye’nin Sosyal 
ve Siyasal Sistemi   

+ + 2  

8. Asya ve Afrika Ülkelerinin Ekonomik Yapısı  + + 4   8. İkinci Dünya Savaşı dönemindeki Türk Dış 
Politikası 

+  2 + 

9. Türkiye’nin Siyasal Rejimi. Türkiye’nin Sosyal ve 
Siyasal Sistemi   

+ + 2   9. Günümüzde Diplomatik Sistem  + + 2 + 

       10. Diplomasi ve Konsolosluk Sistemi + + 2 + 
       11. Rusya ve Afrika + + 2 + 
       12. Rusya ve Doğu Ülkeleri + + 2 + 
TOPLAM   33   TOPLAM   32  

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1. Türkçe  + 8   1. Türkçe  + 9  
2. Türkiye Tarihi + + 1   2. Doğu Ülkelerinin Tarih Yazıcılığı  + + 3  
3. Sözlü Çeviri (Türkçe)  + 3   3. Doğu Ülkelerinde Düşünce Tarihi  + + 3  
4. Doğu Ülkelerindeki Dinler Tarihi  + + 3   4. Edebiyat Bilimlerine Giriş  + + 2  
5. Doğu Ülkelerinin Etnolojisi  + + 2   5. Türk Edebiyatı  + + 2  
6. Doğu Ülkelerinin Kültürü  + + 4   6. Türk Sineması +  2 + 
7. Rus Doğubilimleri Tarihi  + + 3         
8. Asya ve Afrika Ülkelerinin Uluslararası İlişkileri  + + 3         
9. Doğu Ülkelerinin Felsefe Tarihi  + + 2         
10. Doğu Ülkelerinin Dini ve Doktrinsel Sistemleri  + + 2         
TOPLAM   31   TOPLAM   21  
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu / Başkurdistan Cumhuriyeti 

Başkurt Devlet Üniversitesi 
Başkurt Filolojisi ve Gazetecilik Fakültesi Şarkiyat Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 İstanbul Üniversitesi, Ege Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
1.Sınıf: 8 1 
2.Sınıf:  1 
3.Sınıf:  1 
4.Sınıf:  1 
5.Sınıf: 5 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
1.Sınıf   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   
5.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
1.Sınıf: 11  
2.Sınıf: 23  
3.Sınıf: 10  
4.Sınıf:   
5.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01.09.2011 
 
30.01-13.02.2012 
 
30.06.2012 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 

Doç. Dr. Gaynislam İbrahimov, Araş. Gör. Münire Akilova 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Salih Sevim - Okutman 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Eğitim araç ve gereci ile öğretim kitapları sıkıntımız bulunmaktadır. Türkçe öğretim setleri (her öğrenci için ders kitapları, sesli 
ve görüntülü ders materyalleri),  bilgisayar, interaktif akıllı tahta veya projeksiyon cihazı gerekmektedir. Özellikle öğrencilere, 
derse yönelik kitap vermekte zorlanmaktayız. Türkçe filmlere de ihtiyaç duymaktayız. 
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Başkurt Devlet Üniversitesi Üniversitesi Başkurt Filolojisi ve Gazetecilik Fakültesi Şarkiyat 
Bölümündeki  

Türkçe Derslerinin Yıllık Programı 
 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkiye Türkçesi X  6   1 Türkiye Türkçesi X  6  
2 Türkiye Türkçesi (diğer bölüm) X  2 X  2 Türkiye Türkçesi (diğer bölüm) X  2 X 
3 Türkiye Türkçesi  (Açık öğretim) X  10 X  3 Türkiye Türkçesi (Açık öğretim) X  10 X 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkiye Türkçesi X  6   1 Türkiye Türkçesi X  6  
2 Leksikoloji X  2   2 Morfoloji X  2  
3 Türkiye Türkçesi  (Açık öğretim) X  10 X  3 Türkiye Türkçesi  (Açık öğretim) X  10 X 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkiye Türkçesi X  6   1 Türkiye Türkçesi X  6  
2 Sentaks X  2   2 Söz Dizimi X  2  
3 Türkiye Türkçesi  (Açık öğretim) X  6 X  3 Türkiye Türkçesi  (Açık öğretim) X  6 X 
4. Uzmanlık Alanı X  4 X  4. Uzmanlık Alanı X  4 X 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkiye Türkçesi X  6   1 Türkiye Türkçesi X  6  
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
IX. YARIYIL   X. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkiye Türkçesi X   14   1 Türkiye Türkçesi X  2  
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Rusya Federasyonu / Tataristan Cumhuriyeti 

Kazan (Volga) Federal Üniversitesi 
Şarkiyat ve Uluslararası İlişkiler Enstitüsü Türk Filolojisi Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

İstanbul Üniversitesi, Marmara Üniversitesi, Yeditepe Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 33 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 10  
2.Sınıf: 11  
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 12  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 62 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 12  
2.Sınıf: 6  
3.Sınıf: 26  
4.Sınıf: 11+7  

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül 
 
26 Ocak – 6 Şubat 
 
30 Haziran 

 
Yerel Öğretim Elemanları:  Doç.Dr. Asiye Rahimova,  Doç.Dr. Alsu Nigmatullina, Doç.Dr. Albina Garifullina-Tuzlu, Öğr.Üyesi Elmira 

Habibullina, Öğr.Üyesi Rinat Nasurtdinov, Öğr.Üyesi Mustafa Köroğlu,  Öğr.Görevlisi Alsu Bogdalova 
 Öğr.Görevlisi Alsu Abdrahmanova  

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

İhsan Demirbaş 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

 Öğrenciler için Türk üniversitelerinde Türkçe staj programları ile Türk Filolojisi Bölümü öğretim üyeleri için Türk 
üniversitelerinde bilimsel staj programları gerekmektedir. Çalışma kitapları, sözlükler ve edebiyat alanında klasik 
eserlere ihtiyaç duyulmaktadır.  
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Kazan (Volga) Federal Üniversitesi, Şarkiyat ve Uluslararası İlişkiler Enstitüsü  
Türk Filolojisi Bölümü  

Yıllık Ders Programı 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Filolojisine giriş 18 18    1 Türkçe 48 92   
2 Türkçe 48 68          
TOPLAM 66 86    TOPLAM 48 92   
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  N DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe 48 68    1 Türkçe 48 70   
TOPLAM 48 68    TOPLAM 48 70   
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe 30 50    1 Osmanlıca 40 64   
2 Türk Dili Grameri 26 26    2 Türkçe 22 34   
       3 Türkçe Anlatım Türleri 28 58   
       4 Türk Dili Grameri 26 26   
       5 Türkçe Kompozisyon 28 58   
TOPLAM 56 76    TOPLAM 144 240   
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe 30 30    1 Türkçe 22 24   
2 Çeviri Teorisi ve Pratiği 12 16    2 Çeviri Teorisi ve Pratiği 10 14   
       3 Türkçe Öğretim Yöntemleri 10 24   
       4 Mesleki Alanda Çeviri 10 24   
       5 Türkçe Kelime Bilgisi 10 18   
TOPLAM 42 46    TOPLAM 66 104   
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Sırbistan 

Belgrad Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi / Doğu Dilleri Bölümü / Türk Dilleri ve Edebiyatı Grubu 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Trakya Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 40  
2.Sınıf: 55  
3.Sınıf: 25  
4.Sınıf: 20  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
     

 
Lisansüstü Öğrenci sayısı 10'dur. Lisansüstü öğrenimde hazırlık sınıfı ya da sıralı sınıflar 
bulunmamaktadır. 
 

 
 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
  

Türk dili dersini yan dal olarak seçen 130 kişi, Türkoloji dersini seçen 300 kişi bulunmaktadır. 
 
 
 

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Ekim 
 
1 Şubat 
 
30 Mayıs 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

4 öğretim elemanı 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

1 Okutman 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 

Öğrencilere burs imkânının sağlanması ve Türkiye’ye konuşma eğitimi için gezilerin düzenlenmesi. 
Bölüme teknolojik destek verilmesi. 
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Belgrat Üniversitesi Filoloji Fakültesi    

Türk Dilleri ve Edebiyatı Grubu Programı 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe I       Türkçe II     
 Çağdaş Türkçe I       Çağdaş Türkçe II     
 Türkoloji’ye Giriş        Türkoloji’ye Giriş     
 Türk Folkloru       Sırpçada Türkçe Asıllı Sözcükler     
 Türk Dili ve Edebiyatı             
 Sırpçada Türkçe Asıllı Sözcükler            
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe III       Türkçe IV     
 Çağdaş Türkçe III       Çağdaş Türkçe IV     
 Türk Folkloru            
 Türk Dili ve Edebiyatı            
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe V       Türkçe VI     
 Çağdaş Türkçe V       Çağdaş Türkçe VI     
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
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VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe VII       Türkçe VIII     
 Çağdaş Türkçe VII       Çağdaş Türkçe VIII     
             
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Slovakya 

Bratislava Komenius Üniversitesi 
Felsefe Fakültesi, Kurslar: Türk Dili 1-6 başlangıç sınıfı 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Bilkent Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Boğaziçi Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: Türk Dili başlangıç sınıfı 1   24                             
2.Sınıf: Türk Dili başlangıç sınıfı 2   20                            
3.Sınıf: Türk Dili başlangıç sınıfı 3   15  
4.Sınıf: Türk Dili başlangıç sınıfı 4   10  

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

 
Kış dönemi: 15. 9.-15. 2. 

 
Yaz dönemi: 16. 2.-15. 6. 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Doç. Dr. Muvaffak Duranlı 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Türk Dili ve Edebiyatı bölümü kurulması için Profesör gönderilmesi. 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Sudan 

Kur’an-ı Kerim ve İslamî Bilimler Üniversitesi 
Diller Fakültesi / Türkçe Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Yard. Doç. Dr. Ahmed Fadlallah Ahimier 
 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 
 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Kur’an-ı Kerim ve İslam Bilimleri Üniversitesi Diller Fakültesi    
Türkçe Bölümü Programı 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Tur 101 Türkçe Dilbilgisi 1 2 4 2   Tur 102 Türkçe Dilbilgisi 2 2 4 2  
Tur  103 Okuma- Yazma 1 2 6 2   Tur 104 Okuma- Yazma 2 2 6 2  
Tur  105 Dinleme- Anlama 1 2 6 2   Tur 106 Dinleme- Anlama 2 2 6 4  
Tur 107 Konuşma 1 2 6 3   Tur 108 Konuşma 2 2 6 3  
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Tur 201 Türkçe Dilbilgisi 3 2 4 2   Tur 202 Türkçe Dilbilgisi 4 2 4 2  
Tur 203 Okuma- Yazma 3 2 6 2   Tur 204 Okuma- Yazma  4 2 6 2  
Tur 205 Dinleme- Anlama 3 2 6 3   Tur 206 Dinleme- Anlama  4 2 6 4  
Tur 307 Konuşma 3 2 6 4   Tur 208 Konuşma  4 2 6 3  

             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Tur 301 Türk Dilbilgisi: Ses Bilgisi 2 4 3   Tur 302 Osmanlıca Metin Tahlilleri 3 4 3  
Tur 303 Türk Dilbilgisi: Kelime Bilgisi 2 4 3   Tur 304 Çağdaş Türkçe Metin İncelemeleri 3 4 3  
Tur 305 Türk Dilbilgisi: Şekil Bilgisi 2 4 3   Tur 306 Tercüme’ye Giriş 3 4 3  
Tur 307 Türk Dilbilgisi: Cümle Bilgisi 2 4 3   Tur 308 Türkiye’deki Düşünürlerin Yazmalari 3 4 2  
Tur 309 Osmanlıca’ya Giriş 2 4 3   Tur  310 Yeni Türk Tarihi 3 - 3  
Tur 313 Osmanlı Tarihi 2 - 2         

             
TOPLAM      TOPLAM     

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Tur 401 Türkiye’de Dil Pratiği 10 20 18   Tur 402 Türk Halk Edebiyatı 2 4 4  

 - - - -   Tur 404 Eski Türk Edebiyatı 2 4 4  
 - - - -   Tur 406 Yeni Türk Edebiyatı 2 4 4  
 - - - -   Tur 408 İleri Tercüme 2 4 4  
 - - - -   Tur 410 Karşılaştırmalı Filoloji 2 - 3  
 - - - -   Tur 412 Mezuniyet Tezi - - -  

             
TOPLAM      TOPLAM     
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Ukrayna 

G. S. Skovorada Harkov Milli Pedagoji Üniversitesi 
Filoloji Fakültesi Doğu Dilleri Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 7 1 
2.Sınıf: 7 1 
3.Sınıf: 14 1 
4.Sınıf: 11 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf: 3 1 

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

İrina Anatoliyevna, Yaraslava Nikaloyevna, Kristina Haçaturyan 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Selahattin Çitçi 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Öğrencilerin mezun olduktan sonra iş bulma problemi var. Başarılı öğrencilere Türkiye burs verebilir. Tömer’in hazırladığı Yeni 
Hitit 1, 2 ve 3. kitaplarına ihtiyaç var. Türkiye, Türk kültürü vb. konularda tanıtım cd’lerine ihtiyacımız var. 
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G. S. Skovorada Harkov Milli Pedagoji Üniversitesi Filoloji Fakültesi 
Filoloji Fakültesi Doğu Dilleri Bölümü 

 
I. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 

 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma ve dinleme Hitit (Tömer) 
    
    
    
    
    
 
 
II. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma ve dinleme Hitit (Tömer) 
    
    
    
    
    
 
 
 
III. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma ve dinleme Hitit (Tömer) 
    
    
    
    
    
 
 
IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma ve dinleme Hitit (Tömer) 
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V. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma, dinleme ve video izleme Hitit (Tömer) 
    
    
    
    
    
 
 
VI. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma, dinleme ve video izleme Hitit (Tömer) 
    
    
    
    
    
 
 
 
VII. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma, dinleme, video izleme, konuşma Hitit (Tömer) 
    
    
    
    
    
 
 
 
VIII. YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI İÇERİK TAVSİYE EDİLEN KİTAPLAR* 
 Türk Dili Dilbilgisi, metin okuma, dinleme, video izleme, konuşma Hitit (Tömer) 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Ukrayna 

Kiev Milli Dilbilim Üniversitesi 
Doğu Bilimleri Fakültesi / Yakın ve Orta Doğu Dilleri ve Uygarlıkları / Türkçe Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 15 1 
2.Sınıf: 16 2 
3.Sınıf: 16 1 
4.Sınıf: 8 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 8 1 
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Eylül 
 
30 Aralık-15 Ocak 
 
30 Haziran 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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Kiev Milli Dilbilim Üniversitesi Doğu Bilim Fakültesi    
Türkçe Bölümü Programı 

I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe      1 Türkçe     
2 Dilbilime giriş      2 Doğu uygarlıkları Tarihi     
3 Çağdaş Ukraynaca      3 Tercüme bilimine giris     
4 Yabancı Edebiyat Tarihi      4 Çağdaş Ukraynaca     
5 Ukrayna ve Doğu Dünyası      5 Yabancı Edebiyat Tarihi     
6 Tercüme Faaliyetindeki Haber Teknolojisi      6 Ukrayna Tarihi     
TOPLAM      TOPLAM     
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe      1 Türkçe     
2 İngilizce      2 İngilizce     
3 Yabancı Edebiyat Tarihi      3 Yabancı Edebiyat Tarihi     
4 Türkiye Coğrafyası      4 Psikoloji     
5 Psikoloji      5 Çağdaş haber tekn.ve otomatik terc. Araçları     
       6 Felsefe     
TOPLAM      TOPLAM     
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe      1 Türkçe     
2 Türkçe Sözcük Bilimi      2 Türkçenin Tarihi     
3 Türkçe Uygulamalı Ders      3 Türkçe Uygulamalı Ders     
4 İngilizce      4 İngilizce     
5 İngilizce Uygulamalı Ders      5 İngilizce Uygulamalı Ders     
       6 Siyaset bilimi     
TOPLAM      TOPLAM     
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe      1 Türkçe     
2 Türkçe Dili ve Ülke Coğrafyası      2 Türkçe Tarihi     
3 Türkçe Teorik Gramer      3 Türkçe Üslup Bilimi     
4 Türkçe Uygulamalı Ders      4 Türkçe Tercüme Teorisi      
5 Ukraynaca/ Türkçe iki Taraflı Tercüme      5 Türkçe Simültane Tercüme     
6 İngilizce      6 İngilizce     
       7 İngilizce Tercüme Teorisi     
       8 İngilizce Simültane Tercüme     
       9 Türkçe İşlevsel Dilbilgisi     
       10 Tercüme Pratiği     
TOPLAM      TOPLAM     
 
NOT- Bir öğrencinin yıllık ortalama toplam öğrenim saati;   600 saat/yıllık (uygulamalı/teorik/kredi/seçmeli) 
 
T: TEORİK  
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Ukrayna 

Kiev Milli Taras Şevçenko Üniversitesi 
Filoloji Enstitüsü / Türkoloji Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

Ankara Üniversitesi, Gazi üniversitesi, Fatih Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 9  
2.Sınıf: 7  
3.Sınıf: 7  
4.Sınıf: 16  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 8  
2.Sınıf: 8  
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf: 13  
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

1 Elül (Kış dönemi) 
 
30 Ocak-11 Şubat  
 
30 Haziran (Yaz dönemi sonu) 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Doç. Dr. Volodımır Pidvoyniy (Böl. Başk.), Doç Dr. İrina Pruşkovska, Doç. Dr. Tudora Arnout, Doç. Dr. Zemine Aliyeva, Doç. Dr. 
İrina Pokrovska, Tetyana Nikityuk, Yelizaveta Mıhaylova, Olena Prima, Katerina Teleşun 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları:  

Doç. Dr. Ömer Dermenci, Dr. İlhan Aksoy (MEB görevlisi) 

 
 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

- Türkoloji öğretiminde kullanılacak Türkçe-Ukraynaca sözlük ihtiyacı 
- Bölümde Türk Edebiyatı derslerinin okuma-araştırma kısmında kullanmak üzere antoloji-biyografi çalışmaları ya 

Türkiye’den temin edilmeli ya da bölümde bu konuda bir proje dâhilinde bu çalışmalar hazırlanmalı. 
- Her öğretim dönemi için, Türkçe seviyelerine göre 15 adet (Hitit ya da Gökkuşağı) ders kitabı sağlanabilir. 
- Farklı uzmanlık alanları için hazırlanmış Türkçe sözlükler. 
- Teknolojik materyal desteği. 
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Kiev Milli Taras Şevçenko Üniversitesi 
Filoloji Enstitüsü Türkoloji Bölümü Programı 

 
 
 

1.YARIYIL 
 
NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe  170 11.0  
2 Teorik sesbilgisi 17 17 2.0  
  17 187 13.0  
  
2.YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K I S
1 Türkçe  170 11.0  
2 Genel ülke ve dil bilgileri 17 17 2.0  

 17 187 13.0  
 
3. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S 
1 Çeviri bilimine giriş 17 17 2.0  
2 Doğu filolojisine giriş 17 17 2.0  
3 Türkçe  170 11.0  
  34 204 15.0  

 
4. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe  119 6.0  
2 Sözcükbilimi 17 17 2.0  
3 Tercüme uygulamaları  34 6.0  

 17 170 14  

 
5. YARIYIL 

NU  DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Edebiyatı tarihi 17 17 2.0  
2 Sözcükbilimi 17 17 2.0  
3 İş yazılan  17 1.0  
4 Türkçe  136 8.0  
5 Tercüme uygulamaları  34 2.0  
6 Teorik sesbilgisi 17 17 2.0  
  51 238 17.0  

 

 
6. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Edebiyatı tarihi 17 17 2.0  
2 Türkçe  136 8.0  
3 Tercüme uygulamaları  34 2.0  

     — 
     
      
 17 187 12.0  
 
7. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe  136 8.0  
2 Tercüme uygulamaları  68 4.0  
3 Üslûpbilimi 17 17 2.0  
4 Hukuki (ekonomik) metinlerin tercüme 

özellikleri// İş yazılarının tercüme 
özellikleri//Yazılı ve sözlü tercüme 
özellikleri 

 17 1.0 + 

5 Yabancı edebiyat öğretim tekniği 17  1.0  
6 Yabancı dillerin öğretim programı 17 17 2.0  
7 Türk Edebiyatı tarihi 17 17 2.0  
8 Çağdaş yabancı romanın hürlerinin 

paradigması // Doğu şiirleri türleri ve 
üslupları 

 34 2.0 + 

  68 306 22.0  
 
 
8. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkçe  72 7.0  
2 Tercüme uygulamaları  36 3.G  
3 Türk Edebiyatı tarihi 24  2.0  
4 Türkçenin teorik grameri 24 12 2.0  
5 Karşılaştırmalı sözcükbilimi, yabancı 

ve Ukrayna dillerinin grameri     //     
Çağdaş dilbilgisinde artzamanlı 
araştırmaları 

 24 1.5 + 

      
      
      

  48 144 15.5 1
 
 



I .  U l u s l a r a r a s ı  T ü r k o l o j i  Ç a l ı ş t a y ı  E l  K i t a b ı   

 • 191 • 

                             MASTER PROGRAMI 
 

1. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K S 
1 İletişim stratejileri  68 4.0  
2 Ukrayna'nın Doğu ülkeleri ile kültür, 

dilbilim ve edebiyat ilişkileri 
17  1.0  

3 Teorik gramer (işlevsel analiz)  34 2.0  
4 Tercüme teorisi ve uygulaması 17  1.0  
5 İşlevsel üslûpbilimi  68 4.0  
6      

  34 170 12.0  

 
 

2. YARIYIL 
 

NU DERSİN ADI T U K s 
1 İletişim stratejileri  68 5.5  
2 Edebi tercüme metodolojisi // 

Simültane tercüme problemleri 
 30 1.5 + 

3 Doğunun çağdaş edebiyatları 16 14 2.0  
4 Etimolojik analiz temelleri // 

Deyimlerin etnik ve kültürel 
özellikleri // Terminolojinin temel 
problemleri 

30  1.5  

5 Tercüme teorisi ve uygulaması  30 1.5  
6 İşlevsel üslûp bilimi  76 3.0  

  46 218 15.0  

 
3. YARIYIL 

 
 

 
DERSİN ADI T U K S 

1 Çağdaş dilbilgisinin güncel sorunları 34  2.0  
2 İletişim stratejileri  68 4.0  
3 İşlevsel üslup bilimi  68 4.0  
4 Doğunun çağdaş edebiyatları 34 34 4.0  
5 Lehçebilimi problemleri // 

Paleografi temelleri // 
    

  68 170 14.0  
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Ukrayna 

Odessa Millî Meçnikov Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Uluslararası İlişkiler Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

İstanbul Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 30  
2.Sınıf: 30  
3.Sınıf: 40  
4.Sınıf: 20  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Açılış: 01.09.2011-30.12.2001 
 
Ara Tatil: 30.12.2001-01.02.2012 
 
Kapanış: 15.05.2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Hafız Miniahmetov, Elvira Hafız Miniahmetova, Anna Şagli, Yula İvanova, Yevgeniya Gaber, Katya Vidimskoy 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Dr. Sinan Çitçi, Dr. Çağlayan Yılmaz 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Ukrayna / Kırım Özerk Cumhuriyeti 

Kırım Tatar Mühendislik ve Pedagoji Üniversitesi 
Türk Dili Araştırma Merkezi 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 10  
2.Sınıf: 10  
3.Sınıf: 10  
4.Sınıf: 14  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 13  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

01.09.2011 
 
23.01.2012-30.01.2012  
 
05.06.2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 

Öğr. Gör. Timur Akmallayev, Öğr. Gör. Serane Kencaliyeva 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yrd. Doç. Dr. Şerife Özer,  Öğr. Gör. İbrahim Gürgen 

 
 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Kitap ve teknolojik eğitim materyali desteği sağlanması. 
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Kırım Mühendislik ve Pedagoji Üniversitesi Tatar ve Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği Fakültesi    
Türk Dili Araştırma Merkezi 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dili Tatbikatı       Çağdaş Türk Dili     
 Türk Edebiyatı Tatbikatı       Türk Edebiyatı Tatbikatı     
 Türk Folkloru       Türk Dili Tatbikatı     
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Edebiyatı Tarihi       Çağdaş Türk Dili     
 Çağdaş Türk Dili       Türk Edebiyatı Tarihi     
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Edebiyatı Tarihi       Türk Dili Tarihi     
 Türk Dili Öğretim Metotları       Türk Edebiyatı Tarihi     
 Çağdaş Türk Dili       Türk Dili Özel Kursu     
 Türk Dili Tarihi       Türk Dili ve Edebiyatı Eğitim Metotları     
        Türk Edebiyatı Özel Kursu     
        Çağdaş Türk Dili     
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Onomastik       Türk Dili      
 Türk Dili Özel Kursu       Türk Dili Özel Semineri     
 Türk Edebiyatı Özel Kursu       Türk Edebiyatı Özel Semineri     
 Türk Dili            
 Türk Edebiyatı Tarihi            
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
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IX. YARIYIL   X. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türk Dili       Türk Edebiyatı Özel Kursu     
 Türk Dili Özel Kursu       Türk Dili Tarihi     
        Türk Edebiyatı Tarihi     
             
             
             
             
TOPLAM      TOPLAM     
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Ürdün 

Ürdün Üniversitesi 
Yabancı Diller Fakültesi  / Türk Dili Bölümü 

Üniversite Adı: 
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler: 

 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan 
Üniversiteler: 

İstanbul Üniversitesi, Boğaziçi Üniversitesi, Ankara Üniversitesi 
Orta Doğu Üniversitesi, Hacettepe Üniversitesi, Çukurova Üniversitesi, 
 Ege Üniversitesi, Gazi Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 60 2 
2.Sınıf: 26 3 
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

11.09.2011              
 
16.01.2012 - 05.02.2012    
 
24.06.2012   

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Dr. Bağdagül Mussa 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

Yrd. Doç. Dr. Mustafa Balcı      
Yrd. Doç. Dr. Oktay Yivli 
Ahmet Koçak 
 

Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Türk Dili Bölümü için donanımlı özel bir sınıfın ve Türkçe Köşesi'nin kurulması, ayrıca kaynak kitap, bilgisayar takviyesi 
yapılması yararlı olacaktır. 
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Ürdün Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi 
Türk Dili Bölümü Programı 

 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türkoloji Uzmanlık 2 4 6   1 Türkoloji Uzmanlık 2 4 6  
             
             
             
             
             
             
TOPLAM 2 4 6   TOPLAM 2 4 6  
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Telaffuz ve Söylev 1 2 3   1 Telaffuz ve Söylev 1 2 3  
2 Dinleme ve Konuşma  3 3   2 Dinleme ve Konuşma  3 3  
3 Yazma 1 2 3   3 Yazma 1 2 3  
             
             
             
             
TOPLAM 2 7 9   TOPLAM 2 7 9  
 

 
Seçmeli Türkçe Dersleri (BÜTÜN DÖNEMLER VE BÜTÜN BÖLÜMLER İÇİN) 

NU DERSİN ADI T U K 
1 TÜRKÇE-1 (Seçmeli) X  3  
2 TÜRKÇE-2 (Seçmeli) X  3  
3 TÜRKÇE-3 (Seçmeli) X  3  
TOPLAM   9 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Yemen 

Sana'a Üniversitesi 
Diller Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Erzurum Atatürk Üniversitesi, Fatih Üniversitesi 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 29 1 
2.Sınıf: 19 1 
3.Sınıf: 26 1 
4.Sınıf: 18 1 

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Açılış :Ekimin 2. Haftası 
 

Ara Tatil: Ocak 25 
 

Kapanış: 1 temmuz 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

3 öğretim elemanı 
 

Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
 
 
 

Bölüm için taahhüt edilen bina henüz teslim edilmediği için tüm bölüme iki derslikte eğitim verilmektedir. Öte yandan, bölüme 
1 yıl Türkçe hazırlık eklenmesi öğrencilerin daha başarılı olmasını sağlayacaktır. 
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Sana’a Üniversitesi Diller Fakültesi    
Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TL111 Türkçe dilbilgisi (1) 3 × 3 ×  TL 121 Türkçe dil Bilgisi (2) 3 × 3 × 
TL 112 Türkçe Okuma(1) 3 × 3 ×  TL 122 Türkçe Okuma (2) 3 × 3 × 
TL113 Türkçe konuşma(1) 3 × 3 ×  TL 123 Türkçe Konuşma (2) 3 × 3 × 
TL 114 Türkçe Yazma (1) 3 × 3 ×  TL 124 Türkçe Yazma (2) 3 × 3 × 
TL115 Yabancı Dil (1) ÜZD 3 × 3 ×  TL 125 Yabancı Dil (2) ÜZD 3 × 3 × 
TL101 Arap Dili (1)ÜZD 3 × 3 ×  TL 102 Arap Dili (2) ÜZD 3 × 3 × 
TL 117 İslam Kültürü ÜZD 3 × 3 ×  TL 127 Türkçe Dinleme  3 × 3 × 
TOPLAM 21  21   TOPLAM 21  21  
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TL 211 İleri Türkçe Dil Bilgisi (1) 3 × 3 ×  TL 221 İleri Türkçe Dil Bilgisi (2)  × 3 × 
TL 212 Türkçe Okuma-Anlama(1) 3 × 3 ×  TL 222 Türkçe Okuma-Anlama (2)  × 3 × 
TL 213 Türkçe Konuşma –Dinleme( 1) 3 × 3 ×  TL 223 Türkçe Konuşma –Dinleme  × 3 × 
TL 214  Türkçe  Kompozisyon (1)   3 × 3 ×  TL 224 Türkçe Kompozisyon (2)    × 3 × 
TL 215  Türk Edebiyatına Giriş (1) 3 × 3 ×  TL 225 Türk Edebiyatına Giriş (2)  × 3 × 
TL 216  Yabancı Dil (3)FZD 3 × 3 ×  TL 226 Yabancı Dil (4)FZD  × 3 × 
TL 201 Arap Dili (3)FZD 3 × 3 ×  TL 202  Arap Dili (4)FZD  × 3 × 
TOPLAM 21  21   TOPLAM   21  
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TL 311 İleri Türkçe Dil Bilgisi (3) 3 × 3 ×  TL 321  İleri Türkçe Dil bilgisi(4) 3 × 3 × 
TL 312 Türkçeden Arapçaya çeviri (1) 3 2 3 ×  TL 322 Arapçadan Türkçeye çeviri (2) 3 2 3 × 
TL 313 İletişim Becerileri (1) 3 2 3 ×  TL 323 İletişim Becerileri (2) 3 2 3 × 
TL 314 Basın Türkçesi 3 × 3 ×  TL 324 İş ve Turizm Türkçesi  3 × 3 × 
TL 315 Çağdaş Türk Edebiyatı (1) 3 × 3 ×  TL 325 Çağdaş Türk Edebiyatı (2) 3 × 3 × 
TL 316 Türk Halk Edebiyatı (1) 3 × 3 ×  TL 326 Türk Edebiyatı (2) 3 × 3 × 
TL 317 Dil Bilimi (1) 3 × 3 ×  TL 327 Dil Bilimi (2) 3 × 3 × 
TOPLAM 21 4 21   TOPLAM 21 4 21  
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
TL 411 İleri Türkçe Dil bilgisi(5) 3 × 3 ×  TL 421 İleri Türkçe Dil bilgisi(6) 3 × 3 × 
TL 412 Osmanlı Türkçesi (1) 3 2 3 ×  TL 422 Osmanlı Türkçesi (2) 3 2 3 × 
TL 413 Türk Dili Tarihi  3 × 3 ×  TL 423 Türk Lehçeleri 3 × 3 × 
TL 414 Eski Türk Edebiyatı (1) 3 × 3 ×  TL 424 Eski Türk Edebiyatı (2) 3 × 3 × 
TL 415 Çağdaş Türk Edebiyatı (3) 3 × 3 ×  TL 425 Çağdaş Türk Edebiyatı (4) 3 × 3 × 
TL 416 Edebi Sanatlar  3 × 3 ×  TL 426 Ardışık Çeviri 3 2 3 × 
TL 417 Araştırma Yöntemleri 3 2 3 ×  TL 427 Araştırma projesi ve sunumu 3 2 3 × 
TOPLAM 21 4 21   TOPLAM 21 6 21  

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Yunanistan 

Atina Milli ve Kapodistria Üniversitesi 
Edebiyat/Türk ve Çağdaş Asya Etüdleri Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 
 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 266 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 69  
2.Sınıf: 65  
3.Sınıf: 64  
4.Sınıf: 68  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: 11 Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

  

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

12 asil ve diğer bölümlerden derslere giren 17 öğretim elemanı mevcuttur. 
 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Atina Üniversitesi Edebiyat Fakültesi    
Türk  ve Çağdaş Asya Etütleri Bölümü Programı 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili I-Yapı ve Sözdizimi  x     1 Türk Dili II-Yapı ve Sözdizimi X    
2 Türk Dili I-Yazım Yeteneği x     2 Türk Dili II- Yazım Yeteneği X    
3 Türk Dili I-Sözlü İfade Yeteneği x X    3 Türk Dili II- Sözlü İfade Yeteneği X X   
4 Dilbilgisine Giriş I x     4 Türkiye ve geniş Ortadoğu Bölgesi Jeopolitiği 

ve Ekonomik Coğrafya I 
X    

5 Osmanlı Tarihine Giriş x     5 Bizans ve İslam Dünyası X    
6 Çağdaş Türkiye Tarihine Giriş x     6 Osmanlı Tarihi X    
7 İslam’a Giriş Arap Medeniyeti I x     7 Çağdaş Türkiye I:Ekonomi ve Toplum X    
8 İslam Hukuku Kaynaklarına Giriş x     8 Arap Medeniyeti II X    
9 Bilgisayara Giriş I-Laboratuar  x x    9 Halife Kuralları X    
10 Bilisel Çalışma Yazım Teknikleri x     10 Bilgisayara Giriş II-Laboratuar x x   
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili III-Yapı ve Sözdizimi X     1 Türk Dili IV-Yapı ve Sözdizimi X    
2 Türk Dili III- Yazım Yeteneği X     2 Türk Dili IV- Yazım Yeteneği X    
3 Türk Dili III- Sözlü İfade Yeteneği X X    3 Türk Dili IV- Sözlü İfade Yeteneği X X   
4 Türk Dili Tarihi X     4 Çağdaş Türk Edebiyatı X    
5 Avrupa’da Tük İslam’ı ve Türk Diasporası Konuları X     5 İslam Sanatına Giriş X    
6 Çağdaş Türkiye II X     6 Türkiye ve geniş Ortadoğu Bölgesi Jeopolitiği 

ve Ekonomik Coğrafya II 
X    

7 Genel Dilbilgisine Giriş X     7 Türk-Yunan İlişkileri x    
8 Balkanlardaki Etnik Yapılar X           
9 Türk Edebiyatına Giriş X           
TOPLAM      TOPLAM     
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V. YARIYIL BRANŞ I-DİL, EDEBİYAT VE TERCÜME   V. YARIYIL BARNŞ II-TARİH, SİYASET    

TOPLUM VE EKONOMİ 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili V-Yapı ve Sözdizimi X     1 Türk Dili V-Yapı ve Sözdizimi X    
2 Türk Dili V- Yazım Yeteneği X     2 Türk Dili V- Yazım Yeteneği X    
3 Türk Dili V- Sözlü İfade Yeteneği X X    3 Türk Dili V- Sözlü ifade Yeteneği X X   
4 Osmanlıca I X     4 Osmanlıca I X    
5 Türk ve Yunan Dilleri Arasındaki İlişkiler X     5 Bilimsel Araştırma Metodolojisi X    
6 Bilimsel araştırma Metodolojisi X     6 Türkiye Diplomasi Tarihi X    
7 Türk Edebiyatı I: Çağdaş Akımlar X     7 Osmanlı İmparatorluğu Döneminde Dini 

Topluluklar ve Etnik Gruplar 
X    

 Zorunlu Seçmeli Dersler       Zorunlu Seçmeli Dersler     
1 Asya Diller Tipolojisi X     1 Çağdaş Türkiye’de Siyasi Partiler X    
2 Osmanlı ve Türk Sanatı X     2 Türk Toplumu Reformları ve Laiklik X    
3 İslam Hukuku Kurumları X     3 Küçük Asya ve Doğu Akdeniz’de Elen Ortodoks 

Topluluklar  
X    

4 Eski Türk Edebiyatı X     4 İslam Hukuku Kurumları X    
5 Girişimcilik X     5 Girişimcilik x    
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
 

 
VI. YARIYIL BRANŞ I-DİL, EDEBİYAT VE TERCÜME   VI. YARIYIL BRANŞ II-TARİH, SiYASET  

TOPLUM VE EKONOMİ 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili VI-Yapı ve Sözdizimi X     1 Türk Dili VI-Yapı ve Sözdizimi X    
2 Türk Dili VI- Yazım Yeteneği X     2 Türk Dili VI-Yazım Yeteneği X    
3 Türk Dili VI- Sözlü ifade Yeteneği X X    3 Türk Dili VI-Sözlü ifade Yeteneği X X   
4 Osmanlıca II X     4 Osmanlıca II X    
5 Türkiye’nin Uluslararası İlişkileri I X     5 Türkiye’nin Uluslararası İlişkileri I X    
6 Türk Edebiyatı II: Çağdaş Akımlar X     6 Osmanlı İmparatorluğu Ekonomi Tarihi X    
7 Osmanlı Edebiyatı X     7 Geniş Ortadoğu Bölgesi Coğrafyası: 

Silahsızlanma ve Güvenlik I 
X    

 Zorunlu Seçmeli Dersler       Zorunlu Seçmeli Dersler     
1 Arap Edebiyatı X     1 Uluslararası İlişkiler Teorisi      
2 İki dillilik Konuları X     2 Osmanlı İmparatorluğunda 19.-20 yy’da 

İdeolojik Akımlar 
    

3 Türk dilleri ve Lehçeleri X     3 Kafkas ve Orta Asya halkları tarihi     
4 İslam öncesi Arap Hukuk Kurumları X     4 İslamiyet Öncesi Arapların Hukuk Kurumları       
5 Girişimcilik X     5 Uluslararası Hukuk’a Giriş     
       6 Girişimcilik     
TOPLAM      TOPLAM     
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VII. YARIYIL BRANŞ I-DİL,EDEBİYAT VE TERCÜME   VII. YARIYIL BARNŞ II-TARİH, SİYASET    

TOPLUM VE EKONOMİ 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili VII-Yapı ve Sözdizimi X     1 Türk Dili VII-Siyasi, Toplumsal ve Ekonomik 

Metinlerin Tercümesi I 
X X   

2 Türk Dili VII-Siyasi, Ekonomik ve Toplumsal 
Metinler Çevirisi I 

X X    2 Türk Dili VI-Genel Metinlerin Tercümesi X X   

3 Türk Dili VII- Genel Metin Çevirileri X X    3 Metin Yapılarını İnceleme ve Tercüme I X X   
4 Uygulamalı Dil I X X    4 Türkiye’nin Uluslararası ilişkileri II X    
5 Tercüme Teorisi ve Uygulaması X X    5 Türk ve Yunan Tarih Yazımı  X    
6 Türk Dili Metin Örnekleri X X    6 Çağdaş Türkiye’de Ordu ve siyaSi Elit X    
7 Metin Bölümleri İşleme ve Tercüme I X X    7 Çağdaş Türkiye’de Etnik ve Dini Gruplar ile 

İslam’ın Boyutları 
X    

 Zorunlu Seçmeli Dersler       Zorunlu Seçmeli Dersler     
1 Osmanlıca III X     1 Uygulamalı Dilbilimi X X   
2 Türkiye’nin Uluslararası İlişikleri II X     2 Çağdaş Türkiye’de Siyaset, Ekonomi ve Mistik 

İslam  
X    

3 Çağdaş Türkiye’de Siyasi Ekonomik ve Mistik 
İslam 

X     3 Osmanlı Egemenliğinde Yeni Elenizm X    

4 İngilizce-Yunanca Ekonomik, Siyasi ve Hukuki 
Tercüme  

X     4 Yunanca-İngilizce Ekonomik, Hukuki ve Siyasi 
Metin Çevirileri 

X    

5 Yeni Teknolojiler ve Tercüme I X     5 Yeni Teknolojiler ve Tercüme I x    
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
 

VIII. YARIYIL BRANŞ I-DİL, EDEBİYAT VE TERCÜME   VIII. YARIYIL BARNŞ II-TARİH, SİYASET    

TOPLUM VE EKONOMİ 
NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
1 Türk Dili VIII-Siyasi, Ekonomik ve Toplumsal 

metin çevirileri II 
X     1 Türk Dili VIII-Siyasi, Toplumsal ve Ekonomik 

Metin Tercümeleri II 
X    

2 Türk Dili VIII- Özel Çeviri-Teknik Metin Çevirisi X X    2 Türk Dili VIII- Özel Tercüme –Teknik Metinler X    
3 Yabancı Dil Öğretme Metodolojisi-Türkçe X X    3 Cinsiyet ve Çağdaş Türkiye X    
4 Metin Bölümleri İşleme ve Tercüme II X     4 Uluslararası Diplomasi ve Yatıştırma Siyaseti X    
5 Tez çalışması X     5 Tez Çalışması X    
       6  X    
       7  X    
 Zorunlu Seçmeli Dersler       Zorunlu Seçmeli Dersler     
1 Osmanlıca IV X     1 Ortadoğu: Akımlar ve Siyasi Kurumlar X    
2 Cinsiyet ve Çağdaş Türkiye X     2 Yabancı Dil Öğretme Metodolojisi-Türkçe X    
3 Türk Dili: Sözlü Konuşma Hazırlama ve Sunuş X     3 Türk Dili: Sözlü sunum hazırlama ve sunma X    
4 Arap Medeniyeti ve Yazıbilimi Konuları X     4 Geniş Ortadoğu Bölgesi Coğrafyası: 

Silahsızlanma ve Güvenlik II 
X    

5 Yeni Teknolojiler ve Tercüme II  X     5 Tarih Kaynakları ve Metodoloji x    
       6 Arapça Yazıbilimi ve Medeniyeti     
       7 Uluslararası Diplomasi ve Yatıştırma Siyaseti     
       8 Yeni teknolojiler ve Tercüme II     
TOPLAM      TOPLAM     

 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Yunanistan 

Ege Üniversitesi 
Beşeri Bilimler Fakültesi 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Bilgi Üniversitesi, İstanbul Teknik Üniversitesi, Dokuz Eylül Üniversitesi, Adnan Menderes Üniversitesi   

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 100'ün üzerinde  
2.Sınıf: 100'ün üzerinde  
3.Sınıf: 100'ün üzerinde  
4.Sınıf:   

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 100'ün üzerinde  
2.Sınıf: 100'ün üzerinde  
3.Sınıf: 100'ün üzerinde  
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
 
Ara Tatil: 
 
Kapanış: 

Eylül - Ocak  
 

 Ocak – Şubat 
 

Şubat - Temmuz 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

Hasan Kaili, Dr. Aytaç Çeltek 
 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Ege Üniversitesi Beşeri Bilimler Fakültesi    
Programı 

 
TÜRKÇE DERSLERİ PROGRAMI 

 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe I X  X S/Z   Türkçe II X  X S/Z 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe III X  X S/Z   Türkçe IV X  X S/Z 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
 
 
V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
 Türkçe V X  X S/Z   Türkçe VI X  X S/Z 
             
TOPLAM      TOPLAM     

 
Eğitim 3 yıllıktır (6 yarıyıl) 

 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
             
TOPLAM      TOPLAM     
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 
Z: ZORUNLU 
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TÜRKOLOJİ/ TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜMÜ BİLGİLENDİRME FORMU 
Ülke: Yunanistan 

Trakya Dimokritos Üniversitesi 
Karadeniz Ülkeleri Dilleri, Filolojisi ve Kültürü Bölümü 

Üniversite:  
Fakülte/ Bölüm/ Kürsü: 

Erasmus Çerçevesinde Türkiye’de 
İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

Hacettepe Üniversitesi 

İkili Anlaşmalar Çerçevesinde 
Türkiye’de İşbirliği Yapılan Üniversiteler 

 

 
 

Lisans Öğrenimi Gören Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 153  
2.Sınıf: 146  
3.Sınıf: 103  
4.Sınıf: 111  

 
Lisansüstü Öğrenimi Gören Öğrenci 
Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf: 58  
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Diğer Bölümlerden Yan Dal Olarak 
Türkoloji / Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünü Seçen Öğrenci Sayısı: 

 Toplam öğrenci sayısı: Şube sayısı: 
Hazırlık:   
1.Sınıf:   
2.Sınıf:   
3.Sınıf:   
4.Sınıf:   

 
Bölümün Akademik Takvimi: 

Açılış: 
Ara Tatil: 
Kapanış: 

03.10.2011 
10.02.2012  

Haziran 2012 

 

 
Yerel Öğretim Elemanları: 
 

 
1. Konstantinos Botsaris (Yrd. Prof.) (Bölüm Başkanı) 
2. Evaggelia thomadaki (Yrd. Prof. ) 
3. Iakovos Aktsoglou (Yrd. Doç.) 
4. Vassilios Grammatikas  (Yrd. Doç.) 
5. Maria Dimmasi  (Yrd. Doç.) 
6. Panagiotis Grimbas  (Yrd. Doç.)  
7. Eleni Boliaki  (Yrd. Doç.) 
8. Ilias Petropulos  (Yrd. Doç.) 
9. Martha Pilia  (Yrd. Doç.) 
10. Geogios Salakidis  (Yrd. Doç.) 
11. Emmanuil Sergis  (Yrd. Doç.) 
12. Elevtherios Haratsidis  (Yrd. Doç.) 
13. Theofanis Malkidis (Okutman) 

14. Hristina Markou  (Okutman) 
15. Pashalis Valsamidis (Okutman) 
16. Gerassimos Kekkeris (Prof.) - Farklı Fakülteden 
SÖZLEŞMELİ 
17. Vasiliki Nazaretian (Öğretim Görevlisi) - Rus Dili ve 
Filolojisi 
18. Stefania Amiridou  (Öğretim Görevlisi) - Rus Dili ve 
Filolojisi 
19. Suzana Giourcidi  (Öğretim Görevlisi) - Rus Dili ve Filolojisi 
20. Ivelina Tsalakova  (Öğretim Görevlisi) - Bulgar Dili ve 
Filolojisi 
21. Yakup Kurt  (Öğretim Görevlisi) -Türk Dili ve Filolojisi 
22. Ayşe Hasan  (Öğretim Görevlisi) - Türk Dili ve Filolojisi 
23. Evaggelia Ksanthopoulou  (Öğretim Görevlisi) -Türk Dili ve 
Filolojisi 
24. Alina Katina  (Öğretim Görevlisi) - Romen Dili ve Filolojisi 
 

 
Türkiye’den Görevlendirilen Öğretim 
Elemanları: 

 
 
 
 

 
Sorunlar ve Talepler: 
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Trakya Dimokritos Üniversitesi   
Karadeniz Dilleri, Filolojisi ve Kültürü Bölümü 

Türk Dili, Filolojisi ve Kültürü Uzmanlık Dalı 
 
I. YARIYIL   II. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Y01 Karadeniz Dillerinden Seçilen Dil (Türkçe I, 

Bulgarca I, Romence I, Rusça I, 
  6   Y06 Karadeniz Dillerinden Seçilen Dil (Türkçe I, 

Bulgarca I, Romence I, Rusça I, 
  6  

Y02 Dilbilime Giriş   3   Y07 Karadeniz Bölgesinin Etnografyası   3  
Y03 Halkbilimine Giriş   3   Y08 Karadeniz Bölgesinin Dinsel Bakımından 

Araştırılması 
  3  

Y04 Tercüme Teorilerine Giriş   3   Y09 Eski çağlarda Karadeniz Bölgesi Helenizm 
Tarihi 

  3  

Y05 Sosyal ve Siyasal Bilimlere Giriş   3   Y10 Uluslar arası Kamu Hukuku Unsurları   3  
YE01 Bilgisayara Giriş    3  YE05 Dil ve İdeoloji    3 
YE02 Hukuk ve Uluslararası Toplum Örgütlenmesine 

Giriş 
   3  YE06 Karadeniz Bölgesinde Çağdaş Siyasal, 

Ekonomik ve Sosyal Kurumlar 
   3 

YE03 Karadeniz Bölgesi Halkları Mitolojileri    3  YE07 Yeni Teknolojiler Kullanımı    3 
YE04 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 

Fransızca) 
   3  YE08 Trakya’da Dionisos ve Orfeas Mitolojileri    3 

       YE09 Yunan Balkan Karşılaştırmalı Halkbilimi    3 
       YE10 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 

Fransızca) 
   3 

TOPLAM   18 12  TOPLAM   18 18 
 
 
III. YARIYIL   IV. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Y11 Karadeniz Dillerinden Biri (Bulgarca III, 

Romence III, Rusça III, Türkçe III) 
  6   Y16 Karadeniz Dillerinden Biri (Bulgarca IV, 

Romence IV, Rusça IV, Türkçe IV) 
  6  

Y12 Anlam Bilim   3   Y17 Tarih ve Karşılaştırmalı Dilbilimi   3  
Y13 Pontus Helenizmi Folkloru I   3   Y18 Dünya Ekonomisinde Karadeniz Ülkeleri   3  
Y14 Osmanlı Tarihi I   3   Y19 Osmanlı Tarihi II    3  
Y15 İslam Dünyasına Giriş   3   Y20 Edebiyat Öğretimi   3  
YE11 Karadeniz Bölgesi’ndeki Helen Kolonileri 

Hakkında Arkeolojik Araştırma 
   3  YE16 İleri Düzey Bilgisayar    3 

YE12 Bilgisayar’a Giriş II    3  YE17 Kelime Araştırmaları ve Öğretimi    3 
YE13 Diplomasi Tarihi    3  YE18 Pontus Helenizmi Folkloru II    3 
YE14 Karadeniz Dillerinden Bir Tanesi Seçmeli    3  YE19 Karadeniz Dillerinde Yazılmış Yazılar     3 
YE15 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 

Fransızca) 
   3  YE20 Bilimsel Araştırma    3 

       YE21 Karadeniz Dillerinden Bir Tanesi Seçmeli    3 
       YE22 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 

Fransızca) 
   3 

TOPLAM   18 15  TOPLAM   18 21 
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V. YARIYIL   VI. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Y21 Türk Dili V    6   Y26 Türk Dili VI    6  
Y22 Osmanlı ve Türk tarihi   3   Y27 Osmanlı ve Türk tarihi II    3  
Y23 Çok Uluslu İmparatorluktan Ulusal Devlete I

  
  3   Y28 Çok Uluslu İmparatorluktan Ulusal Devlete II

  
  3  

Y24 Türk Edebiyatı Tarihi I   3   Y29 Türk Edebiyatı Tarihi II   3  
Y25 Genel Tercüme Teorileri    3   Y30 Bizans ve Bizans Sonrası Dönemde Karadeniz 

Bölgesinde Helenizm 
  3  

YE23 Öğretim Metodları Ağırlıklı Pedagojik 
Formasyon 

   3  YE31 Öğretim Metodları – Pratik II    3 

YE24 Karadeniz Ülkeleri ve AB     3  YE32 Lehçe Bilimi ve Dil Türleri    3 
YE25 Dil Öğrenimi (Dilsel Yaklaşım)    3  YE33 Karadeniz Dillerinde İlk Okuma ve Yazma    3 
YE26 Çocuk Edebiyatı ve Çok Kültürlü Eğitim    3  YE34 Yunan Dili ve Türkiye’deki Yunan Azınlığın 

Eğitimi 
   3 

YE27 Karadeniz Dillerinden Bir Tanesi    3  YE35 Uluslar arası Finans Hukuku    3 
YE30 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 

Fransızca) 
   3  YE36 Karadeniz Dillerinden Bir Tanesi    3 

 Eğitim Metodları ve Pratik I * *    YE37 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 
Fransızca) 

   3 

        Eğitim Metotları ve Pratik II * *   

TOPLAM   18 18  TOPLAM   18 21 
 
 
VII. YARIYIL   VIII. YARIYIL 

NU DERSİN ADI T U K S  NU DERSİN ADI T U K S 
Y31 Türk Dili VII   3   Y36 Türk Dili VIII   3  
Y32 Osmanlıca Unsurları I   3   Y37 Osmanlıca Unsurları II   3  
Y33 Tercüme ve Metodoloji I    3   Y38 Tercüme ve Metodoloji II   3  
Y34 Türk Diline Geçiş   3   Y39 Türk Halk Kültürüne Giriş   3  
Y35 İnsan Haklarını Koruma Hukuku   3   Y40 Uluslararası Azınlıkların Korunması ve 

Karadeniz Bölgesindeki yeri 
  3  

YE38 Karadeniz Bölgesinde Çağdaş Yunan Siyaseti    3  YE45 Trakya Yaşam Bilimi    3 
YE39 Yerel Tarih Metodolojisi     3  YE46 Uluslar arası İlişkiler ve Karadeniz Ülkeleri 

Siyaseti 
   3 

YE40  Kuzey ve Kuzey Batı Karadeniz Bölgesinde 
Çağdaş Yunan Diasporası 

   3  YE47 Karadeniz Dilleri Hukuki ve Ekonomik 
Terminolojisi 

   3 

YE41 Öğretim Metodları – pratik    3  YE48 Karadeniz Dillerinden Bir Tanesi    3 
YE42 Karadeniz Dillerinden Bir Tanesi    3  YE49 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 

Fransızca) 
   3 

YE44 Batı Avrupa Dillerinden Bir Tanesi (İngilizce, 
Fransızca) 

   3        

 Eğitim Metodları ve Pratik III (Staj)  *          

TOPLAM   15 18  TOPLAM   15 15 
 
T: TEORİK 
U: UYGULAMA 
K: KREDİ 
S: SEÇMELİ 


